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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
® | weisungen. Versiumnisse bei der Einhaltung
1 der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Asbest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

m WARNUNG B.enutzen‘Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

m WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Stadube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Stdube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

m WARNUNG Bfequtzen Sie qie Steck.dose nur fiir
die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

Schalten Sie den Sauger sofort aus.
WARNUNG ;
m sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

Der Sauger darf nur in Innenraumen
m ACHTUNG benutzt und aufbewahrt werden. Das

—

Deutsch |3

Eindringen von Regen oder Nésse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Reinigen Sie den Schwimmer regel-

ACHTUNG

m maBig und priifen Sie, ob er bescha-
digt ist. Die Funktion kann sonst beeintréchtigt sein.
(siehe Bild 14, Seite 184-186)

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

Der Sauger enthilt gesundheitsge-
m WARNUNG fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit geféhrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Weitere Sicherheits- und Symbol Bedeutung
Arbeitshinweise Bosch @ | Sachnummer
X XXX XXX XXX

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen- Ooo
schild des Saugers iibereinstimmen.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun- ) o m VORSICHT LesenSiealle Si-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits- . cherheitshinwei-
gefdhrdenden Stauben in lhrem Land. 1 seund Anweisungen. Versaumnisse bei

L der Einhaltung der Sicherheitshinweise

» Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein,
wenn Sie ihn benutzen.

» Fiir das Trockensaugen sollten Sie einen Staubbeutel
einsetzen. Bei der Verwendung eines Staubbeutels
bleibt der Faltenfilter langer frei, die Saugleistung
blei:t I?ng;r erhalten und die Entsorgung des Staubes =z -4 Sauger der Staubklasse L nach
wird erleichtert. IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensau-

> E::Ife::rn fl(re' \g(?r (:Ier::alfflsta:gen den Staubbeutel 4 genvon ge;suqdheitsgeféljr_denden
undentleeren Sie den behalter. Stauben mit einem Expositions-Grenz-

» Der Sauger verfiigt iiber eine Ausblasfunktion. Blasen wert > 1 mg/m?®
Sie die Abluft nichtin den freien Raum. Verwenden Sie
die Ausblasfunktion nur mit einem sauberen Schlauch.
Staube konnen gesundheitsgefahrdend sein.

» Nehmen Sie nach dem Saugen den Faltenfilter zur Ver-
meidung von Schimmelbildung heraus und lassen Sie
diesen gut trocknen; insbesondere bevor Sie ihn zum & m WARNUN
Trockensaugen benutzen.

und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Hinweis:

Die Anforderungen an den Durchlass-

grad (Staubklasse L) wurde nur fiir das

Trockensaugen nachgewiesen.

G Der Sauger ent-
hélt gesundheits-

gefdhrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

> tBetreiben Sie den Sauger nur mit montiertem Faltenfil- e, rungs- und Wartungsvorginge,
er. einschlieBlich der Beseitigung der

» In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose integ- Staubsammelbehilter, nur von Fach-
riert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug leuten durchfiihren. Eine entspre-
anschlieBen. Der Sauger wird iiber das angeschlossene chende Schutzausriistung ist erfor-
Elektrowerkzeug automatisch in Betrieb genommen. derlich. Betreiben Sie den Sauger
Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung nicht ohne das vollstindige Filtersys-
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs. tem. Sie gefahrden sonst |hre Gesund-

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer- heit.

den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Wischen Sie den Behdlter von Zeit zu Zeit mit handels-
iiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus

und lassen Sie diesen trocknen. Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger
den Netzstecker aus der Steckdose
@

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit oder Tritt

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, den Sauger besser und sicherer zu
gebrauchen.

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Symbol Bedeutung
GAS 20 L SFC: Allzwecksauger

/‘ Bewegungsrichtung
|

ﬁ Reaktionsrichtung
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Bedeutung

Wenden Sie fiir den Arbeitsschritt Kraft
an.

£
=
=3
=

Y

Einschalten

Ausschalten

Fernschaltautomatik

Verbotene Handlung

Erlaubte Handlung

Nachster Handlungsschritt

@&X:OH@

Nennaufnahmeleistung

o
-

Frequenz

Behaltervolumen (Brutto)

Nettovolumen

max. Unterdruck

1| &\ LE ™

max. Durchflussmenge

P = Saugleistung

M~ Flache Faltenfilter

Filterstaubklasse Sauger

Schutzart

S/ Symbol fiir Schutzklasse I (mit Schutz-
leiter)
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014

BIA-Priifzeugnis-Nr. fiir Filter/Sauger

IFATI05040
Sicherheit geprift
tested safety

Lo Schalldruckpegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsgesamtwert
Lieferumfang

Allzwecksauger (siehe Bild 1)

Das vollstédndige Zubehér finden Sie in unserem Zubehdrpro-

gramm.

—
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen und nicht brennba-
ren Flissigkeiten. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m?® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Der Sauger hat eine Blasfunktion, z. B. zum Abtrocknen von
Oberflachen.

Der Sauger verfiigt iiber eine Steckdose mit Fernschaltauto-
matik zum Anschluss eines Elektrowerkzeugs mit Absaug-
funktion.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten
Raumen eingesetzt werden.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 171 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen konnen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 171
angegeben.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und
Betrieb des Saugers. Die Anweisungen der Handlungsziele
werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwen-
dung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen
erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Bosch Power Tools
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6| Deutsch

Handlungsziel Bild Beachten Sie m

Zubehorteile entnehmen q 1 @ 172
Schlauchhalter montieren 2 @ 172
Staubbeutel einsetzen = 3 173
[ ]
Entsorgungssack einsetzen = 4 174
[]
Staubbeutel entsorgen ] 5 174
8 2 © @ [
Schlauch montieren 6 175
- =
_mCT]
Transportstellung % 7 @ 176
Ein-/Ausschalten y 8 @ 176
Elektrowerkzeug an Sauger an- 9 177-179
schlieBen, Fernschaltautomatik II

1609 92A3VY|(1.6.17) Bosch Power Tools
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Handlungsziel Bild Beachten Sie m
Luftmenge regulieren [ 10 179

] .

11111/

Tt11

Blasfunktion 11 180
Semi-automatische Filterreini- 12 181
gung (SFC)
Faltenfilter wechseln 13 182-183

Schwimmer reinigen

14 184-186

Zubehor auswahlen

= 187

Storungssuche

Schalten Sie den Sauger sofort aus.
WARNUN 4
m UNG sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

» Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist
die maximale Fiillh6he erreicht, reduziert sich die
Saugleistung. Kippen Sie den Ein-/Ausschalter in Posi-
tion ,,0“ und entleeren Sie den Behiilter.

» Sollte die Saugkraft so groB sein, dass sich das ange-
schlossene Elektrowerkzeug zu fest an die Arbeitsfla-
che ansaugt, regulieren Sie die Luftmenge.

» Bei nachlassender Saugleistung aktivieren Sie die se-
mi-automatische Filterreinigung.

» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der Sau-
ger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter Inbe-
triebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Wartung und Reinigung

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt
werden kénnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in un-

durchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen
Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

K Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-

les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-
® | tions. Failure to follow the warnings and in-
1 structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save these instructions.

—

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or ashestos. These materials are considered carcino-
genic.

m WARNING Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

m WARNING The vacuum cleangr is suitable fqr vac-
uuming dry materials and, by taking

suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-

tration of liquids increases the risk of an electric shock.

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

m WARNING Use t.h.e sqcket only for. th9: purposes
specified in the operating instructions.

m WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

m IMPORTANT The vacuum cleaner may only be
used and stored indoors. The pene-

tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

Clean the float at regular intervals

IMPORTANT ’

m o and check it for damage. Otherwise,
its function can be impaired. (see Fig. 14, page 184-186)

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a residu-
al current device (RCD) reduces the risk of an electric shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

160992A3VY|(1.6.17)
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» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

m WARNING The vacuum cleaner contains materials

that are hazardous to one’s health.

Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of

dust-collection containers, carried out only by specialists.

Appropriate protective equipment is required. Do not op-

erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-

tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the vacuum cleaner.

» Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

—
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» To save energy, only switch the vacuum cleaner on
when using it.

» For dry vacuuming, a dust bag should be inserted.
When using a dust bag, the folded filter remains un-
clogged longer, the vacuuming performance is main-
tained longer, and the disposal of dust is made easier.

» Remove the dust bag and empty the container before
wet vacuuming.

» The vacuum cleaner has a blower function. Do not blow
the outgoing air randomly in enclosed areas. Use the
blower function only with the a clean hose. Dusts can be
hazardous to one’s health.

» After vacuuming, remove the folded filter to prevent
the forming of mould and allow it to dry thoroughly; es-
pecially before using it for dry vacuuming.

» Operate the vacuum cleaner only with the folded filter
mounted.

» Asocket outlet with earthing contact is integrated in
the vacuum cleaner. An external power tool can be con-
nected there. The vacuum cleaner is automatically put
into operation via the power tool. Observe the maximal
allowable load of the connected power tool.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Wipe out the container from time to time with a com-
mercially available, non-scouring cleaning agent, and
allow it todry.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the vacuum cleaner in a better
and safer manner.

Symbol Meaning
=S GAS 20 L SFC: All-Purpose Vacuum
Cleaner

) Article number

BOSCH
X XXX XXX XXX
oo
) CAUTION Read all safety
o m warnings and all in-
1 structions. Failure to follow the warn-
L~ ings and instructions may result in elec-

tric shock, fire and/or serious injury.

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning
(& & & 4 Vacuum cleaners of dust category L ac-
‘ cording to IEC/EN 60335-2-69 for dry

vacuuming of materials with an exposi-
tion limit value > 1 mg/m? that are haz-
ardous to one’s health.

Note:

The requirements for the ingress degree
(dust category L) have only been proven
for dry vacuuming.

m WARNING Theva.cuumcle;‘mer
contains materials

that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance,
incl. the disposal of dust-collection
containers, carried out only by spe-
cialists. Appropriate protective
equipmentis required. Do not operate
the vacuum cleaner without the com-
plete filter system. Otherwise there is
danger to your own health.

oeoceo

Do not use the vacuum cleaner as a seat
or stepladder

Before any work on the vacuum cleaner
itself, pull the mains plug from the socket
outlet

£
3
o
=

Meaning
Next step of action

Rated power input

Frequency

Container volume (gross)

Net volume

Vacuum, max.

Always wear ear protection.

Wear a dust respirator.

Movement direction

Reaction direction

Apply strength for the workstep.

Switching On

Switching Off

Remote automatic switching

Prohibited action

Permitted action

\XEOH@Q—ﬂ\ &) @@@

Airflow, max.

Suction capacity
Surface of folded filter
Dust filter category of vacuum cleaner

Degree of protection

= (]84SO |

e/t Symbol for protection class I (with pro-
tective conductor)

Weight according to EPTA-Procedure
01:2014

BIA test certificate number for filter/
vacuum cleaner

IFA 1105040

Sicherheit gepriift
tested safety

Loa Sound pressure level
K Uncertainty

ay, Vibration total value
Delivery Scope

All-Purpose Vacuum Cleaner (see figure 1)

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming and extraction
of materials that are not hazardous to one’s health and for
non-flammable liquids. It is suitable for the increased de-
mands of industrial usage, as required in trades, industry and
workshops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?.
Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

The vacuum cleaner has a blower function, e. g. for drying sur-
faces.

The vacuum cleaner has a socket outlet with remote automat-
ic switching for connection of a power tool with extraction
function.

1609 92A3VY|(1.6.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1321-007.book Page 11 Thursday, June 1, 2017 11:45 AM

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 171.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.

For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Mounting and Operation

—

English|11

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 171.

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the vacuum cleaner. The instructions for each
action objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe

the safety instructions.

Action Figure  Please observe

Removing accessories q 1 @ 172

Mounting the hose holder 2 @ 172

«U

Inserting a dust bag I@I 3 173
L=

Inserting a disposal bag I@I 4 174
§ O

Disposing of the dust ba = 5 174

posine * 4l @ @ fa

Mounting the hose 6 175
- =
_amCI]

Bosch Power Tools
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Connecting a power tool to the
vacuum cleaner; remote auto- II

177-179

12 | English
Action Figure  Please observe
Transport position % 7 @ 176
Switching On and Off y 8 @ 176

matic switching O
Regulating the airflow [ 10 179
] l
1111/ o
Tt
Blower function . 11 180
¥ i }
Semi-automatic filter cleaning 12 181
-
T11
[
LR RN
Changing the folded filter ‘ ‘ 13 =) 182-183
—\
L
Cleaning the float =l 14 184-186
s o A \g

Selecting Accessories

= 187

Troubleshooting

m WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-
ately as soon as foam or water comes

out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-

er can become damaged.

» The vacuum cleaner is equipped with a float. When the
maximum filling height s reached, the suction capacity
is reduced. Set the On/Off switch to position “0” and
empty the container.

» If the suction force is so high that the connected power
tool adheres too firmly against the working surface,
regulate the airflow.

» Whenthe vacuum performance decreases, activate the
semi-automatic filter cleaning.

» If a fault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once

every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.

for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-

um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated

environments, the exterior as well as all machine parts should

be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-

nance and repair work, all contaminated components that

1609 92A3VY|(1.6.17)
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cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing arisk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner

should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-

closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-

ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-

ea should be cleaned.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

—
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Inside Australia:
Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes
® | de sécurité et toutes les instructions. Le
1 non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, unincendie et/ou de graves
blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinonrisque
de blessures et dutilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de pierre ou d’amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

m AVERTISSEMENT N’lftilis‘ez I’as.piratel.lr .
qu’apreés avoir acquis suffi-

samment d’informations relatives a I'utilisation de I'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

m AVERTISSEMENT L’as‘pirateur est.(‘:ongu‘pour
aspirer des matiéres séches

et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

m AVERTISSEMENT I:a prisg‘dg courant ne doit
étre utilisée que pour les

usages définis dans ces instructions d’utilisation.

m AVERTISSEMENT A.rrétez im‘médiatement Ias-
pirateur dés que de lamousse

ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommageé.

—

m ATTENTION L’aspifate’l‘lr ’I]e (!ojt étre uti’Iis,é et'
stocké qu’a I'intérieur. La pénétration

de pluie ou de 'humidité al'intérieur de la partie supérieure de

I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

m ATTENTION N?t‘tt.)yez réguliérement !e 'flotteur et

vérifiez qu’il est en parfait état. Autre-
ment, son fonctionnement peut étre entravé. (voir figure 14,
page 184-186)

» Si l'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d'électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler Paspirateur, la fiche
etle cable. Ne pas utiliser 'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir 'aspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pour retirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer Paspirateur. Un cible endommagé augmente le
risque d'électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger I'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de l'aspira-
teur.

m AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la
poussiére nocive a la santé.

Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avant lamise enservice, contrdler I'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspirationraccor-
dé a l’aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de P'utilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

160992A3VY|(1.6.17)
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» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Autres instructions de sécurité et
9 _gege .
d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de P'aspirateur.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-
cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-
gueur dans votre pays.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche I'as-
pirateur que quand vous l'utilisez.

» Pour I'aspiration a sec, il est recommandé d’utiliser un
sac a poussiéres. En utilisant un sac a poussiéres, le
filtre a plis ne s’obstrue pas aussi rapidement, il en ré-
sulte une meilleure capacité d’aspiration a long terme
et I'élimination des poussiéres s’en trouve facilitée.

» Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac a poussiéres
etvidezla cuve.

» L’aspirateur est doté d’une fonction d’échappement.
Ne soufflez pas I'air d’évacuation dans Fespace. N'utili-
sez la fonction d’échappement qu’avec un tuyau
flexible propre. Les poussiéres peuvent étre nuisibles ala
santé.

» Une fois 'aspiration terminé, enlevez le filtre a plis
pour éviter la formation de moisissures et laissez-le sé-
cher complétement, surtout avant de I'utiliser pour
Iaspiration de matiéres séches.

> Ne faites fonctionner I'aspirateur que lorsque le filtre a
plis est monté.

» Une prise de courant avec contact de mise a la terre est
intégrée dans Paspirateur. Il est possible d’y connecter
un outil électroportatif externe. L’aspirateur est auto-
matiquement mis en fonctionnement par P'intermé-
diaire de I'outil électroportatif. Respectez la puissance
connectée électrique maximale de outil électroporta-
tif raccordé.

» Ne pas utiliser I'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

> Nettoyez de temps en temps la cuve au moyen d’un dé-
tergent non abrasif disponible dans le commerce et
laissez-la sécher.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur et
en toute sécurité.

—
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Symbole

Signification
GAS 20 L SFC: Aspirateur universel

BoscH @ | |\ darticle
X XXX XXX XXX
oM
) Il est impératif de
ATTENTION
o m lire toutes les
1 consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des aver-

tissements et instructions indiqués ci-
aprés peut conduire aune électrocution,
unincendie et/ou de graves blessures.

L
Aspirateur de la classe de poussiéres L

‘ conformément a la norme

~ IEC/EN 60335-2-69 pour aspirer a sec
des poussiéres nocives d’une valeur
limite d’exposition de > 1 mg/m3
Note :
Les exigences relatives au degré de per-
méabilité (classe des poussiéres L) ne
s’appliquent qu'a 'aspiration a sec.

I AVERTISSEMENT Laspira-
teur

contient de la poussiére nocive ala
O ® 0 y . . 0

%% santé. Ne faire vider et entretenir,
aussi bien qu’éliminer les bacs de ré-
cupération des poussiéres que par des
spécialistes. Un équipement de pro-
tection approprié est nécessaire. Ne
pas faire fonctionner I'aspirateur sans
le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en
danger.

Ne vous asseyez jamais sur 'aspirateur
et ne l'utilisez pas en tant qu’échelle

Avant d'effectuer des travaux sur I'aspi-
rateur, retirez la fiche de la prise de cou-
rant

Portez une protection acoustique.

Portez un masque anti-poussiéres.

QOB

Bosch Power Tools
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Symbole Signification Accessoires fournis

Direction de déplacement Aspirateur universel (cf. figure 1)

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d'accessoires.

Direction de réaction
Utilisation conforme

Appliquez de la force pour cette opéra- L'aspirateur est congu pour l'aspiration de poussiéres qui ne

tion. sont pas nuisibles a la santé ainsi que pour I'aspiration de li-

quidesininflammables. Il est approprié pour une utilisation in-

tensive professionnelle, par exemple dans 'artisanat, I'indus-

Mise en marche trie ainsi que dans les ateliers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a

Arrét lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’'une valeur

Commutation automatique a distance limite d’exposition de > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec

Interdit toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de 'utiliser

sans réserve ou apres avoir recu des instructions correspon-

dantes.

L’aspirateur estdoté d’une fonction de soufflage, par exemple

pour sécher des surfaces.

Laspirateur est doté d’'une prise avec commutation automa-

tique a distance pour raccorder un outil électroportatif avec

fonction d’aspiration.

Puissance nominale absorbée Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des

Fréquence risques d’explosion.

Contenance du réservoir (brut)

Action permise

Prochaine action

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
Dépression max. dans le tableau a la page 171.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de

Contenance nette du réservoir

M6$§7*9@& XEQH@Q -

Debit max. [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
P= Capacité d'aspiration plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
M~ Surface filtre a plis pays.
Classe de poussiére du filtre de I'aspira- . . .

teur Niveau sonore et vibrations
Type de protection Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-

bleaualapage 171.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60335-2-69.

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois

N°d’homologation BIA pour filtre/aspira- axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

(@)
=

Symbole pour classe de protection I
(avec conducteur de protection)

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

teur lanorme EN 60335-2-69.

IFA 1105040

Sicherheit geprift
tested safety

Loa Niveau de pression acoustique

K Incertitude

a, Valeurs totales des vibrations

1609 92A3VY|(1.6.17) Bosch Power Tools
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Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de 'aspirateur. Les instructions relatives a
chaque mode opératoire sont illustrées dans la figure indiquée. Selon le type d’application, différentes combinaisons d'instruc-
tions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité.

Opération Figure  Respectez

Retrait des accessoires q 1 @ 172
Montage du porte-tuyau 2 @ 172
Montage/remplacement du sac a I@I 3 173
poussieres u
Montage du sac d’“élimination = 4 174
3| [©
[ ]
Elimination du sac a poussiéres = 5 174
P 2 © @ =)
Montage du tuyau flexible 6 175
. 4
_mcTm
Position de transport % 7 @ 176
Mise en marche/arrét y 8 @ 176
Bosch Power Tools 160992A3VY|(1.6.17)
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Opération Figure  Respectez
Branchement de l'outil électro- 9 177-179
portatif sur 'aspirateur, commu- II
tation automatique a distance O
Régulation du débit d’air [ 10 179
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Nettoyage du flotteur = 14 184-186
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Sélection des accessoires = 187

Détection des pannes

m AVERTISSEMENT Afrétez im‘médiatement Ias-
pirateur dés que de lamousse

ou de I'eau enressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommagg.

» L’aspirateur est équipé d’un flotteur. Lorsque le niveau
de remplissage maximum est atteint, la puissance d’as-
pirationse réduit. Amenezl'interrupteur Marche/Arrét
en position « 0 » et videz la cuve.

» Silapuissance d’aspiration était trop forte et que I'outil
électroportatif branché adhérerait trop fermementala
surface de travail, régulez la quantité d’air.

> Activez le nettoyage semi-automatique du filtre
lorsque la puissance diminue.

» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
ment du filtre), arrétez aussitot aspirateur. Suppri-
mez la cause du dysfonctionnement ou du dérange-
ment avant de remettre en marche l'aspirateur.

Nettoyage et entretien

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et siir.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a I'as-

piration de poussiéres, durant lequel sont controlés p. ex. un

endommagement éventuel du filtre, 'étanchéité de l'aspira-

teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-
pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les
traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-
tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure
du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-
sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il
est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de
protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-
commandé de nettoyer 'endroit de travail.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent

—

Espaol | 19
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de 'environnement.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de
o peligro e instrucciones. En caso de no ate-
1 nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erroneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspirador.

» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni
polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri-
genas.

m ADVERTENCIA l]ni‘ca‘mente‘u.se el a.spirador‘s'i ha
recibido suficiente informacion

sobre el uso del mismoy sobre las sustancias a aspirar, asi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-
cion exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

m ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-
pirar materiales secos y, tomando

las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La

penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-

cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
denincendiarse o explotar.
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m ADVERTENCIA Sqlamente utilicg la tom§ de co-
rriente para los fines estipulados

en las instrucciones de uso.

m ADVERTENCIA DesFonectg inmediatamente el
aspirador si rebosa espuma o

agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

m ATENCION El aspirador solamentehdebgré utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

m ATENCION Limpie el flotaflor con regularidad v
controle si esta daiado. De o contrario

podria verse afectada su funcion. (véase la figura 14, pagina
184-186)

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actte correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

m ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noFi-
vo para la salud. Solamente deje

que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depdsito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

—

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

» Para ahorrar energia, solamente conecte el aspirador
cuando vaya a utilizarlo.

» Al aspirar en seco debera emplearse un saco colector
de polvo. Si se utiliza un saco colector de polvo se man-
tiene limpio mas tiempo el filtro de pliegues, se prolon-
ga la operacion con un elevado rendimiento de aspira-
cion, y se facilita la eliminacion del polvo.

» Antes de aspirar liquidos retire el saco colector de pol-
voy vacie el deposito.

» El aspirador dispone de una funcion de soplado. No de-
jar salir el aire a escape libre (sin manguera conecta-
da). Solamente utilice la funcion de soplado en combi-
nacion con una manguera limpia. Los materiales en
polvo pueden ser nocivos para la salud.

» Para evitar la formacion de moho, una vez finalizado el
trabajo, saque el filtro de pliegues y déjelo secar com-
pletamente, especialmente antes de utilizarlo para as-
pirar en seco.

» Unicamente trabaje con el aspirador teniendo montado
el filtro de pliegues.

» Enel aspirador vaintegrada una toma de corriente con
contacto de proteccion. Puede conectar a ella una he-
rramienta eléctrica externa. El aspirador se conecta
entonces automaticamente al poner en marcha la he-
rramienta eléctrica. Tenga en cuenta la potencia maxi-
ma admisible de la herramienta eléctrica a conectar.

» El aspirador no debera usarse como bomba de agua. El
aspirador ha sido concebido para aspirar agua junto con ai-
re.

» Limpie de vez en cuando el depésito con un detergente
no abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia Significado

GAS 20 L SFC: Aspirador universal

) N° de articulo

BOSCH
X XXX XXX XXX
O
) ATENCION Lea integramente
o m clo estasadvertencias
1 de peligro e instrucciones. En caso de
L~ no atenerse alas advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.
o .o Aspirador de la clase L segtn
‘ IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-

co materiales en polvo nocivos para la
salud con un valor de exposicién limite
>1mg/m?

Observacion:

El cumplimiento del grado de penetra-
cion (clase de polvo L) solamente fue
comprobado para la aspiracion en seco.

Y ADvERTENCIA Elaspirador
contiene pol-

vo nocivo para la salud. Solamente de-
je que un profesional realice los traba-
jos de vaciado y mantenimiento,
inclusive la eliminacion del depésito.
Se precisa del correspondiente equi-
po de proteccion. No utilice el aspira-
dor sin tener montado integramente
elsistemadefiltros. De lo contrarioello
podria afectar a su salud.

—
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Simbologia Significado

Utilice unos protectores auditivos.

Coloquese una mascarilla antipolvo.

Direccién de movimiento

Direccién de reaccién

Aplique fuerza al realizar este paso de
trabajo.

Conexion

Desconexion

Conexion automatica a distancia

Accién prohibida

Accién permitida

Accidn siguiente a realizar

Potencia absorbida nominal

Frecuencia

Capacidad bruta del depésito

Capacidad neta

Depresion max.

\1\@&&”’@& X:OH@ -y &) @

Caudal max.

'
!

Potencia de aspiracion

5

Superficie del filtro de pliegues

Categoria de polvo del filtro aspirador

Grado de proteccion

No utilice el aspirador para sentarse ni
para subirse a él.

Sn Simbolo para la clase de proteccion I
(con conductor de proteccion)

Peso segln EPTA-Procedure 01:2014

Antes de cualquier manipulacién en el
aspirador extraiga el enchufe de red de
latoma de corriente

O

N de certificado de ensayo BIA para fil-
tro/aspirador

IFA 1105040

Sicherheit geprift
tested safety
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22 | Espariol
Simbologia Significado
Lon Nivel de presion sonora
K Tolerancia
a, Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Aspirador universal (ver figura 1)
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador ha sido disefiado para aspirar y extraer sustan-
cias que no sean nocivas para la salud y liquidos no inflama-
bles. Es apto para ser sometido a las elevadas solicitaciones
que se presentan en el ambito profesional, p. ej., en el oficio,
industria y talleres.

Los aspiradores de la clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/me.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Montaje y operacion

—

El aspirador dispone de una funcion de soplado, p. €]. para
secar superficies.

Elaspirador viene equipado con una toma de corriente de co-
nexién automatica a distancia prevista para conectar a ella he-
rramientas eléctricas dotadas con una funcion de aspiracion.

En ningln caso debera utilizarse el aspirador en recintos con
peligro de explosion.

Datos técnicos
Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina171.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
delapagina171.

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 60335-2-69.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60335-2-69.

La siguiente tabla muestra los objetivos de montaje y operacion del aspirador. Las instrucciones de los objetivos se muestran en
lafigura indicada. Segun la clase de aplicacion se necesitan diferentes combinaciones de instrucciones. Observe las indicacio-

nes de seguridad.
Objetivo Figura  Considerar
Extraccion de las piezas- 1 172
accesorio
Montaje del portamangueras 2 @ 172
«U
Montaje del saco colector de | 3 173
polvo i ' @

b3
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Objetivo Figura  Considerar

Aplicacion del saco de evacua- 174
cion

Eliminacién del saco colector de 174

polvo

4l

Montaje de la manguera

. ﬁ@ u
~am
Posicion de transporte % 7
I
O

176

Conexion/desconexion 176

Conexion de la herramienta eléc- 9 177-179
trica al aspirador; conexion auto- II
matica a distancia O
Regulacion del caudal de aire [ 10 179
il l
1"t
Tt11
Funcién de soplado . 11 180
¥ mil
Limpieza semiautomatica del fil- l 12 181
tro (SFC) . @M
T11
L
T1iitt
Cambio del filtro de pliegues ‘ ‘

13 182-183
@
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24 | Espariol
Objetivo Figura  Considerar
Limpieza del flotador 14 184-186
p @
Seleccion de los accesorios op- = 187

cionales

Localizacion de averias

m ADVERTENCIA DesFonectg inmediatamente el
aspirador si rebosa espuma o

agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

» El aspirador viene equipado con un flotador. Al alcan-
zarse el nivel de llenado maximo se reduce la potencia

de aspiracion. Coloque el interruptor de conexion/des-

conexion en la posicion “0” y vacie el depdsito.

» Reduzcael caudal de aire sila potencia de aspiracion es
tan grande que la herramienta eléctrica conectada se
adhiere fuertemente a la superficie de trabajo.

» Si el rendimiento de aspiracion disminuye active la lim-

pieza del filtro semiautomatica.

» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-

be eliminarse la perturbacion.

Mantenimiento y limpieza

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o

personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-

ro delfiltro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-
sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicados en

un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su exte-
rior, o deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-

lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
ran guardarse en bolsas herméticas y desecharse segtin co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-

pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo

viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-

nal de mantenimiento o demas personas. Antes de su des-
montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles

riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
beraestar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 7820200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Codigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion

Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

sea un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

E iNo arroje el aspirador a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos

eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en ley na-
cional, deberan acumularse por separado los aspiradores pa-

ra ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

cen
e,

NOM: %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
® | verténcia e todas as instrucdes. O desres-
1 peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem estas instrucgdes.

—
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» Este aspirador ndo se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianca brinca
com o aspirador.

» Naoaspirar po de faia ou de carvalho, pé de pedras nem
ashesto. Estas substancias sao consideradas como sendo
cancerigenas.

m ATENCAO 0] aspiradm: §6'devg ser uti[izaglo sea

pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes arespeito da utilizacao do aspirador, das
substancias a serem aspiradas e a sua respetiva elimina-
¢do0. Uma instrugao minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racao e de lesoes.

m ATENGCAO 0] aspira(!or é apropriado para aspira.r

substancias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢do de liquidos aumenta o risco de um choque elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Ndo aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

m ATENCAO So utiliz.ar a tomad? paraas finalidadgs
determinadas nas instrucées de servi-
co.

m ATENCAO Qesligar irr]ediatamente'o aspirador as-
sim que sair espuma ou agua e esvaziar

o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-

nificado.

m ATENCAO 0 aspirador sc") devg ser uti'liz_ado e
guardado em interiores. A infiltracao
de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-

ta o risco de um choque elétrico.

m ATENCAO Limpar regularmente o flutuador e
controlar se apresenta danos. Caso

contrario a fungao pode ser prejudicada. (ver figura 14,

pagina 184-186)

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente elétrica
corretamente ligada a terra. A tomada e o cabo de exten-
sdo devem ter um condutor de protecao que funcione.
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» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e s6 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque elétrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

» Puxar aficha da tomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S0 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
aspirador.

m ATENCAO 0 aspirador contém pé nocivo a salide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencéo, inclusive a eliminacao do reservatério de pé sé
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respetivo equipamento de protecao. O aspirador nao deve
ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso con-
trario estara pondo em risco a sua saude.

» Antes da colocacio em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracdo esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢do montada no aspirador, para que nio possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e amangueira de aspiracéo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jato de agua direto. A in-
filtracao de dgua na parte superior do aspirador aumenta o
risco de choque elétrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao do aspirador.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sau-
de.

» Parapoupar energiasoé deveraligar o aspirador quando
ele for utilizado.

» Para a aspiracio a seco deveria ser utilizado um saco

de p6. Com a utilizacao do saco de po o filtro de pregas
permanece limpo durante mais tempo, a poténcia de

—

aspiracao é mantida por mais tempo e a eliminagao do
po é facilitada.

» Antes de aspirar em molhado devera remover o saco de
po e esvaziar o deposito.

» 0 aspirador possui uma funcao de sopro. Nao soprar o
ar evacuado no ar. A funcao de sopro sé deve ser utili-
zada com uma mangueira limpa. P6s podem ser nocivos
asaude.

» Apos aspirar, devera retirar o filtro de pregas, para evi-
tar aformacao de mofo e permitir que possa secar bem;
especialmente antes de ser utilizado para aspirar a se-
co.

» S0 operar o aspirador com o filtro de pregas montado.

» No aspirador esta integrada uma tomada de contacto
de seguranca. Esta tomada serve para a conexao de
uma ferramenta elétrica externa. O aspirador é ligado
automaticamente através da ferramenta elétrica co-
nectada. Observe a maxima poténcia de conexao ad-
missivel da ferramenta elétrica conectada.

» 0 aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado para aspirar umamisturade
are agua.

» Limpar o contentor periodicamente com um produto de
limpeza de tipo comercial, nao abrasivo, e permita que
possa secar.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagao do aspirador de for-
ma melhor e mais segura.

Simbolo Significado

GAS 20 L SFC: Aspirador universal

BoscH @ | \-"doproduto
X XXX XXX XXX
OO
) cuipApo Devemser lidas to-
o m das as indicages
1 de adverténcia e todas as instrucdes.
L~ 0 desrespeito das adverténcias e instru-

¢es apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.
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Simbolo

""
ALIEIA L)L
y 9 9 4

Significado

Aspirador da classe de protecdo L, con-
forme IEC/EN 60335-2-69, para aspi-
rar a seco pos nocivos a satide com va-
lor-limite de exposigio > 1 mg/m?.
Nota:

Os requisitos em relagao ao grau de per-

meabilidade (classe de pd L) s6 foram
comprovados para a aspiragao a seco.

—
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()
3
=3
=X
S

Significado
Préximo passo de agao

Poténcia nominal consumida

Frequéncia

Volume do depdsito (Bruto)

O ® O
D)
oeoceo

m ATENCAO Y 'aSPir'ado‘r c0|'1tém
po nocivo a saude.

Os processos de esvaziamento e de
manutencao, inclusive a eliminacao
do reservatorio de p6 s6 devem ser
executados por especialistas. E ne-
cessario um respetivo equipamento
de protecio. O aspirador nao deve ser
operado sem o completo sistema de
filtros. Caso contrario estara pondo em
risco a sua saude.

Volume liquido

max. baixa pressao

max. vazao

Poténcia de aspiragao

Area do filtro de pregas

Classe de po de filtro do aspirador

Tipo de protecao

= (]84SO |

Nao utilizar o aspirador como assento
nem subir nele

(C]
=

Simbolo para classe de protegdo I (com
ligagdo a terra de seguranca)

Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014

Antes de todos trabalhos no aspirador
devera puxar a ficha de rede da tomada

Usar protecao auricular.

Usar uma mascara de protecdo contra
po.

Direcao do movimento

Diregdo da reagao

Fazer forca para este passo de trabalho.

Ligar

Desligar

Automatismo de comando remoto

Acdo proibida

&XEOH@Q_‘\ &) @@@

Acdo permitida

N.° do certificado de teste BIA para fil-
tro/aspirador

FA 1105040
Sicherheit gepriift
tested safety

Lo Nivel de pressao aclstica
K Incerteza
ay, Valor total de oscilagdes

Volume de fornecimento

Aspirador universal (veja figura 1)

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aspirador é destinado para aspirar substancias inofensivas
a satide e liquidos ndo inflamaveis. Ele é apropriado para as
elevadas exigéncias da aplicagdo comercial, p. ex. em artesa-
nato, industria e em oficinas.

Aspirador da classe de protegdo L, conforme IEC/EN 60335-
2-69, para aspirar pos nocivos a salide, com valor-limite de
exposicao de > 1 mg/m®.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exatamente todas as
fungdes e se for capaz de executé-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respetivamente instruido.

0 aspirador tem uma fungéo de sopro, por ex. para secar su-
perficies.

0 aspirador possui uma tomada com um automatismo de con-
trolo remoto para a conexao de uma ferramenta elétrica com
funcao de aspiragao.

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.
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Dados técnicos Informacao sobre ruidos/vibracées

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa- Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
gina171. pagina171.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-  Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
tas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferio- EN 60335-2-69.

res e dos modelos especificos dos paises. Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335-2-69.

Montagem de funcionamento

Atabela seguinte apresenta os objetivos de uso para a montagem e operagao do aspirador. As instrucées dos objetivos de uso
sao indicadas na figura exibida. Dependendo do tipo de aplicagao, sao necessarias diferentes combinagdes de instrugdes. Res-
peite as instrugdes de seguranca.

Meta de acao Figura  Observe

Retirar os acessorios q 1 @ 172
Montar o porta-mangueira 2 @ 172
Introduzir o saco de pd = 3 173
‘ o @
[ ]
Colocar o saco de eliminagdo — 4 174
3| [©
[ ]
Eliminar o saco de p6 = 5 174
P 2 @ @ =)
Montar a mangueira 6 175
. 4
_dmcTm
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Meta de acao
Posicao de transporte

—
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Figura  Observe
7 176

Ligar e desligar

Conectar a ferramenta elétrica
no aspirador, automatismo de II

177-179

controlo remoto O
Regular a quantidade de ar [ 10 179
-
Tt L
Tt
Fungdo de sopro . 11 180
-
Limpeza semiautomatica do filtro 12 181
i
T11
~[
it
Substituir o filtro de pregas ‘ ‘ 13 =) 182-183
—\
L
Limpar o flutuador =l 14 184-186
e A \g

Selecionar acessorios

= 187

Detecdo de falhas

m ATENCAO Qesligar in_Iediatamente'o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-
nificado.

» 0 aspirador esta equipado com um flutuador. A potén-
cia de aspiracao é reduzida ao ser alcancada a maxima
altura de enchimento. Bascular o interruptor de ligar-
desligar “0” e esvaziar o contentor.

» Se aforca de aspiracao for tao grande, de modo que a
ferramenta elétrica conectada seja demasiadamente
sugada a superficie de trabalho, a quantidade de ar de-
vera ser regulada.

» ativar a limpeza semiautomatica do filtro assim que a
poténcia de aspiracao diminuir.

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o aspira-
dor tem de ser desligado de imediato. A falha tem de
ser eliminada antes da nova colocagao em funciona-
mento.

Manutencao e limpeza

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-
te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-

Bosch Power Tools
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mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pecas sujas, que, aquando da execu-
¢do de trabalhos de manutencdo e de reparagao, nao

puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.

Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-

aveis, de acordo com as diretivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencdo pelo utilizador é necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manutengao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de protecao pessoal durante a manu-

tengdo. A area de trabalho deve ser limpa apos amanutengao.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servico pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

—

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zacdes nas leis nacionais, os aspiradores que ndo servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
® | istruzioni operative. In caso di mancato ri-
1 spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentali né di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiegoerratoedi
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do & possibile evitare che i bambini
giochino con I'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio, di quercia, pol-
vere minerale o amianto. Queste sostanze sono conside-
rate cancerogene.

m AVVERTENZA Utilizzare I’fnspiratm:e sPIamgr!te )
se si hanno informazioni sufficienti

per 'uso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.

m AVVERTENZA Ljaspira}tore é fnd.atto .per.l’aspira-‘
zione di materiali asciutti e, trami-

te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

160992A3VY|(1.6.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1321-007.book Page 31 Thursday, June 1,2017 11:45 AM

m AVVERTENZA Utilizzare la presa di corrente

esclusivamente per gli scopi stabi-

liti nelle istruzioni per 'uso.
m AVVERTENZA Spegnereimmediatamente 'aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-

ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

m ATTENZIONE L’aspirat.ore puo essere imp!egato
e custodito esclusivamente in am-

bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella

parte superiore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scos-

sa elettrica.
m ATTENZIONE Pulire regolarmente il galleggiante

e controllare se lo stesso é danneg-

giato. In caso contrario puo esserne pregiudicato il funziona-
mento. (vedere figura 14, pagina 184 -186)

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegataa terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I'aspiratore qualora fossero ri-

scontrati dei danni. Non aprire da soli I’aspiratore e far-

lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-

ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-

saoppure per muovere I’aspiratore. Cavi danneggiati au-

mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-

cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-

ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'aspirapolvere.

m AVVERTENZA L’aspiratore contiene pt?lvgrg noci-
va per la salute. Operazioni di

svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
I’aspiratore senzail completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

Italiano | 31

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare Faspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare 'aspiratore.

» Utilizzare con cura il cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

» Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se
lo stesso viene utilizzato.

» Per I'aspirazione a secco si dovrebbe impiegare un sac-
chetto per la polvere. Utilizzando un sacchetto per la
polvere il filtro pieghettato rimane piti a lungo libero
prolungando la potenza di aspirazione e facilitando lo
smaltimento della polvere.

» Prima di iniziare aspirazione di liquidi & necessario to-
gliere il sacchetto per la polvere e svuotare il serbatoio.

» L’aspiratore dispone di una funzione di soffiaggio. Non
soffiare I'aria di scarico nell’ambiente libero. Utilizzare
la funzione di soffiaggio esclusivamente con un tubo
flessibile pulito. Polveri possono essere dannose per la
salute.

» Dopo l'aspirazione rimuovere il filtro pieghettato per
evitare la formazione di muffa e lasciarlo asciugare be-
ne, in modo particolare prima di utilizzarlo per 'aspira-
zione a secco.

» Mettere in funzione I'aspiratore esclusivamente con fil-
tro pieghettato montato.

» Nell’aspiratore é integrata una presa con contatto a
terra. La stessa consente il collegamento di un elettro-
utensile esterno. L’aspiratore viene messo automatica-
mente in funzione tramite I'elettroutensile collegato.
Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile
dellelettroutensile collegato.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per 'acqua. L'aspiratore & idoneo per 'aspirazione di mi-
scele diacqua ed aria.

Bosch Power Tools
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» Lavare ogni tanto il serbatoio utilizzando detergenti
non abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo
asciugare bene.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro l'aspiratore.

Simbolo Significato

GAS 20 L SFC: Aspiratore multiuso

—

Simbolo Significato
Prima di tutti gli interventi all'aspiratore

staccare la spina dalla presa di corrente

Portare protezione per l'udito.

Indossare una maschera di protezione
contro la polvere.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

BoscH @ | Codice prodotto
X XXX XXX XXX
oM
" ) m ATTENZIONE Leggere tutte
leavvertenzedi
1 pericolo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Per 'operazione utilizzare forza.

Accensione

Spegnimento

Dispositivo di avviamento a distanza

Operazione vietata

Aspiratore della classe di polveri L se-
condo IEC/EN 60335-2-69 per 'aspira-
zione a secco di polveri nocive per la sa-
lute conunvalore limite di esposizione di
>1mg/m?

Nota bene:

I requisiti relativi al grado di filtrazione
(classe di polveri L) & stata indicata solo
per l'aspirazione a secco.

Operazione permessa

Prossima operazione

Potenza nominale assorbita

Frequenza

Capacita serbatoio (lordo)

m AWERTENZA L’as;?iratore
contiene pol-

vere nociva per la salute. Operazioni
di svuotamento e di manutenzione, in-
clusa la rimozione del contenitore di
raccolta polvere, devono essere effet-
tuate esclusivamente da persone
esperte. E necessario indossare una
protezione adeguata. Non mettere in
funzione I'aspiratore senza il comple-
to sistema di filtraggio. In caso contra-
rio viene messa in pericolo la salute.

O ® O
@00 e
oeoceo

Volume netto

max. depressione

max. portata

Potenza di aspirazione

Filtro pieghettato piatto

Classe polvere filtro aspiratore

Tipo di protezione

5Egjr%§§7*5@&XEOH@Q_‘\ @) @@

Non utilizzare 'aspiratore per sedersi
oppure come sgabello

&

S/t Simbolo per classe di protezione I (con
conduttore di protezione)

i Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014
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Simbolo Significato

‘@ Attestato di collaudo BIA No. per fil-

tro/aspiratore
A TS0

Sicherheit gepriift
tested safety

Loa Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni
Volume di fornitura

Aspiratore multiuso (vedi figura 1)

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

L’aspiratore € idoneo per aspirare ed eliminare sostanze che
non siano nocive per la salute e liquidi non infiammabili. Lo
stesso & adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impie-
go industriale come p. es. nell'artigianato, industria ed offici-
ne.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/EN 60335-
2-69 possono essere impiegati esclusivamente per I'aspira-
zione e I'eliminazione di polveri nocive per la salute con un va-
lore limite di esposizione di > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate

Montaggio ed uso

—

Italiano | 33

senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

L’aspiratore ha una funzione di soffiaggio, p. es. per asciugare
superfici.

L’aspiratore dispone di una presa con dispositivo di avvia-
mento a distanza per il collegamento di un elettroutensile con
funzione di aspirazione.

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Dati tecnici
| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
171.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-
piego, questi dati possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
ginal71.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60335-2-69.

Laseguente tabellaillustra le operazioni da seguire per il montaggio e la messa in funzione dell'aspiratore. Le istruzioni operative
vengono illustrate nella figura indicata. In funzione del tipo di applicazione, sono necessarie diverse combinazioni di istruzioni.

Si prega di osservare le avvertenze di sicurezza.

Scopo dell’'operazione Figura  Osservare
Rimozione delle parti accessorie q 1 @ 172
Montaggio del supporto del tubo 2 172
flessibile

«U
Inserimento del sacchetto per la Iil 3 173
polvere ‘

b3
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Scopo dell’'operazione Figura  Osservare
Inserimento del sacchetto per lo I@I 4 174
smaltimento ]

Smaltimento del sacchetto per la 174

polvere

4l

Montaggio del tubo flessibile

. ﬁ@ u
~am
Posizione per il trasporto % 7

176

Accensione/spegnimento 176

Collegamentodell’'elettroutensile 177-179
all'aspiratore, dispositivo di av-

viamento a distanza

—

Regolazione del flusso d’aria [
-

I
2=
| |
t1t1

10 179
IRRE)
Funzione di soffiaggio . 11 180
¥ mil
Pulizia semiautomatica del filtro l 12 181
(SFC) > "m
Tttt
L
1t
Sostituzione del filtro
pieghettato ‘ ‘

13 182-183
@

1609 92A3VY|(1.6.17) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-1321-007.book Page 35 Thursday, June 1, 2017 11:45 AM

—

Italiano | 35
Scopo dell’'operazione Figura  Osservare
Pulizia del galleggiante 14 184-186
gallegg —
Selezione accessori = 187

Individuazione del guasto

m AVVERTENZA Spegnere immediatamente I'aspi-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» L’aspiratore é dotato di un galleggiante. Al raggiungi-
mento del massimo livello di riempimento si riduce la
potenza di aspirazione, Mettere I'interruttore di av-
vio-/arresto in posizione «0» e svuotare il serbatoio.

» Nel caso in cui la forza di aspirazione dovesse essere
cosi elevata che I'elettroutensile collegato aspira ec-

cessivamente sulla superficie di lavoro, regolare la por-

tata d’aria.

» In caso di potenza di aspirazione che si riduce sensibil-
mente attivare la pulizia semiautomatica del filtro.

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), Paspiratore andraimmediatamente spento. Prima
che aspiratore venga rimesso in funzione, 'anomalia
dovra essere stata eliminata.

Manutenzione e pulizia

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere 'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Almeno una volta all'anno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-

nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare
p. es. seilfiltro & esente da danni, se I'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-
tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pit pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte dell'utente, 'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-
taggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore
dovrebbe essere ben arieggiato. Durante lamanutenzione, in-
dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell’ambiente di manutenzione.

ratore non appena fuoriesce schiu-

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impie-
ghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

ﬁ Non gettare I'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspiratori
diventati inservibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

® | e voorschriften. Als de waarschuwingen en

1 voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beukenhout-, eikenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

m WAARSCHUWING szbruik de zuiger‘alleen |n
dien u voldoende informatie

over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de

veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-

vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.

m WAARSCHUWING Dgzuigeris geschiktvoor het
zuigen van droge stoffen. De

zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor
het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-

stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen

of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

m WAARSCHUWING Gebruik het s.topcontact. al-
leen voor de in de gebruiks-

aanwijzing vastgelegde doeleinden.
m WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-

ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
LET OP - .
en bewaard worden. Het binnendringen van
regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-

—

m LET OP Reinig de vlotter regelmatig en controleer
of deze beschadigd is. De functie kananders
belemmerd zijn. (zie afbeelding 14, pagina 184 -186)

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf enlaat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

m WAARSCHUWING D¢ zu.i‘ge‘r bevat stof dat ge-

vaarlijk is voor de gezond-

heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.
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Overige veiligheidsvoorschriften en Symbool Betekenis
tips voor de werkzaamheden Bosch @ | Productnummer
X XXX XXX XXX
» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type- Ooo
plaatje van het gereedschap.
» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels ") m VOORZICHTIG Leesalle vei-
i - o ligheidswaar-
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge 4
vaarlijk voor de gezondheid is. 1 schuwingen en alle voorschriften. Als
L de waarschuwingen en voorschriften

» Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in
wanneer u deze gebruikt.

» Voor droog zuigen dient u een stofzak te gebruiken. Bij
gebruik van een stofzak blijft het harmonicafilter lan-
ger vrij, de zuigcapaciteit blijft langer in stand en de af-
voer van het stof wordt vergemakkelijkt. -

y & 4 Zuiger van stofklasse L volgens

y 4
» Verwijder voor het nat zuigen de stofzak en maak het IEC/EN 60335-2-69 voor het droog zui-
reservoir leeg. 4 gen van voor de gezondheid gevaarlijk

niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

» De zuiger beschikt over een uitblaasfunctie. Blaas de stof met een blootstellingsgrenswaarde
afgevoerde lucht niet de ruimte in. Gebruik de uitblaas- >1mg/m®
functie alleen met een schone slang. Stof kan gevaarlijk Opmerking:
voor de gezondheid zjn. Aan de eisen ten aanzien van de doorla-
» Verwijder na het zuigen het harmonicafilter ter voorko- tingsgraad (stofklasse L) wordt alleen
ming van schimmelvorming en laat dit goed drogen, voor droog zuigen voldaan.
met name voordat u het gebruikt voor droog zuigen. De zui-
» Gebruik de zuiger alleen met gemonteerd harmonica- ——— & m WAARSCHUWING ger be-
filter. vat stof dat gevaarlijk is voor de ge-
» Inde zuiger is een geaard stopcontact geintegreerd. Soosce zondheid. Laat alleen een vakman het
Daarop kunt u een extern elektrisch gereedschap aan- apparaat leegmaken en onderhoud
sluiten. De zuiger wordt via het aangesloten elektri- aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt
sche gereedschap automatisch ingeschakeld. Neem ook voor het verwijderen van het stof-
het maximaal toegestane aansluitvermogen van het verzamelreservoir. Een geschikte be-
aangesloten elektrische gereedschap in acht. schermende uitrusting is noodzake-
» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De lijk. Gebruik de zuiger niet zonder het
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van volledige filtersysteem. Anders brengt
lucht en water. u uw gezondheid in gevaar.

Gebruik de zuiger niet om op te zitten of
te staan

» Veeg hetreservoir van tijd tot tijd met een in de handel
verkrijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon
en laat het drogen.

Trek altijd voor werkzaamheden aan de
symbOIen @ zuiger de netstekker uit het stopcontact
o

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u de zuiger goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

GAS 20 L SFC: Allroundzuiger

Draag een gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

/‘ Bewegingsrichting
|

ﬁ Reactierichting
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Betekenis
Gebruik voor de handeling kracht.

(%)
<
=
=3
°
=

Y

Inschakelen

Uitschakelen

Automatische afstandsbediening

Verboden handeling

Toegestane handeling

Volgende handelingsstap

@\X:OH@

o
-

Opgenomen vermogen

Frequentie

Inhoud reservoir (bruto)

Netto-inhoud

Max. onderdruk

1| &\ LE ™

Max. doorstroomhoeveelheid

'
v

Zuigcapaciteit

E

Oppervlakte harmonicafilter

Filterstofklasse zuiger

Beschermingsklasse

]|

S/ Symbool voor beschermingsklasse I
(met aarde)

i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014

BlA-testrapportnr. voor filter/zuiger

IFATI05040
Sicherheit geprift
tested safety

Lo Geluidsdrukniveau
K Onzekerheid
a, Totale trillingswaarde

—

Meegeleverd

Allroundzuiger (zie afbeelding 1)

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het zuigen van voor de gezondheid
ongevaarlijke stoffen en niet-brandbare vloeistoffen. Hijis ge-
schikt voor zware eisen bij professioneel gebruik, bijvoor-
beeld door de vakman, in de industrie en in werkplaatsen.
Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde
>1mg/mé.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

De zuiger heeft een blaasfunctie, bijv. voor het drogen van op-
pervlakken.

De zuiger beschikt over een stopcontact met automatische af-
standsbediening voor aansluiting van een elektrisch gereed-
schap met afzuigfunctie.

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-
siegevaarlijke ruimte.

Technische gegevens
De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 171.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina171.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69.
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Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van de zuiger. De instructies van de handelingsdoelen
worden in de weergegeven afbeelding getoond. Afhankelijk van de toepassing zijn verschillende combinaties van de instructies
vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeel-  Neem het volgende in acht
ding

Nederlands | 39

Toebehoren verwijderen q 1 @ 172
Slanghouder monteren 2 @ 172
«U
Stofzak inzetten T 3 173
B &
[ ]
Afvoerzak inzetten = 4 174
R &
[ ]
Stofzak afvoeren = 5 174
16 =],
Slang monteren 6 175
= @
_imc4
Transportstand 7 @ 176
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Handelingsdoel Afbeel-  Neem het volgende in acht Pagina
ding
In- en uitschakelen I 8 © 176
Elektrisch gereedschap op zuiger 9 177-179
aansluiten, automatische af- II
standsbediening O
Luchthoeveelheid regelen [ 10 179
- |
1111/ o
Tttt
Blaasfunctie . 11 180
mnl =)
Halfautomatische filterreiniging l 12 181
(SFC) > E’m
T11
= <[
LARRE)
Harmonicafilter vervangen 13 182-183
: LY { =
L ~
Vlotter reinigen 14 184-186
; e =
=0 —
I 1 @
Toebehoren kiezen = 187
Storingen verhelpen Onderhoud en reiniging
m WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel- » Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

» De zuiger is voorzien van een viotter. Als de maximale
vulhoogte bereikt wordt, neemt de zuigcapaciteit af.
Kantel de aan/uit-schakelaar in stand ,,0” en maak het
reservoir leeg.

» Als de zuigkracht zo groot is dat het aangesloten elek-
trische gereedschap zich te vast aan het werkopper-
vlak zuigt, dient u de luchthoeveelheid te regelen.

» Als het zuigvermogen afneemt, activeert u de halfauto-
matische filterreiniging.

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor
hernieuwde ingebruikname moet de storing verholpen
worden.

goed en veilig te werken.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de
dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-
ning.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-
houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
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ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

ﬂ Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting van

de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare zui-

gers apart worden ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

® | ger.Itilfelde af manglende overholdelse af
1 sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

vorlige kvaestelser.
Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

—

Dansk |41

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Hold born under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetg;.

» Opsug ikke stov fra begetra eller egetra, stenstov el-
ler ashest. Disse stoffer geelder som kraftfremkaldende.

m ADVARSEL Brug kun sugeren, hvis du har modta-
gettilstraekkelige informationer vedr.

brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.
afhjalpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.

m ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge tarre.
stoffer; treffes egnede foranstaltnin-

ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtrengning
af vaeske ager risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

m ADVARSEL Brugkun st'ikdé‘ser‘\ til de form?l, der
er fastlagt i betjeningsvejledningen.

m ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum
eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

m PAS PA Sugeren ma kun brqges og opbevares ir_l-
denders. Indtraengning af regn eller vand i
sugerens overdel gger risikoen for elektrisk sted.

m PAS PA Renger svzgmmeren mef! regelmassige

mellemrum og kontrollér, om den er be-
skadiget. Ellers kan funktionen forringes. (se billede 14, side
184-186)

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et HFI-rele
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet streamnet.
Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsog ikke at ab-
ne sugeren og serg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik ager risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek
ikke i ledningen for at traeekke stikket ud af stikdasen el-
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ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger ager risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.

m ADVARSEL Suseren indeholder sundhedsfarligt

stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samtbortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stov ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indénde stov.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
seatte andre personer for fare.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel ager risi-
koen for elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending

skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-

peskilt.

» Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

» For atspare pa energien ber du kun taende for sugeren,
nar du bruger den.

» Til tersugning saettes en stovpose i. Bruges en stavpo-
se, bliver foldefilteret lengere fri; desuden holdes su-
geydelsen god i lngere tid og bortskaffelsen af stovet
gores nemmere.

» Fjern for vadsugningen stevposen og tem beholderen.

» Sugerenrader over en udblasningsfunktion. Blaes ikke
afgangsluften ude i det frie rum. Anvend kun udblaes-
ningsfunktionen med en ren slange. Stov kan veaere
sundhedsfarligt.

» Tag foldefilteret ud efter sugearbejdet for at undga

dannelse af mug og lad det torre godt; dette er isaer vig-

tigt, for det bruges til tarsugning.
» Brug kun sugeren med monteret foldefilter.

» | sugeren er der integreret en beskyttelseskontakt-
stikdase. Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-
vaerktgjer. Sugeren tages automatisk i brug via det til-

—

sluttede el-vaerktgj. Overhold den maks. tilladte tilslut-
ningseffekt, der galder for det tilsluttede el-varktgj.
» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.
» Tor beholderen ren med et almindeligt, ikke skurende
rengeringsmiddel en gang imellem og lad den torre.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symboler-
ne er med til at sikre en god og sikker brug af sugeren.

Symbol Betydning

GAS 20 L SFC: Universalsuger

BOSCH @ | lypenummer
X XXX XXX XXX
O
an Laes alle
VAR FORSIGTIG
o m sikker-
1 hedsinstrukser og anvisninger. | tilfl-
L~ de af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/el-
ler alvorlige kvaestelser.
(X & & & 4 Sugerfrastovklasse L iht.
ALIEIACHL] iEC/EN 60335-2-69 tl tarsugning af

sundhedsfarligt stav med en ekspositi-
onsgraensevaerdi pa > 1 mg/m®
Bemaerk:
Kravene til dbningsgraden (stevklasse L)
blev kun dokumenteret for tersugnin-
gen.

Sugeren indehol-
m ADVARSEL der sundhedsfar-
ligt stov. Fa fagfolk til at tsmme og
vedligeholde den samt bortskaffe
stovsamlebeholderen. Dette kraever
et tilsvarende beskyttelsesudstyr.
Brug ikke sugeren uden komplet fil-
tersystem. Ellers er arbejdet sundheds-
farligt.

Brug ikke sugeren til at sidde eller treede
pa
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Symbol Betydning

Symbol Betydning
Treek stikket ud af stikdasen, for der ar- = BIA-preveattest-nr. til filter/suger
bejdes pa sugeren

IFATI05040

Sicherheit gepriift
tested safety

Brug herevarn.
Loa Lydtrykniveau

K Usikkerhed
Brug beskyttelsesmaske. - —
[ ay, Samlet veerdi for svingning
Leveringsomfang
Bevaegelsesretning ) .
/‘ Universalsuger (se Fig. 1)
| Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
Reaktionsretning
Beregnet anvendelse
- - - Stavsugeren er beregnet til at opsuge ikke sundhedsfarlige
Anvend kraft il arbejdsskridtet. stoffer og ikke breendbare vaesker. Den er egnet til de store

krav, der stilles til maskiner til erhvervsmaessig brug f.eks. in-
den for handveerk og industri samt pa veerksteder.
Start Suger fra stevklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stev med en eks-
positionsgransevardi pa > 1 mg/m®
Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

Stop

Fiernbetjeningsautomatik

Forbudt handling Sugeren har en blaesefunktion (f.eks. til aftarring af overfla-
der).
Sugeren rader over en stikdase med fjernbetjeningsautoma-
Tilladt handling tik for at tilslutte et el-vaerktej med opsugningsfunktion.
Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

Naeste handlingsskridt .
Tekniske data
Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 171.

Nominel optagen effekt - ) ) X
Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V.
Frekvens ’ . . h ) .
Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i
Beholdervolumen (brutto) landespecifikke udfarelser.

Nettovolumen

Stej-/vibrationsinformation
Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa side 171.

Maks. undertryk

M6§§W*P<§& X:OH@Q

Max. gennemstrgmningsmaengde Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60335-2-69.
P = Sugekapacitet Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
T Flade foldefiltre og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-69.

Filterstavklasse suger

Teethedsgrad

el

[C]
=

Symbol for beskyttelsesklasse I (med

jordledning)
i Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014
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Montering og drift

Felgende tabel viser handlingsanvisningerne for montering af brug af sugeren. Handlingsanvisningerne fremgar af det viste bil-
lede. Afhaengigt af typen af anvendelse skal der bruges forskellige kombinationer af anvisninger. Fealg sikkerhedsanvisningerne.

Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa falgende m

Tilbehgrsdele tages ud q 1 @ 172
Slangeholder monteres 2 @ 172
«U
Stevpose sxttesi = 3 173
[ ]
Bortskaffelsessak sattes i = 4 174
[ ]
Stevpose bortskaffes = 5 174
2 O @ fa
Slange monteres 6 175
.. 4 @
_imc4
Transportstilling % 7 @ 176
Teend/sluk y 8 © 176
1609 92A3VY|(1.6.17) Bosch Power Tools
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa falgende m
El-vaerktgj tilsluttes til suger, 9 177-179
fjernbetjeningsautomatik II %
Luftmaengde reguleres [ 10 179
] l
1111/ o
Tttt
Blaesefunktion . 11 180
¥ mil
Semi-automatisk filterrenggring 12 181
(SFC)
Foldefilter skiftes 13 182-183
@
Svemmer rengares 14 184-186
g @
Valg af tilbehar = 187

Fejlsogning

m ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum
eller vand stremmer ud og tem behol-

deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

» Sugeren er udstyret med en svommer. Nar den maksi-
male pafyldningshgjde er ndet, reduceres sugeydel-
sen. Vip start-stop-kontakten i position ,,0“ og tem be-
holderen.

» Skulle sugekraften vare sa stor, at det tilsluttede el-
vaerktgj suger sig for fast til arbejdsfladen, skal du re-
gulere luftmaengden.

» Nar sugekraften svaekkes, skal du aktivere den semi-
automatiske filterrengering.

» Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stevsu-
geren straks slukkes. Fejlen skal afhjaelpes, for stovsu-
geren tages i brug igen.

Vedligeholdelse og rengering

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens tathed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fraklasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller

behandles med et teetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i taette poser i overensstemmelse med de
geldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.

Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udsattes for fare.
Far demonteringen bar sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bar ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet renggres.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3VY|(1.6.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1321-007.book Page 46 Thursday, June 1, 2017 11:45 AM

46 | Svenska

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljavenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige
E husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Las nogaigenom alla sdkerhetsanvisningar
® | ochinstruktioner. Fel som uppstér till foljd
1 av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i ndarheten. Pa sd
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektramjol, stendamm eller
asbest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.
m VARNING Am{ia‘nd .da‘mmsuga'ren endastom' dufatt
tillracklig information om hantering, om
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakertsatt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

—

m VARNING D.ammsugaren ar aysedd fiir uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vatskor om lampliga atgérder vidtas.
Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vts-
korna kan antandas eller explodera.

m VARNING Allvﬁnd stickuftaggt endast f§r qe anda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

m VARNING Stdng genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

m oBs Dammsugaren far endast anvindas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vataini

dammsugartoppen 6kar risken for elstot.

m 0BS Rengor flottoren regelbundet och kontrollera
att den inte skadats. | annat fall kan funktionen

menligt paverkas. (se bild 14, sidan 184-186)

» Om dammsugaren maste anvéndas i fuktig omgivning
bor en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnit. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar 6kar risken for elstot.

» Sladden farinte koras over eller kommaiklam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att dra i sladden. Skadade natsladdar 6kar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling avdamm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

m VARNING Dammsuogaren innehaller hﬁlsovﬁdljgt

damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgarder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning krévs.
Dammsugaren far inte anvindas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet f6lja med vid inanding.
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» Anvind inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for Symbol Betydelse

att dammsugaren skadas. Produkinummer
» Anvind ndtsladden och sugslangen omsorgsfullt. B°Si':xx XXX@;XX

Andra personer kan skadas.
» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot 0o

dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen

Okar risken for elstot. ) m OBSERVERA Lésnogaige-

. o o nom alla sdker-
Ytterligare sakerhets- och arbetsan- |  hetsanvisningarochinstruktioner. Fel
visningar L~ som uppstar till féljd av att sdkerhetsan-
» Kontrollera nitspinningen! Kontrollera att stromkal- visningarna och instruktionerna inte

lans spanning dverensstimmer med uppgifterna pa foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
dammsugarens typskylt. allvarliga personskador.

» Kontrollera de gillande nationella reglerna/férord-
ningarna for hantering av hilsovadliga amnen. - -
y & 4 Dammsugare i dammklass L enligt

» For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast ‘ IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av

ndr du vill anvdanda den. e "
> Fo ine skall en d . sndas. Ni hélsovadliga damm med ett expositions-
or torrsugning skall en dammpase anvindas. Nar en grinsvirde pa > 1 mg/m®

dammpase anvénds, halls veckfiltret en langre tid fritt L.
Anvisning:

och sugeffekten hog samtidigt som dammets hante- < o
ring underlattas. Kraven pa genomslapplighet (damm-

klass L) har endast tagits fram for
torrsugning.

Dammsugaren inne-
m VARNING haller hilsovadligt
damm. Lat endast fackpersonal utfora

» Tafore vatsugning bort dammpasen och tom behallaren.
» Dammsugaren har en utblasningsfunktion. Blas inte ut
franluften i fria rummet. Anvénd utblasningsfunktio-
nen endast med en ren slang. Dammet kan vara hlso-

|
B

vadigt. . . XK tomnings- och underhallsatgarder
» Efter avslutad uppsugning ta bort veckade filtret for inklusive atgirder p3 dammbehalla-
att undvika att mogel bildas och lit det torka val, speci- ren. En limplig skyddsutrustning
ellt da innan det anvénds for torrdammsugning. kriivs. Dammsugaren far inte anvin-
» Anvind dammsugaren endast med monterat veckat fil- das utan fullstandigt filtersystem. |
ter. annat fall riskeras din halsa.

» Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat appa-
ratuttag. Ett externt elverktyg kan anslutas till appa-
ratuttaget. Dammsugaren startar automatiskt nar ett
anslutet elverktyg kopplas pa. Beakta det anslutna
elverktygets hogsta tillitna anslutningseffekt.

» Dammsugaren far inte anvandas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

Anvand inte dammsugaren som sittplats
eller fotsteg

Dra stickproppen ur natuttaget innan
arbeten utfors pa dammsugaren

» Torka nu och da av behallaren med i handeln forekom- Bar horselskydd.
mande, icke skurande rengéringsmedel och lat behal-
laren sedan torka.
Bar dammskyddsmask.
Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre
och sakrare anvandning av dammsugaren.

Symbol Betydelse

GAS 20 L SFC: Universaldammsugare

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Arbetsmomentet kraver kraft.

7700
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Symbol Betydelse
Inkoppling
Urkoppling

Fjarrkopplingsautomatik

Forbjuden handling

Tillaten handling

Nasta aktionssteg

Upptagen markeffekt
Frekvens
Behallarvolym (brutto)

Nettovolym

max. vakuum

1B UE T (g X HOH

max. flodesmangd

Sugeffekt

Veckfiltrets yta

Dammsugarens filterdammklass

o
l

g

Kapslingsklass

]|

@®
=

Symbol for skyddsklass I (med skydds-
ledare)

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

‘§ BIA-provintygsnr for filter/dammsugare

IFA 1105040
Sicherheit geprift
tested safety

Loa Ljudtrycksniva

Montering och drift

Symbol Betydelse

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde
Leveransen omfattar

Universaldammsugare (se bild 1)
| vrt tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren &r avsedd for uppsugning och utsugning av
icke halsovadliga amnen och icke brannbara vatskor. Den ar
aven lamplig for hogre péfrestning vid industriell anvandning
t. ex. inom hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av halso-
vadliga damm med ett expositionsgransvarde p& > 1 mg/m?®.
Anvand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

Dammsugaren har en blasfunktion t. ex. fér torkning av ytor.
Dammsugaren har en eluttag med fjarrkopplingsautomatik for
anslutning av ett elverktyg med utsugningsfunktion.
Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 171.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 171.
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60335-2-69.
Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre

riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60335-2-69.

Foljande tabell visar atgarder for montering och drift av dammsugaren. Anvisningarna for atgarderna visas i bilden. Olika kombi-
nationer av anvisningar kravs beroende pa anvandningstyp. Beakta sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal
Plocka upp tillbehérsdelarna

Figur Beakta m

1 @ 172
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Handlingsmal Figur Beakta m

Montera slanghallaren 2 @ 172
Sétt in dammpasen = 3 173
‘ o @
[ ]
Satt in dammhanteringspasen I@I 4 174
¥ O
Avfallshantera dammpésen = 5 174
NEG! @ =
Montera slangen 6 175
.. 4
| min|
Transportlage 7 @ 176
In-/urkoppling I 8 @ 176
Anslut elverktyget till dammsuga- 9 177-179
ren med fjdrrkopplingsautomatik II
Reglera luftmangden [ 10 179
il l
11111/
111
Blasfunktion . 11 180
imm é}
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Handlingsmal Figur Beakta m
Semiautomatisk filterrengdring 12 181
(SFC)
Byte av veckat filter 13 182-183

y &
Rengor flottoren 14 184-186

g @

Vilj tillbehor - 187
Felsiikning Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet

m VARNING Sting genast'av dammsugiren nirﬁskum
eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

» Dammsugaren r forsedd med en flottor. Nar den max-

imala fyllh6jden uppnatts, kommer sugeffekten att
avta. Tippa stromstallaren till Iiget ”0” och tom behal-
laren.

» Om sugkraften blir sa hog att det anslutna elverktyget
sugs fast pa arbetsytan, bor du reglera luftmangden.

» Vid avtagande sugeffekt aktivera semiautomatiska fil-
terrengoringen.

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intréffar skall sugen
omedelbart stingas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgérdats.

Underhall och rengoring

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Atminstone en géng per ar ska tillverkaren eller en utbildad

person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,

dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig miljé ska rengd-

ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten

maste alla fororenade delar som inte kan rengdras pa tillfreds-

stallande sétt hanteras som avfall. Dessa delar ska ldggas i
ogenomskinliga pasar enligt gallande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-

teras, rengoras och underhallas om detta ar mojligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ellafaror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avs|utat underhall.

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning skaomhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillamning i nationell lag ska forbrukade dammsugare sorteras
och dtervinnas separat.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
® | gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
1 og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Paden maten unngar duatbarn
leker med sugeren.

» Duma ikke suge opp bak- eller eikestav, steinstov eller
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.
m ADVARSEL Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-
strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

m ADVARSEL Sugeren er beregnet til opl‘)suging av
torre stoffer med egnede tiltak ogsa

til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lssemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

m ADVARSEL Bruk stikkqn{aktgn Ifun til de formal
som er angitt i driftsinstruksen.

m ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker
ut skum eller vann og tem beholderen.

Sugeren kan ellers ta skade.
Sugeren ma kun brukes og oppbevares innen-
OBS A
dars. Dersom det kommer regn eller fuktighet
inn i overdelen pa sugeren, gker risikoen for elektriske stat.
m 0BS Rengjer flotteren med jevne mellomrom og
sjekk om den er skadet. Funksjonen kan ellers
vaere innskrenket. (se bilde 14, side 184 -186)
» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-

givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

—

Norsk |51

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjateledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stapselet. lkke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stopselet ut av stikkontakten eller
for & bevege stevsugeren. Med skadet ledning aker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-
der eller rengjor sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehersdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

Sugeren inneholder helsefarlig stov.
m ADVARSEL Lakun fagfolk temme og vedlikeholde
sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers vaere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stov.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» Ikke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

» Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare ener-
gi.

» Til terrsuging skal du bruke en stovpose. Ved bruk av
en stavpose holder foldefilteret seg lenger fri, sugeef-
fekten holder seg lenger og deponeringen av stovet
forenkles.

» Fjern stovposen fer vatsuging og tem beholderen.

Bosch Power Tools
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» Sugeren har en utblasingsfunksjon. Ikke blas returluf-
ten ut i rommet. Bruk utblasningsfunksjonen kun med
enren slange. Stov kan vaere helsefarlig.

» Etter sugingen tar du av foldefilteret for a unnga mugg-

dannelse og lar dette torke godt; spesielt for du bruker
det til terrsuging.

» Bruk sugeren kun med montert foldefilter.

» | stovsugeren er en jordfeil-stikkontakt integrert. Der
kan du tilkoble eksterne el-verktay. Stovsugeren tas
automatisk i drift via det tilkoblede el-verktoyet. Ta
hensyn til den maksimale godkjente tilkoplingseffek-
ten for det tilkoplede el-verktoyet.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» Tork av beholderen av og til med et vanlig, ikke skuren-

de rengjeringsmiddel og la den terke.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
sugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symbol

Betydning
GAS 20 L SFC: Universalsuger

\! (%)
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Symbol Betydning
& m ADVARSEL Sugeren innghol-
rem— der helsefarlig
stov. La kun fagfolk tamme og vedlike-
X holde sugeren og ogsa serge for fjer-
ning av stevbeholderne. Det er nad-

vendig a bruke verneutstyr. Sugeren
maikke brukes uten et komplett filter-
system. Det kan ellers vaere farlig for din
helse.

Ikke bruk sugeren til  sitte eller sta pa

For alle arbeider pa sugeren utfares ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten

Bruk harselvern.

Bruk en stavmaske.

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

BoscH @ | Produktnummer Bruk krefter til dette arbeidsskrittet.
X XXX XXX XXX
Hod Innkobling
) o m FORSIKTIG Lesgiennom alle
: tkoblin
1 advarslene og an Utkobling
visningene. Feil ved overholdelsen av
~ advarslene og nedenstaende anvisnin- e :
ger kan medfere elektriske stet, brann Automatisk fjernkopling
og/eller alvorlige skader. Dette er forbudt
(& & & 4 Suger i stavklasse L ifalge Tillatt aksjon

J, IEC/EN 60335-2-69 for tarrsuging av
~ helsefarlig stev med en grenseverdi for
eksponering > 1 mg/m 3
Merk:
Kravene til giennomtrengeligheten
(stavklasse L) ble bare pavist for tarrsu-
gingen.

Neste aktivitetsskritt

Opptatt effekt

Frekvens

Beholdervolum (brutto)

Nettovolum

Max. undertrykk
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Symbol Betydning

Maks. gjennomstrgmningsmengde
Sugeeffekt

Filterstarrelse

Filterstavklasse suger

|

Beskyttelsestype

S/ Symbol for beskyttelsesklasse I (med
jordledning)

i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014

BlA-testsertifikat-nr. for filter/suger

IFA 1105040

Sicherheit geprift
tested safety

Loa Lydtrykkniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi
Leveranseomfang

Universalsuger (se bilde 1)
Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Montering og drift

—

Norsk |53

Formalsmessig bruk

Stevsugeren er beregnet til oppsuging av ikke helsefarlige
stoffer og ikke brennbare vaesker. Den er egnet til stor belast-
ningiyrkesmessig bruk, f. eks. innen handverksyrker, i indus-
trien og pa verksteder.

Sugere i stavklassen L ifglge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
kes for a suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m°.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfare dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

Sugeren har en blasefunksjon, f.eks. til terking av overflater.

Sugeren har en stikkontakt med automatisk fjernkopling til til-
kopling av et elektroverktay med avsugfunksjon.

Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 171.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 171.
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335-2-69.

Tabellen nedenfor viser handlingsmalene for montering og bruk av sugeren. Anvisningene for handlingsmalene vises pa det an-
gitte bildet. Avhengig av bruksmaten kreves forskjellige kombinasjoner av anvisningene. Falg sikkerhetsanvisningene.

Mal for aktiviteten
Fjerning av tilbehardeler

Bilde

172

Tada hensyn til

Montering av slangeholderen

Innsetting av stavposen

173
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Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til m
Innsetting av deponeringsposen 174

Deponering av stgvposen 174

4l

Montering av slangen

| ‘@
]
I

O

176

Inn-/utkopling 176

Tilkopling av elektroverktayet til 177-179

sugeren, automatisk fjernkopling II

Regulering av luftmengden [ 10 179
-
1"t l
Tt11
Blasefunksjon 11 180
¥ mil
Semi-automatisk filterrengjering l 12 181
(SFC) - E’m
T11
L
Tttt
Utskifting av foldefilteret ‘ ‘ 13 182-183
L
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Bilde

Rengjering av flottaren

Tada hensyn til

- G0

184 -186

Valg av tilbeher

= 187

Feilsgking

m ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker
ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.

» Sugeren er utstyrt med flottor. Nar den maksimale pa-
fyllingshayden er nadd, reduseres sugeeffekten. Vipp
pa-/av-bryteren til posisjon «0» og tam beholderen.

» Hvis sugeeffekten er sa stor at det tilkoplede elektro-
verktoyet suges for sterkt fast pa arbeidsflaten, ma du
regulere luftmengden.

» Vedredusert sugeytelse ma du aktivere den semi-auto-

matiske filterrengjeringen.

» Hvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma suge-
ren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for suge-
ren tas i bruk igjen.

Vedlikehold og rengjering

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

Minst en gangi aret ma du la produsenten eller en annen opp-

leert person utfare en stevteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pé stavsugere i klasse L som har veert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utfarelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fierne alle tilsmussede

deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-

res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Tilvedlikehold som utfgres av brukeren ma sugeren demonte-

res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Far demonteringen skal stavsugeren demonteres, for a fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-

res, bar |uftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lapet av ved-

likeholdet. Etter vedlikeholdet ber vedlikeholdsomradet
rengjores.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

ﬁ Sugeren ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Ihenhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukte
elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen til nasjo-
nale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes, samles sor-
tert og leveres til miljovennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
® | vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
1 saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
siltd kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
timyksen omaavien henkildiden
kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

Bosch Power Tools
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» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Al imuroi pyokki- tai tammipolya, kivipolyi tai asbes-
tia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.

m VAROITUS Kﬁyt?: in.!u[ia ya‘in, jo§ sinL'|IIa ?Ies saa-

nut riittavasti tietoa imurin kaytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-

sestd. Perusteellinen opastus pienentda vaarinkayton ja louk-
kaantumisen riskia.

m VAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivintoimenpitein myds nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Al imuroi palavia tai rdjéhtévia nesteité, esim. bensii-
nid, 8ljya, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa pélya. Ald kiytd imuria rijahdysvaarallisissa
tiloissa. Pély, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rdjahtaa.

m VAROITUS !(iiytﬁ pis}grinsia.a ginoasta.an kéytt&oh-

jeessa madrattyihin tarkoituksiin.

m VAROITUS Pysdyta im.uri hg.ti', jos sjiti pursuaa
vaahtoa tai vetta, ja tyhjenna siilio.

Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.
Imuria saa kdyttaa ja sailyttaa ainoastaan
HUOM " > : )
sisatiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen

imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskid.
Puhdista uimuria sddnnéllisesti ja tarkista,
HUOM P L
ettei siind ole vaurioita. Muussa tapauksessa
toiminta saattaa hairiytya. (katso kuva 14, sivu 184-186)

» Jos imurin kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentdd sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkista imuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kayt-
toa. Ald kiytd imuria, jos huomaat siini olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sitd, alkuperdisid varaosia
kayttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al aja johdon yli alaka litistd sitd. Ald veda sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sddtoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Nama suojatoi-
menpiteet estdvat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

—

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettdvan vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

m VAROITUS In}yrissa on terveydelle vaara.llista‘gczi‘-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkildi-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mukaan luettuna
polynkerdyssiilion hévitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat valttaméttomat. Ald kiytd imuria ilma taydellis-
ta suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-
tasi.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittad polya.

» Al3 kiyt imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kaytd verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilla muita henkilditd.

» Al3 puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin ylaosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kdsittelya.

» Kdynnistd energiansaaston takia imuri vain kun kaytat
sita.

» Kayta kuivaimurointia varten polypussia. Polypussia
kdytettdessa pysyy laskossuodatin kauemmin puhtaa-
na, imuteho sdilyy pitempaan ja polyn havitys on hel-
pompaa.

» Poista polypussi ja tyhjenna siilio ennen markadimu-
rointia.

» Imurissa on puhallustoiminto. Ali puhalla poistoilmaa
ympardivaan ilmaan. Kayta puhallustoimintoa ainoas-
taan puhtaan letkun kanssa. Pélyt voivat olla terveydelle
vaarallisia.

» Otaimuroinnin jilkeen laskossuodatin ulos imurista
homeenmuodostuksen estimiseksi ja anna sen kuivua
hyvin, etenkin ennen kayttoa kuivaimurointiin.

» Kadyta imuria vain asennetulla laskossuodattimella.

» Imurissa on sisddnrakennettu suojakoskettimella va-
rustettu pistorasia. Siihen voit liittaa ulkoisen sahko-
tyokalun. Imuri kdynnistyy automaattisesti liitetyn
sahkotyokalun avulla. Ota huomioon liitetyn sahkotyo-
kalun suurin sallittu liitantateho.

» Imuria ei saakayttda vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Pyyhi siilio silloin talloin ei hankaavalla puhdistusai-
neella ja anna sen kuivua.

160992A3VY|(1.6.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1321-007.book Page 57 Thursday, June 1, 2017 11:45 AM

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki

Merkitys
GAS 20 L SFC: Yleisimuri

BoscH @ | !uotenumero
X XXX XXX XXX
OO
e m HUOMIO Lue kaikki turvalli-
suus- ja muut ohjeet.
1 Turvallisuusohjeiden noudattamisen
L~ laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
f : f seen.

pra Polyluokan L imuri IEC/EN 60335-2-69
[y ‘ mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn,

" jonka altistusarvon rajaon > 1 mg/m®
kuivaan imuun.

Huomio:

Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimuk-
set madritetadn vain kuivaimulle.

m VAROITUS Imurissa on !ervey-
delle vaarallista

polya. Anna ainoastaan ammattihen-
kiloiden suorittaa tyhjennys- ja huol-
totdita, mukaan luettuna polynkera-
yssailion havitys. Henkilokohtaiset

suojavarusteet ovat valttamattomat.
Al3 kayt imuria ilma tiydellisti suo-
datinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin

—

Suomi |57

Tunnusmerkki

Merkitys
Kayta polynsuojanaamaria.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Al kdytd voimaa tahan tyovaiheeseen.

~

Kaynnistys

Poiskytkenta

Kaukokytkentaautomatiikka

Kielletty menettely

Sallittu menettely

Seuraava tapahtumavaihe

Ottoteho

Taajuus

Sailion tilavuus (brutto)

Nettotilavuus

maks. alipaine

\1\@&@”’@& X:OH@ -y &)

maks. ldpivirtausmaara

'
!

Imuteho

5

Laskossuodattimen pinta

Imurin suodatinpdlyluokka

Suojaus

omaa terveyttasi.
Al kdytd imuria istumiseen tai astumi- SN Suojausluokan I tunnusmerkki (suoja-
seen johtimella)

Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia imuriin kohdistuvia toita

Kayta kuulonsuojainta.

BIA-koestustodistus-nro suodattimel-
le/imurille

IFA 1105040

Sicherheit geprift
tested safety

Adnen painetaso

Epavarmuus

a, Vérahtelyn yhteisarvot
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Vakiovarusteet

Yleisimuri (katso kuva 1)
Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto
Imuri on tarkoitettu imemaan/imuroimaan terveydelle ei-hai-

tallisia aineita ja palamattomia nesteita. Se soveltuu ammatti-
kayton kasvaviin vaatimuksiin esim. kasitydssa, teollisuudes-

saja tyopajoissa.
Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan

kayttad ainoastaan terveydelle vaarallisten pélyn, jonka altis-

tusarvon rajaon > 1 mg/m® imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.
Imurissa on puhallustoiminto esim. pintojen kuivaamiseen.

Asennus ja kaytto

—

Imurissa on kaukokytkentdautomatiikalla varustettu pistora-
sia poistoimutoiminnolla varustettujen sahkotyokalujen lii-
tantaa varten.

Imuria ei koskaan saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 171.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavillajan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaih-
della.

Melu-/tédrindtiedot

Tuotteen mittausarvot [dytyvat taulukosta sivulla 171.
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60335-2-69 mukaan.

Seuraava taulukko ndyttad imurin asennukseen ja kdytt6on liittyvat toimenpiteet. Toimenpiteisiin liittyvat ohjeet naytetaan ilmoi-
tetussa kuvassa. Kulloisestakin kayttotavasta riippuen vaaditaan erilaisia ohjeiden yhdistelmia. Noudata turvallisuusohijeita.

Tehtava

Kuva Ota huomioon

Lisatarvikkeiden irrotus q 1 @ 172
Letkunpitimen asennus 2 @ 172
«U

Pélypussin asennus ‘ > 3 @ 173

Polynkasittelypussin asennus I@I 4 174
¥

Polypussin havitys 1 5 174
NEG @ )
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Tehtava Kuva Ota huomioon m

Letkun asennus 6 175
.. 4
¥ min|
Kuljetusasento % 7 @ 176
Kaynnistys ja pysaytys y 8 © 176
Sahkotyokalun liitanta imuriin, 9 177-179
kaukokytkentdautomatiikka 11 % @
limamaarén saaté [ 10 179
] .
11111/
Tt11
Puhallustoiminto . 11 180
—amc é}
Suodattimen puoliautomaattinen . 12 181
puhdistus (SFC) . .ﬁm
111
L
1t

Laskossuodattimen vaihto \ ‘ 13 @ 182-183
—
L
Uimurin puhdistus = — 14 184-186
L I 1 3 I 1

Lisalaitteen valinta = 187
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Vianetsinta

m VAROITUS Pysayta im.uri h('e'ti., jos sjitﬁ pursuaa
vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna siilio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

» Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayt-
totaso on saavutettu, imuteho pienenee. Kaanna kayn-
nistyskytkin asentoon ”0” ja tyhjenna siilio.

» Jos imuvoima on niin suuri, ettd imuriin liitetty sahko-
tyokalu imeytyy liian voimakkaasti kiinni tyopintaan,
tulee ilmamaaraa saataa.

» Kayta puoliautomaattista suodatinpuhdistusta, kun
imuteho heikkenee.

» Jos imurissa ilmenee hiirio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se taytyy sammuttaa vilittomasti. Hairio
taytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnistamista.

Huolto ja puhdistus

» Pida aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa pélyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niita tii-
vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ymparistossa Suoritettaessa huolto- tai korjaustdita tulee ha-
vittda kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa lapaisemattémissa pusseissa noudattaen
voimassaolevia maarayksia koskien téllaisen jatteen havitta-
mista.

Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman ettd huol-
tohenkilgille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynodeielc aspaleiac

Awafaore 6Aeg Tic umodeierg acpaleiag kau
® | 1ic obnyieg. Aéetec Katd TV THENON TV
1 unodeiewv aopaleiag kat Twv odnywv Pmopei

va npokaAéoouv nAektponAngia, mupkayla

fi/katooBapolc TpaupaTiopoUc.

AwpuAdire kaAd auTég Tic odnyieg.

» AuTd¢ 0 amoppoPnTieac dev mpo-
BAéneTat yua xprion amo mawdua Kat
ATOpU PE MEPLOPICHEVEC PUOIKEC,
aweOnTiprec 1 SravonTikEC IkavoTn-
TEC I} pe EAAelyn epmelpiac Kat ave-
TAPKEIC YVWOELS. AlaQOPETIKA UTAp-
Xet kivbuvoc AavBaopévou xelptopou
KaL TPAUNATIOHOU.

» EmBAénere Ta nawdua. ‘Etol e€aopa-
Ailetat, ot Ta naidd 6e 6a naiouv pe
TOV aNopEOPNTHEA.

» Na pnv avappopare okovn amd E0Ao ofiac ) feAavidiag
KaBm¢ Kat okovn anod meTpwparta i) apiavro. Ta UAKA au-
TG BewpPOUVTaL WC KAPKIVOYOVa.
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m nPOEIAOMOIHEH N@ x'pnolp.ono.leire Tov amopo-
PnTiipa povo 6Tav EXeTe evnpe-

pwOel yia Tn Xprjon Tou kKaBw¢ Kat yia Ta uté avapeopnon
UAKa Kat Tov TpTo TG amooupoig Twv. O eMpeAnC KaTaTo-
TIOHOG PELWVEL TOV KivOUVO E0PAALEVOU XEIPIOHOU KaL TPAUKa-
TIOUOV.

m MPOEIAOMOIHEH 0 anmoppoPnTipag ei'vul KaTaA-
AnAog yua Tnv avappopnon &n-
PV UAKGV KaBw¢ emiong, HeTd amd TNV epappoyr) KatdA-
AnAwv péTpwV, Kat yua Tnv avappopnon vypwv. H
Sielobuon uypwv auavel Tov kivouvo nAektpomAngiag.

» Na pnv avappogare e Tov amoppopnTijpa eUPAEKTa f)
€KPNKTIKA UAIKG, . X. Bev{ivn, Aadua, owvénveupa, i &t
aAuTeg. Na pnv avapeo@are KauTeg OKOVEG ) OKOVEC
nou 116n kaiyovrat. Mnv Xpnotjomoujcere Tov anoppo-
PNTIPa O€ XMPOUC OTOUG OTOI0UC UMAPXEL Kivouvog
€kpn&ng. O1okdveg, ol avabupldaoelc r Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kal va ekpayoulv.

m MPOEIAOMOIHZH Na xpnowonoieire Tnv npila
Hévo yLa TIC Epyacieg mou Exouv

kaBopioTei oTic 06nyieg xpRong.

m MPOEIAOMOIHZH OéoTe Tov anmoppoPnTipa apé-

0we EKTOC AetToupyiag kat adet-
@oTe 1o Hoxeio o€ mepinTwon mou Sappelioect vepo 1) appeog
am’ autd. AlapOoPETIKA Unopei va unoaTel (npid o anopeognTi-

pac.
m NPOSOXH 0 unoppmp!]ﬂ']puc emrpéneral vaen-

olpomnonOei HOVO 0€ ECWTEPIKOUC X®-
pouc. H dieiobuon Bpoxic i uypaciac oTo Avw TUAKA TOU amo-
poonTipa augavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

m nposoxH No Kueup'ilere Tov nAw"rr']pu TuKﬂK'('l ]

Katva eAéyxXeTe PG EXELUMOOTEL K-
miota {npud 1) BAGPN. AlaPOpETIKA PMOPEL va emMpeacTei n Aet-
Toupyia Tou. (BAéne ekova 14, oeAiba 184 -186)

» ‘OTav n Xprion Tou anoppo@nTipa o€ uypo mepiBdAAov
€ival avanoPeukTn, TOTE va XpnoLHomoujseTe Evav mpo-
oTaTeuTike drakomTn dwappon¢ (akémn FI/RCD). H
Xpron evoc mpoaoTateuTikoU Slakomm 6lapponc eEAaTTVEL
TwV Kivbuvo nAektponAngiac.

» O anoppoPnTipaC MPENEL VA OUVHEETAL GE EVa KAVOVIKG
YelwpEVo NAekTPIKO dikTuo. H mpila kat 1o KaAwbio emyn-
Kuvong mpénetva dlabétouv évav AetroupyoUvTa mpooTa-
TEUTIKO aywyo.

» TIpIv Xpr|OLIONIOL|CETE TOV AIOPOPNTIpa va EAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®610 Kat To Pig. Mnv XpnoiponoujoeTe
Tov anoppopnTijpa oTav e€akpifwoere kamoa {nuid
BAdapn. Na pnv avoiere o idlog/n iba Tov amoppopnTi-
Pa Katva Tov iveTe yia emoKeur povo amo e1dika exmat-
OEUNEVO TPOGWIKO KaL TAVTOTE HE YViiola avTaAAakTt-
Kd. Xahaopévol anoppo®nTrpec Kabwe katxaAaopéva
NAekTEWKA KaAwdia kat eig au&avouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» Na pnv nepvare pe oxpaTa mavw amé 1o NAEKTPIKO Ka-
Awdio, pnv 1o {ouAilete. Na punv Byalere To i amé Tnv
npila Tpafwvrac To KaAA®S10 1) pETAKVGVTAC TOV amop-
pognTipa. Tuxov xaAaopéva kaAwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektpomAnéiac.

—
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» Na Byadere To @ig anmd Tnv mpida mpiv GUVTNPIOETE i Ka-
BapioeTte To amopopnTipa, mptv dieéayeTe Kamoleg pubd-
pioelg o’ autdv, i 6Tav mpoketrat va aAAagere kamowa
e&apTipard Tou KaBa¢ kadag katmpiv Tov SlapuAdaiete
i amo®nketoeTe. AuTO TO MPOANTTIKO PETPO epnodilel TNV
aB€ANTN eKkivnon Tou amoppoPnTHea.

» Na ppovrTileTe va undpxet KAAOC AEPLOPAC OTOV XWPO
nou epyadeoTe.

» Na diveTe Tov amoppopnTipa yia EMOKEUN) amoé GploTa
€e1dikeupévo mpoowmko. 'ETol eEaopalileTal n Siathpnon
TNC acpAAelac Tou anopeoPnTHEa.

m MPOEIAOMOIHEH © anoppoPNTHPAC TTEPIEXEL AV-
Buytewvi) okovn. Na avaBérere
TI¢ S1a61Kacieg eKKEVWONG Kat ouUVTHPNONG, CUPMEPAaY-
Bavopévng kat Tng amdoupeng Twv doxeiwv cuAloyrig oko-
VNG, HOVO O€ €161k MPoowMKG. Amarreital Evag avaAoyog
npoorateuTikog eSomAiopoc. Na pnv xpnetponoujcere Tov
anopponTipa Xwpeic MANpeg oUoTnHa PiATpwV. AlaQopETI-

K@ blakivouveleTe Tv uyeia oac.

» Tpw apxicete Tnv epyacia cag va SaPepaiwveote na-
VTOTE OTL 0 GWAIVac avappdpnong Bpiokerat oe pioTn
KardoTtaon. ‘Otav dieZdyere Tov avrioTotyo €Aeyxo va
apivere To owAiva avappdpnong ndvrore guvappoAo-
ynHEVO OTOV amopeoPnTipa yia va epmodicere EToL TV
Kata AdBog Staguyr) oKOVNG. AlOPOPETIKA PMOPEL vV €l
OTveUGETE OKOVI.

» Mnv Xpnotponoleite Tov amoppoPnTiipa oav kadiopa. O
anopeOPNTHPAC UMopel va umooTei (npia.

» Na xpnotponoteire To nAekTpikd kaA®bio kat To owArjva
avapeoPnong empeA@c. AlaPopETIKA UMopei va ekOEDETE
o€ kivbuvo aAa mpoowna.

» Na pnv kaBapilere Tov anoppoPnTijpa pe KateuBeiav
ubpoPoAi. H Siciobuan vepol oTo Avw Turipa Tou amoppo-
onmpa augavel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

LZupmAnpwpatikég umodeilelc acpalei-
ac Kat epyaoiac

» Na divere mpoooxi otn T@on Tou diktUou! H rdon Tng mn-
Yii¢ peUHATOG MPETEL VA TAUTI(ETAL i€ Ta GTOLXELA EMAVW
0TNV MVaKiba KaTaoKeuaoTi} Tou amopoPnTIpa.

» MapakaloUpe va evnpepwBeire oXeTIKA e TOUG LoXUo-
VTEG KavoviopoUc/vopouc TG XWPaC 6a¢ TOU avapépo-
VTaL OTOV TPOTIO AVTIHETGMLONG AVOUYIEIVRV OKOVQV.

> OéteTe TOV amoppoPNTiHPa €KTOC ActToupyiag oTav dev
Tov Xpnowgonoteire. ‘Erot efoikovopeire evépyela.

» Ia mv Enpi avappopnon Oa mpénet va TomoBeTigere
€va 0(Ko oKOVNG. ‘'OTaV XPNGIHOMOL|OETE EVA OGKO OKO-
VNG TO NTUXWTO PIATPO TTaPUpEVEL Yia TEPLGGOTEPO XPO-
vo Kafapo Kat Tautéxpova SieukoAlveTal n andoupon.

> A@alpéoTe To 6AKO OKOVNC Kat aderdore To Hoxeio mpv
apxioeTe TRV avappopnon uypwv.

» 0 amoppopnTiipag S1aBéte pia Aetroupyia puonparog.
dpovrilere, 0 efepXOpEVOC aEPAC Va PNV ELCEPXETAL
otov eAelBepo xwpo. Na xpnowpomoieire T Actroupyia
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PUCHHATOC HOVO o€ GUVEUAGHO e Evav KaBapo owAr-
va. Ot okOve Umopel va eival avluylewveg.

» MeTd TRV avappopnon apalpéTe To MTUXWTO PikTpo
KaL agrjoTe To va 6TEYVAROEL KaAa, biaitepa 6Tav mpo-
KELTaL va To XpnotypomotfjoeTe yia Enpry avappognorn.
‘ETo1 epmodileTal o oxnuartiopdog pouxAag.

» Na XpnotonoleiTe Tov amoppopnTijpa HGVO e cuvap-
poAoynpévo To MTuXwTo PiATpo.

» ITOV amopo@nTipa €ivat evewpatwpévn pa mpila
aopaleiac. I’ autiv pmopeire va ouvdéaere éva ewTe-
PO nAekTpIKO epyaAeio. O amopopnTiipag evepyomnot-
€iTaL auTopaTa pEow Tou ouvoedepévou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. AwoTe mpogoxi oTn HéyiaTn LoXU Tou
ouvbedepévou nAekTpikol epyaleiou.

» O anoppopnTiipag dev emrpémerat va xpnotpomounei
oav avtAia vepou. O anopo@nTnpag npoopiletat ya Tnv
avapeoenon HyHATwv vepou Kat aépa.

» Na kaBapileTe To Soxeio kamou Kamou pie éva fjmio amop-
PUTIAVTIKO AT TO KOV EPTOPLO Kat akoAoUbw¢ va To
APHVETE Va OTEYVQVEL.

ZippoAa

Ta oUpBoAamnou akoAouBolv €ival GNUAVTIKA yia TV AVAYVWon
KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakaAoUpe va amo-
TUNIWOETE 0TO HUAAG oac Ta oUPBoAa Kat Tn onpacia Toug. H ow-
ot epunveia Twv oupBoAwv cupBalet otov kahlTepo kat
A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU AMOPPOPNTHPA.

ZoppoAo Inpacia

GAS 20 L SFC: Anoppo®nTiipag YEVIKAG
xenone

BOSCH © Ap1BuoC eupetnpiou
X XXX XXX XXX
oM
m nPozoxH Aw Baote 0Aeg TIC
unodeifelc aopa-
Aeiag kat Ti¢ odnyieg. ApéAeleg katd Tnv
Thenon Twv unodeifewv aopaAeiag kat

Twv 08nyl1WV Propel va mpokaAéoouv
nAektpomAngia, mupkaytd n/katcoBapolc
TpaupaTiopoUc.

j Anopo@nTrpac katnyopiag okovng L ka-
J, 73 IEC/EN 60335-2-69 yia v Enpi

~ avappopnon avBuylEVOY OKOVMY HE TI-
un ékBeong > 1 mg/m?
Ynodewdn:
H 6ianepatotnta (katnyopiac okovne L)
€EKTANPWVELTIC AVTIOTOIKEC ATIAITHOELC HO-
vo oTnv Enpn avappdenon.

—

ZopfoAo Inpacia

I nPoEinonoHzH O ameeeo:
—& PnTipac
nepiExel avOuytewvij okovn. Na avaBeé-
DOCCN TeTe TG Sladikaocieg ekkévwong kat ou-
vTiipnong, supmepthapfavopévng Kat
NG amooupeonc Twv doxeiwv culAoyiig
OKOVNG, HOVO GE ELSIKOG TPOCWIKG.
Anarreitat €vag avaAoyog mpooTaTeu-
TIKOG e€omAiopog. Na pnv xenctpomot-
|0ETE TOV amoppoPnTHpa XwPig MAR-
p€e¢ aloTnpa PIATPWV. AlOQOPETIKA
Sakivéuvelete v uyela oag.
Mnv kGBeote Kat unv aveBaivete emnavw
GTOV AMOPEOPNTAPA

Bydlete 1o gi¢ and v mpida nptv Sie€aye-
T€ omoladnToTe EpyaAcia oTov anoppoPn-
Thea

Na popdTe wraomidec.

®opaTe pdoka mpooTaciac and okovn.

Kateubuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaonc

Autd To Brua epyaoiag anarrei Suvapn.

©¢éon oe Aettoupyia

©¢an ekToC AetToupyiag

TnAeautopaTn evepyoroinon

Anayopeupévn evépyela

EmrpenTi evépyela

Enopevn evépyela

OVOuaOTIKN 1oXUG
YugvotnTta
XwpnTikotnTa doxeiou (pIKTr)

§*?@&XEOH@Q—Q\ &) @@@
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ZopBoko Tnuacia AnAog yia Ti¢ au€npéveg anatthoelg TG enayyeApaTkig xpRong

. X. otn BloTexvia, ™ Blounxavia kabawc kat oTa ouvepyeia.

TIC A€tToUpYi€C I OTaV €XETE AAPEL OXETIKES 0ONYiEC.
0 anoppopnThpeac StabéTet pia Aeroupyia puonuatog, 1. x. yia
Babuoc mpootaoiag TO OTEYVWUA ETPAVELDV.

KaBapn xwpnTikoTnTa

% o xeen f AnopognTipeg katnyopiag okovng L kata IEC/EN 60335-2-
@ péylotn uromieon 69 emrpénetat va xpnotoronBolv povo yia Tnv avappoenon

4 KaLanoppd@naon yla avBuylEWVmVY OKOVMV e TIUT éKBeanc
= HEYLOTOG OYKOG aépa >1mg/me.
P = AvappopnTIKR IKaveTNTa Na xpnoiporoleite Tov anoppo®nTripa Hovo OTav eioaoTe oe
A Em@avela muywrol ¢iATpou 6éon va alohoyroeTe 0waTd Kal xwpiq MepLoplopolg OAeg Tou
Katnyopiag 6kovng Tou amoppoenTnea

0 anopognThpag 61abéTel pia npia pe TNAeauTopaATN EVEQEYO-

en Z0pfoho yia kamyopia mpootaciac I (e Tioinon yia T oUvGeon evog nAeKTpIKOU epyaleiou e Aetroup-
TIPOOTATEUTIKO AYWYO) yla anoppdenonc.
] S(llpgé ;’Z”‘P‘”VG We EPTA-Procedure KaTd kavova, o anoppopnTApac Sev EMTPENETAL VA Xpnotpo-

noinBel oe xwpouc ekTebelpévoug oe Kivouvo ékpnénc.
Ap16. moTomnoinTikoU eAéyxou Tn¢ BIA yia
gikrpa/anoppognripes Texvika XaPAKTNPLOTIKG
Ta Texvika XapakTnELOTIKA TOU IPOIOVTOC avVapEPOVTal aTov Mi-

e vaka Tne oeAibag 171.
Ta oToikeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelc [U] 230 V. Yno 6ua-

Loa ZTaeunl dKOUOTIKNC MEaNS (POPETIKEG TAOELC KaL O€ EKOOOELG EIBIKES Y1 TIC HIAPOPEC XWPES
K Avaogalela T0 OTOIKEID AUTA PMOpEL va Slapeépouy.
a, YuvoAkn T kpadaopwv

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

OLTEG PETPNONC TOU MPOIOVTOG AVAPEPOVTAL OTOV TTVAKA TNG

TMeplexopevo ouokeuaoiag

Armoppo@nTneac YeVIkng xeriong (PAEme ekova 1) oeAibag 171.
Ta Tov mAnpen katdAoyo efaptnpdTwy PAéne To mpoypappaTwy  Tipég ekmopmmc BopUBou, UToAoYIOHEVES KaTd
eCapTnudTwv pag. EN 60335-2-69.
Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPLWV
Xpl']O'I] OI'.IH(PG)V(I He TOV I'Ipooplopé kareuBivoewv) katavacpdheia K efakpiBwlnkav olpewva pe

, \ \ , To npoTuno EN 60335-2-69.
0 anopo@nTNEag MPoopIlETal yia TNV avapeoPnon Kat anoppo-

@non pn avouylelvwV UKWV Kat AQAEKTwV uypwv. Eivat katdaA-

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

0 akodhouBoc mivakag Seixvel TOUC OTOXOUG TWV EVEPYELWV YLa Tn ouvappoAdynon katTn Aetroupyia Tou anoppognthea. Otunodei-
EE1C Y10 TOUC OTOXOUC TWV EVEPYELWV EJPaVI{ovTaL oTnV avapepopevn eikova. Avahoya pe To eiboc Tng xpnong eival anapaitnTol kat
SlaopeTikoi ouvbuaaopoi Twv umodeitewv. Mpoaétte Ti¢ unodeitels aopaleiac.

ZT0X0G EVEPYELIC Ewova  AwoTe mpoooxr) m

Agaipeon egapmuatwv q 1 @ 172
YuvappoAGynon ouykpaThea ow- 2 172
AMva
«U
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ZT0X0G EVEPYELIC Ewova  AwoTe mpoooxr) m
TomoBETnon 6akou oKovVNC I@I 3 173
3 O
TomoBéTnon oakou andoupong I@l 4 174
§ O
Anooupan 0AaKoU GKOVNC = 5 174
1 @ @ fa
= 4
YuvappoAoynon owAiva (] 175
.. 4
_dmc4
©éon yla yeTapopd 7 @ 176
©¢éon o€ Aetroupyia/exToc Aet- 8 176
Toupyiag I
Yvbeon Tou nAekTpIKOU epyalei- 9 177-179
0U OTOV amopEoOPNTAPA, TNAEQU- II
TOWATN evepyoroinon O
PUBpI0n M00OTNTAC/GYKOU GEPOC [ 10 179
1M1t .
-
Tt11
AetToupyia puoNUaATOg . 11 180
ZimT é}
Hutautoparog kabaplopog eik- . 12 181
o 50 e~
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ZT0X0G EVEPYELIC Ewova  AwoTe mpoooxr)
AMayn mruxwToU giATpou \ ‘ 13 =) 182-183
—\
KaBapiopog mwtnpa = - 14 184-186
ORI (; : )
3 I 1
EmAoyn e€aptnudtwv/mapehko- - 187

Hevwv

Ava{nrtnon opaApdrwv

m MPOEIAOMOIHZH Oéote Tov urroppmp'n'n']pu apé-

0wG EKTOC ActToupyiag kat adet-

@oTe To Hoxeio o€ mepinTwon mou SlappelioeL vepd i appog

am’ auTé. AlapOPETIKA PMOPEL va UTOOTEL {NHLA 0 aopPEOPNTH-

pag.

» 0 anopognTipag eivat efomAiopévoc pe Evav mAwtipa.
H avappo@nTiki tkavoTnTa pewwverat poAig yepioet To
Hoxeio. O¢oTe To SrakonTn ON/OFF otn 0€on «0» Kat
abeldoTe 10 Hoxeio.

» PuBpioTe Tov GyKO aépa O€ MEPINTWOT MOV N avapeoP-
Tikr) 60vapn eivat 1660 Loxupr), WoTe To cuvdedepévo
NAekTPIKO epyaAeio va KoAAGeL endvw otV em@avela
epyaociac.

» "Otav pewodei n 1oXU¢ avappoPnong EVEPYOTIOL|0Te TOV
nuwauToparo kabapiopo Ppiktpou.

» Eav mapouctaotei pia AGRN (m.x. Opadon piAtpou), o
anopeoPNTHEUC MPENEL va anevepyomon0ei apéowc.
TMpoToU TeBei Eava oe Actroupyia, mpémet va amokara-
otadein BAapn.

ZuvTiipnon Kat KaOaplopoc

» Na datnpeire Tov amoppoPnTipa Kat Ti§ GXIOPEC aept-
opoU o€ Kabapi KaTaoTaon va PTmopeire yia va epyale-
oTe KaA@ Kat acpaiag.

TouhdyloTov pia gpopa 1o Xpovo mpénel va dlefdyetal TEXVIKOC
€Aeyxoc, . X. EAeyxo¢ Tou PIATPOU yia {NUIEG KaL TnG oTeyavoTn-
T0C TOU anoppo@nTHpa KaBw¢ kat g Aetroupyia Tne 61aTagng
€AEYXOU OKOVNG, a6 TOV KATAGKEUAOTN N amo éva KatdAAnAa
KATAPTIOHEVO MPOOWIO.

Na kaBapilete 1y va oteyavoroleite katdAAnAa To mepiBAnpa Kat
OAa Ta UNXavika e€apThUATA TWV ANOPEOPNTAEWV TNG KATNYO-
plac L mou Bpiokovtav o€ punapd mepiBaMov. Kara ) bieta-
YWyT) €pYAcIV GUVTNPNONG KAl EMOKEUNG IPEMEL Va amooupo-
vTal 6Aa Ta Bpwpika e€apthpata mou dev pmopolv va
kaBaploTouv kavorolnTika. Ta e€apThpaTa autd mpémet va
anooupovTal HEaa o€ epUNTIKA KAELOPEVOUC Kal aTeyavoug od-
KOUG oUppwVa YeE TIC avTioToeC loxUouoec SlaTaEelc amooup-
ONG TETOLWV AMOPELHATWY.

'Otav 0 amopEOPNTAPAG CUVTNPELTALATIO TO XPNOTN, TIPEMEL VA
anoouvappoloyeirat, va kabapiletat kat va ouvrnpeiral, 600
auTo elval eQIKTO, Xwpic va poKaAeital kivouvog yia To mpoow-
TIKO OUVTAENONG N/KaLyia GAAG TUXOV TAPEUPIOKOHEVA GTOHA.

0 anopo@nTrpac 6a mPEMELTIPY TNV AMOCUVAPHOAGYNOT) TOU
va kaBapiderat yia va mpoAngBoUv EToL TuxOV evoexopevol Kiv-
Suvol. O xwpoc oTov omoio anoouvappoAoyeiTal o anoppogn-
Thpac Ba npénel va aepiletal KaAa. Kata tn ouvtrhpnon va ¢o-
pdTe évav PooWIKO MPooTaTEUTIKO e€omAiopd. AkoAoUBwC
npénel va kabapileTe TV mepLoxn mou EAafe Xwpea n ouvTHEN-
on.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva Sie€ayxBel and v Bosch iy ano éva e€ouaiodotnuévo
karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpalelac.

Service katmapoxn oupfoulav xprioncg

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTHOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AxOTE 0€ ONEC TIC EPWTNHOELS KaL TapayyeAEC avTaMaKTIKwV
onwaodnmoTe T0 10WA@L0 KWOIKO apIBUO CUPPWVA PE TV TIVA-
Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOG.

EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Anooupon

0 anoppo@nTHEAC, Ta EEAPTALIATA KAl Ol GUOKEUATIES TPEMEL
Va avakukA@vovTal e TpOmo QIAKO Tpog To epIBaAov.

Mnv pi€eTe Tov amoppo@nTHpa 6Ta aNopEiPATa TOU
ool oac!
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Movo yia xapeg Tng EE:

YUpgwva petnv Eupwnaikn O8nyia 2012/19/EE oxeTIKA PETIC
TaMEG NAEKTPIKEC KAt NAEKTPOVIKEC GUGKEUEC KL TN HETAPOPA
¢ 0dnyiac autng oe eBviko bikalo Sev eivat MAEov umoxpewTl-
KO, 0L AXPNoTOL AMoPPOPNTAEES va SUAEYoVTaL EexwpLoTa yia
va avakukhwBoUv e Tpomo GIAKO Tipog To epIaAlov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayev.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
o yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
1 ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli sipurge ile oyna-
masini onlersiniz..

» Kayin ve mege tozu, tas tozu veya asbest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

m UYARI Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-

venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-
nima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve
UYARI M, "
uygun dnlemler alinmasi halinde sivilarin
emdirilmesine uygundur. Swvilarin elektrik siiplirgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

m UYAR] Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amaclarla kullanin.

m UYARI Kopiik veya su ¢ikinga elektrik siipiirgesini

hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik stipiirgesi hasar gorebilir.

—

Bu elektrik siipiirgesi sadece i¢ mekanlar-
DIKKAT
m dakullanilabilir ve saklanabilir. Elektrik sii-
piirgesinin tst kismina yagmur suyunun veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

m DIKKAT S$amandiray: diizenli araliklarla temizle-

yin ve hasar goriip gormedigini kontrol
edin. Aksi takdirde fonksiyonu engellenebilir. (Bakinz:
Sekil 14, Sayfa 184-186)

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinimak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan ¢cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stipiirgesinin yanlislikla calismasini énler.

» Calistigimiz yerin iyi havalandinimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

m UYARI Elektrik siipiirgesi sagliga zararl tozlar ice-

rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.

Bu isler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-

piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.

Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari cikmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayin. Elektrik si-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik stipiir-
gesinin (st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.
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Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen geri-
limle ayni olmalidir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararl tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sa-
dece kullanacaginiz zamanlar agin.

» Kuru emdirme yapmak icin bir toz torbasi kullanmaniz
gerekir. Toz torbasi kullanildiginda katlanir filtre daha
uzun siire serbest kalir, emme performansi daha uzun
siire korunur ve tozun atilmasi kolaylagir.

» Islak emdirme yaptirmak icin toz torbasini ¢ikarin ve
hazneyi bosaltin.

» Bu elektrik siipiirgesinin iifleme fonksiyonu vardir.
Atik havayi dogrudan mekan icine vermeyin. Ufleme
fonksiyonu icin her zaman temiz bir hortum kullanin.
Tozlar sagliga zarar verebilir.

» Kiif olugsmasini 6nlemek icin emme yaptirdiktan sonra
katlanir filtreyi cikarin ve iyice kurumasini bekleyin;
ozellikle kuru emdirme yaptirmadan dnce.

» Elektrik siipiirgesini sadece katlanir filtre takil iken ca-
listirin.

» Elektrik siipiirgesine koruyucu kontakli bir priz monte
edilmistir. Bu prize harici bir elektrikli el aletini bagla-
yabilirsiniz. Elektrik siipiirgesi baglanan elektrikli el
aleti iizerinden otomatik olarak caligtirilir. Baglanan
elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimum baglan-
ti giiciine dikkat edin.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik slipiirgesi hava-su karigiminin emilmesi igin ta-
sarlanmistir.

» Hazneyi zaman zaman piyasada bulunan, asindirici ol-
mayan deterjanla temizleyin ve kurumasini saglayin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
siimasinda 6nem tagsir. Sembolleri ve anlamlarini hafizaniza
iyice yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz size elektrik
slipiirgesini daha iyi ve daha giivenli kullanmanizda yardimci
olur.

Sembol Anlami

GAS 20 L SFC: Cok amaclh elektrik si-

pirgesi
Bosch @ | Urinkodu
X XXX XXX XXX
o

—

Tiirkce |67
Sembol Anlami
i Biitiin uyarilari ve tali-
o m DIKKAT mat hiikiimlerini oku-

1 yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hi-
kiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

y & 7 4 IEC/EN 60335-2-69 uyarincaL tozsinifi
----- ‘ elektrik siiplirgesi kuru emme su patla-
~ masinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/m?
Not:
Gecis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sa-
dece kuru emdirme icin karsilanmistir.

m UYARI glektrik siipiirggsi s‘agll-
ga zararl tozlar icerir.

Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bogaltma ve bakim islemlerini sadece
uzmanlara yaptirin. Bu igler icin koru-
yucu bir donanim gereklidir. Elektrik
siipiirgesini eksiksiz filtre sistemi ol-
madan calistirmayin. Aksi takdirde sag-
Iiginizi tehlikeye atarsiniz.

ceoeo

Elektrik siiptirgesi lizerine oturmayin ve-
ya basmayin

Elektrik stptirgesinin kendinde bir calis-
ma yapmadan dnce her defasinda sebe-
be baglanti fisini prizden ¢ekin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu toz maskesi kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

islem adimi icin giic kullanin.

Acma

Kapama

Uzaktan kumanda

EOH@Q—‘\@D @@@
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68 | Tiirkce

Anlami
Yasak islem

Sembol

izin verilen islem

Bir sonraki islem adimi

Giris glicli
Frekans
Kap hacmi (Briit)

Net hacim

Maksimum vakum

M%&@”’@&X

Maksimum akig miktari

P= Emme performansi

IIEY Katlanir filtre yiizeyi

Elektrik siipiirgesi filtre toz sinifi

m Koruma tird

S/l Koruma sinifi I sembolii (koruyucu ilet-
kenli)

i Agirhig EPTA-Procedure 01:2014’e go-
re
Filtre/elektrik siipiirgesi icin BIA test ser-

tifikasi numarasi

Loa Ses basinci seviyesi

K Tolerans

a, Toplam titresim degeri

Montaj ve isletim

—

Teslimat kapsami

Cok amagli elektrik stipiirgesi (Bakiniz: Sekil 1)
Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik stipiirgesi; sagliga zararli olmayan maddelerin ve
yanici olmayan sivilarin emilmesi icin tasarlanmistir. Bu elek-
trik siiplirgesi zor kosullardaki profesyonel kullanima uygun-
dur, ornegin sanatkar atdlyelerinde, sanayide ve atdlyelerde.
IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik si-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m? olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Bu elektrik siipiirgesinin drnegin yiizey kurutma islerinde kul-
lanilabilen bir iifleme fonksiyonu vardir.

Bu elektrik stipiirgesinin emme fonksiyonlu elektrikli aletleri-
nin baglanmasina yarayan uzaktan kumandali bir prizi vardir.
Bu elektrik siiplirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 17 1'daki tabloda belirtimekte-
dir.

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degise-
bilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 8l¢iim degerleri sayfa 171’daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Girlltii emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tole-
rans K, EN 60335-2-69 uyarinca.

Asagidaki tablo elektrikli siipiirgenin montaji ve isletmesine iliskin islem amaglarini géstemektedir. islem amaglarina iliskin tali-
matlar belirtilen sekilde gosterilmektedir. Uygulamanin tiirine gore talimatlarin farkli kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik tali-

matina uyun.

islemin amaci Sekil Dikkat edin m
Aksesuar pargalarin gikariimasi q 1 @ 172

Hortum mesnedinin takilmasi 2 @ 172
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islemin amaci Sekil Dikkat edin ECEE

Toz torbasinin kullaniimasi = 3 173
o @
[]
Atik torbasinin kullanilmasi = 4 174
] @
[ ]
Toz torbasinin tasfiyesi = 5 174
g 1 @ @ fa
= 4
Hortumun takilmasi 6 175
= @
_dmc4
Nakliye konumu 7 @ 176
Acma/kapama I 8 © 176
Elektrikli el aletinin baglanmasi, 9 177-179
uzaktan kumanda II % @
Hava miktarinin ayari | 10 179
] l
11111/
Tt11
Ufleme fonksiyonu . 11 180
ZimT é}
Yari otomatik filtre temizleme 12 181
(s¥C) !I!Iii L
1
' ~[I
Tt
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70| Tirkce
islemin amaci Sekil Dikkat edin
Katlanir filtrenin degistirilmesi \ ‘ 13 @ 182-183
—\
Samandiranin temizlenmesi 14 @ 184-186
—\
Aksesuar segimi = 187

Hata arama

m UYARI Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik slipiirgesi hasar gorebilir.

» Bu elektrik siipiirgesi bir samandira ile donatilmistir.
Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme
performansi diiser. Acma/kapama salterini “0” pozis-
yonuna devirin ve hazneyi bosaltin.

» Emme giicii baglanan elektrikli el aletini cekecek kadar
yiiksekse, hava miktarini ayarlayin.

» Emme performansi diismeye baslayinca yari otomatik
filtre temizleme fonksiyonunu aktif hale getirin.

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi) elek-
trikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar calisti-
rilmadan 6nce ariza giderilmelidir.

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yilda en az bir kere Uretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi kontroli yapilmalidir, drnegin filtre hasari, elektrik si-

piirgesinin sizdirmazligi ve kontrol donaniminin fonksiyonu

acisindan.

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis pargalar ve makine parcalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gdrmelidir. Periyodik bakim ve onarim is-
lemleri esnasinda yeterli dlctide temizlenme olanagi bulunma-
yan kirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz
torbalar icinde, yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimikullaniciyapacaksa, elektrik siipiirgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bigimde sokiilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapilmasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden 6nce elektrik sii-
piirgesi temizlenmelidir. Elektrik slipiirgesinin sokiilecegi me-
kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danis-
manhgi

Miisteri hizmeti Giriintiniziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242
E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

—
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Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kn:glzistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri donii-
stim merkezine gonderilmelidir.

E Elektrik stipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli siiplirgeler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-
nim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
® | przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
1 wskazoéwek moga spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dziecilub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
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osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub drewna debu, py-

tu kamiennego czy azhestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotwdrcze.

m OSTRZEZENIE .qulfrzac.z wolr]o stosowac t'ylko
jezeli posiada si¢ wystarczajace

informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wtasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

m OSTRZEZENIE Odkurza.cz dostosowanyjes! do
odsysania suchych elementow, a

po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-

zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢

goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-

kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.

Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.
m OSTRZEZENIE Gniazdo wtykowe nalezy stoso-

wac wytacznie do celow okreslo-

nych w instrukcji uzytkowania.

m OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub
piany, odkurzacz nalezy natych-

miast wytaczy¢, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

m UWAGA Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-

wac wylacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-

$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

N uwaca

nym wypadku moze doj$¢ do zaktocen w funkcjonowaniu.
(zob. rys. 14, str. 184-186)

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

Nalezy regularnie czysci¢ ptywak i kon-

trolowac jego stan techniczny. W przeciw-

—

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac¢ wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewad, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznoci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

m osTRzezeNie W odkquaczu zna.jdu.je sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdro-

wia. Oproznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-
kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac¢ odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drdég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dlainnych oséb.

» Odkurzacza nie wolno czyscic strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gdrnej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi sie zgadzac z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat

aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustaler/prze-

pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Odkurzacz nalezy wiaczaé tylko wtedy, gdy jest on
uzytkowany, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elek-
tryczna.

» Do odsysania na sucho nalezy koniecznie zamocowa¢
worek na pyt. Zastosowanie worka na pyt spowoduje

przedtuzenie zywotnosci filtra faldowanego, zwigksze-

nie wydajnosci odsysania i utatwienie likwidacji pytu i
kurzu.

» Przed rozpoczeciem odsysania na mokro nalezy wyja¢
worek na pyt i oprézni¢ pojemnik.

» Odkurzacz wyposazony zostat w funkcje wydmuchu.
Nie wolno wydmuchiwa¢ powietrza wylotowego w za-
mknietych pomieszczeniach. Funkcje wydmuchu nale-
2y stosowac tylko przy uzyciu czystego weza. Pyty moga
byc¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Aby uniknaé zagrozenia grzybami pleSniowymi, po za-
koniczeniu pracy nalezy wyjac filtr faldowany i doktad-
nie go wysuszy¢, szczegélnie jesli ma by¢ on w najbliz-
szej przysztosci stosowany do odsysania na sucho.

» Odkurzacz wolno stosowa¢ wytacznie z zamontowa-
nym filtrem fatdowanym.

» Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze
stykiem ochronnym. Mozna do niego podtaczy¢ elek-
tronarzedzie z zewnatrz. Odkurzacz bedzie uruchamiat
sie automatycznie wraz z podtaczonym do niego elek-

tronarzedziem. Nalezy przy tym wzia¢ pod uwage mak-

symalnie dopuszczalna moc przytaczowa podiaczone-
go elektronarzedzia.

» Nie wolno stosowa¢ odkurzacza jako pompy wodnej.

Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-

no-powietrznej.

» Pojemnik nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac
do tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki
czyszczace, a nastepnie pozostawic do osuszenia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu odkurza-
cza.

—

Polski| 73

Znaczenie
GAS 20 L SFC: Odkurzacz uniwersalny

Symbol

(Bosch @ ) Numer katalogowy
X XXX XXX XXX
Joms
™ Nalezy przeczytaé
o m UWAGA wszystkie wska-
1 zOwki i przepisy. Btedy w przestrze-
L ganiu ponizszych wskazéwek moga spo-

wodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

y & 7 4

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-

‘ wej L wg normy IEC/EN 60335-2-69 do

~ odsysania na sucho niebezpiecznych
dla zdrowia pytéw o warto$ci granicznej
ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m3
Wskazowka:
Wymagania dotyczace stopnia prze-
puszczalnosci (klasa ochrony przeciw-
pytowej L) udokumentowane zostaty tyl-
ko w przypadku odsysania na sucho.

I osTrRzezenie W odkurza:
czu znajduje

sie pyt stanowiacy zagrozenie dla
zdrowia. Oproéznianie i konserwacje
urzadzenia, wiacznie z likwidacja po-
jemnika na pyt nalezy zleca¢ odpo-
wiednio wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu. Konieczne jest
odpowiednie wyposazenie ochronne.
Nie wolno uzywac¢ odkurzacza bez
kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdro-
Wwia.

Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na
niego wchodzi¢

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynno$ci obstugowym przy odkurza-
czu, nalezy wyjac¢ wtyczke sieciowa z
gniazda

Nalezy nosi¢ srodki ochrony stuchu.
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Znaczenie
Nalezy stosowac maske przeciwpytowa.

Symbol

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Do tego etapu pracy nalezy uzyc sity.

Uruchomienie

Wytaczenie

Zdalne sterowanie

Zabronione czynno$ci

Dozwolone czynnosci

Nastepna czynnos¢

Moc znamionowa

Czestotliwosé

Pojemnos¢ zbiornika (brutto)

Pojemnos¢ netto

maks. podcisnienie

\t\@&@”’@& XEOH@ ek S &)

maks. natezenie przeptywu

b
|

Sifa ssania

Powierzchnia filtra faldowanego

5

Klasa ochrony przeciwpytowej odku-
rzacz

==

Stopien ochrony

(C]
=

Symbol klasy ochronnej I (z przewodem
uziemiajacym)

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014

Nr certyfikatu niemieckiego Instytutu
Zdrowia i Bezpieczenstwa Pracy (BIA)
dlafiltra/odkurzacza

FA 1105040
Sicherheit gepriift
tested safety

Poziom cisnienia akustycznego

Niepewno$¢

—

Symbol Znaczenie
a, Wartosci taczne drgan
Zakres dostawy

Odkurzacz uniwersalny (zob. rys. 1)

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochfaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Jest do-
stosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach
przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach
naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m?®.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Odkurzacz posiada funkcje wydmuchu, np. do suszenia po-
wierzchni.

Odkurzacz zaopatrzony jest w gniazdo ze zdalnym sterowa-
niem dla podtaczenia elektronarzedzia z funkcja odsysania.

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 171 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te mogg sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 171 niniejszej instrukcji eksploata-
Cji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335-2-69 wynosza.
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Montazipraca

W ponizszej tabelce wyszczegolnione sg cele operacyjne dla montazu i zastosowania odkurzacza. Wskazéwki precyzujace dany
cel operacyjny zobrazowane s rysunkiem. W zaleznosci od rodzaju zastosowania, zalecenia nalezy kombinowac ze soba. Nalezy
stosowac sie do wskazéwek bezpieczenstwa.

Planowane dziatanie Rysunek Wziaé pod uwage m

Wyjmowanie osprzetu q 1 @ 172
Montaz uchwytu weza 2 @ 172
Wktadanie worka na pyt I@I 3 173
¥ O
Wktadanie worka do utylizacji I@I 4 174
¥ '
Utylizacja worka na pyt = 5 174
yiea P 2 © @ =)
Montaz weza 6 175
. 4
_mcTm
Pozycja transportowa % 7 @ 176
Wiaczanie/wytaczanie y 8 @ 176
Bosch Power Tools 160992A3VY|(1.6.17)
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Planowane dziatanie

—

Rysunek Wziac¢ pod uwage

Podtaczanie elektronarzedzia do 9 177-179
odkurzacza, zdalne sterowanie V % ©
Regulacja powietrza [ 10 179
] l
1111/ o
Tttt
Funkcja wydmuchu . 11 180
¥ mil
Pétautomatyczne oczyszczanie 12 181
filtra (SFC) am
Tttt
Wymiana filtra fatdowanego 13 182-183
! 8 e
Czyszczenie ptywaka 14 184-186
y pty )
Wybdr osprzetu = 187
Lokalizacja usterek W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-

m OSTRZEZENIE P_o zauwazeniu wyciek‘u wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczyd, albo oprozni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

» Odkurzacz wyposazony jest w ptywak. Osiagniecie
maksymalnego napetnienia powoduje redukcje wydaj-
nosci odsysania. Wiacznik wytacznik nalezy ustawi¢ w
pozycji »O« i oprézni¢ pojemnik.

» Jezeli sita ssania jest tak duza, ze podtaczone elektro-
narzedzie przywiera zbyt mocno do obrabianej po-
wierzchni nalezy wyregulowac strumien powietrza.

» Przy spadajacej wydajnosci odsysania nalezy dokonaé
aktywacji pétautomatycznego czyszczenia filtra.

» W razie awarii (np. pekniecia filtra), nalezy bezzwlocz-
nie wytaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Konserwacja i czyszczenie

» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktére nie daja sie w zadawalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadow.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowa¢ odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposdb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
2u nalezy oczyscic odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca
wentylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wypo-
sazenie ochronne. Po zakonczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo doty-
czace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
BSC

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zuzy-

tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-

wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-

cia odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-

[
1 zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz

ranéni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.

ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

—

Cesky |77

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
avédomostmi. V opacném pfipadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

m VAROVANI Pouiive.jte vysavy(':fouze pokud jste
obdrzeli dostatecné informace pro po-

uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné
odstranéni. Pecliva instruktaz zmensuje chybnou obsluhu a
poranéni.

m VAROVANI Vy§ava5': je vhodny pro nasé\{ém' su-
chych latek a pomoci vhodnych opat-

feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvysuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

m VAROVANI Zésugku pouiive'jte pouze pro ucely
pevné stanovené v navodu k provozu.

m VAROVANI Jakmilg vytékvé péna nelfo vosia, ih'ned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mlize vysavac poskodit.

m POZOR Vysava(':- se s'mi pouzivata uschové\{at pou-

ze ve vnitfnich prostorech. Vniknuti desté
nebo vlhkosti do horniho dilu vysavace zvySuije riziko zasahu
elektrickym proudem.

m POZOR Plovak prav'idelné ?is@éte a Ifs)ntrplujte, '
zda neni poskozeny. Jinak miize byt negativ-
né ovlivnéna funkce. (viz obrazek 14, strana 184 -186)

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pfipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
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nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
stréka zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvysuji riziko Ude-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo ¢isténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vymeéné dilii pFisluSenstvi nebo nez vysavac odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

m VAROVANI Vysavac zadrzuje zdraviv ohr'oi'ujl'f:i .

prach. Procesy vyprazdiiovani a udrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odbornikii. Je potieba pFislu$né
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. MiiZete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvy3uije ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozor-

néni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-
nich/zakonech tykajicich se zachazeni's prachem ohro-
Zujicim zdravi.

» Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila
energie.

» Pro suché vysavani byste méli vlozit prachovy sacek.
PFi pouzivani prachového sacku ziistava skladany filtr
déle cisty, saci vykon ziistava déle zachovany a uleh¢i
se likvidace prachu.

» Pied mokrym vysavanim prachovy sacek odstraiite a
vyprazdnéte nadobu.

» Vysavac disponuje foukaci funkci. Nefoukejte vystupni
vzduch do volného prostoru. Foukaci funkci pouzivejte
pouze s ¢istou hadici. Prach mize byt zdravi ohroZujici.

» Po vysavani vyjméte skladany filtr kvali zabranéni
plesnivéni ven a nechte jej dobie vyschnout, zejména
dive, neZ jej pouzijete k vysavani za sucha.

—

» Vysavac provozujte pouze s namontovanym skladanym
filtrem.

» Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kon-
taktem. Zde muiZete pfipojit externi elektronaradi. Vy-
savac se pres pfipojené elektronafadi uvede automa-
ticky do provozu. Dbejte maximalniho pfipustného
prikonu pFipojeného elektronaradi.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.

» Nadobu ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim éis-
ticim prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symbolli Vam pomiiZe vysavac |épe a bezpec-
néji pouzivat.

GAS 20 L SFC: Vicelcelovy vysava¢

BoscH @ | Objednacicislo
X XXX XXX XXX
0o
) Ctéte viechna varov-
POZOR
o m na upozornéni a poky-
1 ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
L upozornéni a pokynl mohou mit za na-

sledek traz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

y & 7 4 Vysavac tfidy prachu L podle
IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za
sucha zdravi ohrozujiciho prachu s hra-
niéni hodnotou expozice > 1 mg/m3
Upozornéni:
Pozadavky na stupen propustnosti (tfidy
prachu L) byly prokazany pouze pro su-
ché vysavani.
Py varovanj Vysavaczadrzuje
zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdiiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby
na prach, nechte provadét pouze od
odborniki. Je potieba pfislusné
ochranné vybaveni. Vysavac neprovo-
zujte bez kompletniho filtracniho sys-
tému. Jinak ohroZujete své zdravi.

ceo
e0O0 e
ceoeo
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Vyznam
Vysavac nepouzivejte jako misto k sezeni
nebo stupatko

Pred vSemi pracemi na vysavaci vytah-
néte sifovou zastrcku ze zasuvky

—

Noste ochranu sluchu.

Noste ochrannou masku proti prachu.

Smér pohybu

Smér reakce

Pro pracovni krok pouzijte silu.

Zapnuti

Vypnuti

Automatika dalkového sepnuti

Zakazané pocinani

Dovolené pocinani

Nasledujici krok ¢innosti

Jmenovity prikon

Frekvence

Objem nadoby (brutto)

Cisty objem

Max. podtlak

Max. priitok

Saci vykon

Plocha skladaného filtru

Trida prachu filtru vysavace

Stupen kryti

STRIEER T OAXEORE Y@@

N1 Symbol pro tfidu ochrany I (s ochran-
nym vodic¢em)

Cesky |79
Symbol Vyznam
i Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014
= Cislo osvédéeni o zkousce BIA pro fil-
tr/vysavac
Loa Hladina akustického tlaku
K Nepresnost
a, Celkové hodnota vibraci
Obsah dodavky

Viceucelovy vysavac (viz obrazek 1)
Kompletni prisluenstvi naleznete v naSem programu prislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Vysavac je ur¢en k nasavani a odsavani zdravotné nezavad-
nych latek a nehoflavych kapalin. Je vhodny pro zvy$ené na-
roky pfi prlimyslovém pouzivani, napf. v femesle, primyslu a
dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hraniéni hodnotou expozice > 1 mg/m?®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Vysava¢ ma foukaci funkci, napf. pro suseni povrchii.

Vysavac disponuje zasuvkou s automatikou dalkového spina-
ni pro pripojeni elektronaradi s odsavaci funkci.

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-
¢im vybuchu.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na

strané 171.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napé-
tia podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje li-
Sit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 171.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60335-2-69.
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Montaz a provoz

Nasledujici tabulka obsahuije cile po¢inani pro montaz a provoz vysavace. Instrukce pro tyto cile pocinani jsou znazornéné
v uvedenych obrézcich. V zavislosti na druhu pouZiti jsou zapottebi riizné kombinace instrukci. DodrZujte bezpecnostni pokyny.

Cil pocinani Obrazek Méjte na zfeteli m

Vyjmuti dilli prislusenstvi q 1 @ 172
Montéz drzaku hadice 2 @ 172
«U
VloZeni prachového sacku I@I 3 173
¥ '
VloZeni pytle pro odstranéni = 4 174
odpadu $ Itill @
Likvidace prachového sacku = 5 174
P 3 @ @ fa
= 4
Montaz hadice 6 175
.. 4 @
_imc4
Pfepravni poloha 7 @ 176
Zapnuti/vypnuti I 8 © 176
1609 92A3VY|(1.6.17) Bosch Power Tools
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Cil pocinani Obrazek Méjte na zfeteli
Pripojeni elektronafadi na vysa- 9 177-179
vac, automatika dalkového spina- II
ni O
Regulace mnozstvi vzduchu [ 10 179
] l
1111/ o
Tt11
Foukaci funkce . 11 180
¥ mil
Poloautomatické ¢isténi filtru 12 181
50) ~[HI
111
~[II
1t
Vyména skladaného filtru 13 182-183
/ LY { =
L =
Cigténi plovaku 14 184 - 186
P ! fa
Volba pfislusenstvi = 187
H|edém' zévad Cistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v ne-
. L . propustnych saécich v souladu s platnymi ustanovenimi pro
m VAROVANj Yakmilevytékapénanebovoda,ihned  oqstrafiovani takového odpadu.

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mliZe vysavac poskodit.

» Vysavac je vybaveny plovakem. Je-li dosaZzeno maxi-
malni vysky naplnéni, zredukuje se saci vykon. Pre-
klopte spinac do polohy ,,0“ a vyprazdnéte nadobu.

» Pokud je saci sila tak velka, Ze se pfipojené elektrona-
fadi prilis pevné prisaje na pracovni plochu, zregulujte
mnozstvi vzduchu.

» Priochabujicim vykonu sani aktivujte poloautomatické
cisteni filtru.

» V pfipadé poruchy (nap¥. prasknuti filtru) je tieba sani
okamzité vypnout. Pied novym uvedenim do provozu
musi byt porucha odstranéna.

Udrzba a ¢isténi

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu uvyrobce nebo poucené osoby, napr. na poskozenifiltru,

tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavacil tridy L, jez se nalézaly ve znecisténém prostredi,

by se mélvnéjSek atéz vsechny dily stroje vycistit nebo osetfit

tésnicim prostredkem. Pfi provedeni praci (drzby a opravy

museji byt vSechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé vy-

Kv(li adrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-
vat, vyCistit a o3etfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal idrzby a dal$i osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem udrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti adrzby.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Vysavac, pfislusenstvia obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

ﬁ Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizenich a jeji realizace v narodnich
zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
® | abezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
1 Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpe¢nostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skise-
nostami a znalostami. V opatnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

—

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazované
zarakovinotvorné.

m POZOR Pou?ivajte vys'évat': lenv .takom |')r!'!)ade,

ked’ ste dostali dostatok informacii o pou-
Zivani vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej lik-
vidacii. Starostliva instruktaz znizuje moznost nespravnej ob-
sluhy a vznik poraneni.

m POZOR Tel:nto vysévailf': sa hodi na vysévanive su-

chych materialov a v pripade dodrzania ur-
Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpiistadla. Nevysavajte ziadny horici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

m POZOR Z‘ésuvku’po'uil'vajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré sii uvedené v Navode na pouziva-
nie.

m POZOR Len ¢o zacne vy§tu|39vat’ z,vysév.a(':a pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

m POZOR Ter,ito vysavacsa §mie pouil'vatj a uschqvé-
vat len v uzavretych miestnostiach. Vnik-

nutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysavaca

zvySuije riziko moZného zasahu elektrickym pridom.

m POZOR P!'ayidelrvle (':istit'e plavak a kontrolujte, CI
nie je poskodeny. Inak by to mohlo negativ-

ne ovplyvnit jeho ¢innost. (pozri obrazok 14,

strana 184-186)

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné Snry a zastréky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahajte pri-
vodnii $niiru, ani nepohybujte vysavacom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac osetrovat alebo &istit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odloZite, vidy vy-
tiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky. Toto pre-
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ventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

m POZOR Vysév_at': obsa!lujg prac!l, kt'orf(vohrozuje

zdravie. Vyprazdiiovanie a tidrzbu produk-
tu - vratane odstrainovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomécky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknuf prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuije riziko
moZzného zasahu elektrickym pridom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné poky-
ny

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napitie zdro-
ja elektrického pridu musi mat hodnotu zhodnii s tidaj-
mi na typovom Stitku vysavaca.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

» Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy,
ked’ ho pouzivate.

» Na vysavanie suchych ne¢istdt by ste mali pouzivat
vrecko na prach. Pri pouZziti vrecka na prach zostava
skladaci filter dlh$iu dobu ¢isty, nasavaci vykon vysa-
vaca zostava zachovany dlhsi ¢as alikvidacia prachu je
podstatne ufahc¢ena.

» Pred vysavanim namokro vyberte zvysavacavreckona
prach a vyprazdnite nadobu.

» Vysava¢ mazabudovant funkciu vyfukovania vzduchu.
Spotrebovany vzduch nevyfukujte do volného priesto-
ru. Funkciu vyfukovania vzduchu pouzivajte iba s Cis-
tou hadicou. Niektoré druhy prachu méozu byt zdraviu
Skodlivé.

» Po skonceni vysavania vyberte z vysavaca skladaci fil-
ter, aby ste zabranili vytvaraniu plesne, a nechajte ho
dobre vyschniit; predovietkym predtym, ako ho bude-
te pouzivat na vysavanie nasucho.

—

Slovensky | 83

» Pouzivajte vysavac len s namontovanym skladacim fil-
trom.

» Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kon-
taktom. Do nej moZete pripajat externé ruéné elektric-
ké naradie. Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti
prostrednictvom pripojeného rucného elektrického
naradia. DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pri-
pojeného ruc¢ného elektrického naradia.

» Tento vysavaé sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Obhcas vyutierajte nadobu nejakym beznym cistiacim
prostriedkom, ktory neobsahuje pieskovité zlozky, a
nechaijte ju dobre vyschnit.

Symboly

Nasledujtice symboly st na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly aich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bez-
pecnejsie.

GAS 20 L SFC: Univerzalny vysava¢

BoscH @ | Vecnéislo
X XXX XXX XXX
0o
e = v Precitajte
BUDTE OPATRNY
o m si vietky
1 Vystrazné upozornenia a bezpecnost-
L né pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, sposobit poZiar a/alebo tazké po-
ranenie.
(& & & 4 Vysavac triedy prachu L podla
5 J, IEC/EN 60335-2-69 na na vysavanie

~ nasucho nebezpeéného prachu s medz-
nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®
Upozornenie:
Poziadavky stupna priepustnosti (trieda
prachu L) boli preukazané len pre vysa-
vanie nasucho.
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Symbol Vyznam
m POZOR Vysavac obsahuje
pr— & prach, ktory ohrozuje
zdravie. Vyprazdiiovanie a udrzbu
O ® 0 - ~ .
2e%%% produktu - vratane odstraiovania
zbernych nadob na prach - davajte

vykonavat iba odbornym pracovni-
kom. Je potrebné pouzit primerané
ochranné pomacky. Nepouzivajte vy-
savac bez kompletného filtracného
systému. V opa¢nom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

NepouZivajte vysavac ako prileZitostnd
stolicku alebo ako schodik

Pred kazdou pracou na vysavaci vytiah-
nite zastrcku sietovej $ntry zo zasuvky

Vyznam
max. podtlak

max. prietok vzduchu

Nasavaci vykon

Plocha skladaného filtra

Prachova trieda filtra vysavaca

Druh ochrany

SN Symbol pre triedu ochrany I
(s ochrannym vodi¢om)

i Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014

Certifikat BIA €. pre filter/vysavac

IFA 1105040

Sicherheit gepriift
tested safety

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochrannu dychaciu masku.

Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

Pre tento pracovny tkon pouzite silu.

Zapnutie

Vypnutie

Automatika na dialkové spinanie (elek-
trického naradia)

Zakazany druh manipulacie

Py Menovity prikon

f Frekvencia

% Objem nadoby vysavaca (brutto)
% Objem netto

Lon Hladina akustického tlaku
K Nepresnost merania
ay, Celkova hodnota vibrécii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Univerzalny vysavac (pozri obrazok 1)

Kompletné prisluenstvo najdete v naSom programe prislu-
denstva.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Tento vysavac je urceny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujli zdravie, atiez nehorlavych kvapalin. Je vhodny na
zvy$ené zatazenie pri priemyselnom pouzivani, napriklad v re-
meselnej vyrobe, v priemyselnych podnikoch a v dielfiach.
Vysavade triedy L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu pouZivat
len na nasavanie a odsavanie nebezpecného prachu s medz-
nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Tento vysava¢ ma zabudovanu funkciu fakania, napriklad na
vysUsanie povrchovych pléch.

Tento vysava¢ ma zabudovani zasuvku s automatikou na dial-
kové spinanie na pripojenie ruéného elektrického naradia s
funkciou odsavania.

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpecéenstvo vybuchu.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 171.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych

pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-

niach, ktoré st $pecifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
(idaje odlisovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 171.

Montaz a pouzivanie

Slovensky | 85

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN 60335-2-69.

Nasledujlica tabulka obsahuije ciele pocinania pre montaz a prevadzku vysavaca. Instrukcie pre tieto ciele pocinania st znazor-
nené v uvedenych obrazkoch. V zavislosti od druhu pouZitia st potrebné rézne kombinacie instrukcii. DodrZiavajte bezpeénost-
né pokyny.

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné m
Vyberanie prislusenstva q 1 @ 172
MontéZ drZiaka hadice 2 @ 172
Vkladanie vrecka na prach = 3 173
[ ]
Vkladanie vrecka na odpad — 4 174
[ ]
Likvidacia vrecka na prach ] 5 174
P 2 @ @ =)
Montéz hadice 6 175
- =
_dmcTm
Transportna poloha 7 @ 176
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Ciel’ ¢innosti

—

Obrazok DodrzZiavajte nasledovné

Zapnutie/vypnutie I 8 © 176
Pripojenie ruéného elektrického 9 177-179
naradia na vysavac, automatika II
na dialkové spinanie O
Regulacia mnozstva vzduchu [ 10 179
- [ |
11111/
Tt11
Fukacia funkcia . 11 180
ZimT é}
Poloautomatické Cistenie fitra 12 181
-
T11
~[II
1"t
Vymena skladacieho filtra 13 182-183
y ! @
Cistenie plavaka 14 184-186
p @
Volba prislusenstva - 187
Vyhl'adavanie poruch Udrzba a Cistenie

m POZOR Len ¢o zacne vy§tueqvat’ z,vysé\{ac':a pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-
bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

» Tento vysavac je vybaveny plavakom. Ked’sa dosiahne
maximalna vyska naplne, nasavaci vykon vysavaca sa
znizi. Preklopte vypinaé do polohy ,,0“ a vyprazdnite
nadobu.

» Ak by bola nasavacia sila vysavaca taka vel'ka, ze by to
sposobovalo prisavanie pripojeného ru¢ného elektric-
kého naradia k pracovnej ploche, mnozstvo vzduchu
primerane naregulujte.

» Ked’ vysavaci vykon pristroja poklesne, aktivujte polo-
automatické Cistenie filtra.

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potrebné
sanie okamzite vypnit. Pred novym uvedenim do pre-
vadzky musi byt porucha odstranena.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
Minimélne jedenkrat rocne treba vykonat technick prachovi
kontrolu, ktort treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v zneCistenom
prostredi, treba vycistit vonkajSok ako aj véetky suciastky mo-
tora, alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani idrzby a opravarenskych prac treba vietky zne-
Cistené stciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto sdciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

Ked vykonava tdrzbu uzivatel, treba vysavac demontovat, vy-
Cistit a odetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice UdrZzbu ani Ziadne iné osoby.
Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-
padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-
montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas tidrzby pouzivaj-
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te primerané osobné ochranné pomdcky. Po vykonani idrzby
by sa malo uskutocnit vyupratovanie a vyCistenie priestoru,
kde sa konala ddrzba.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej transpo-
zicie v narodnom prave sa musia uZ nepouzitelné vysavace
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
® | tetést és eldirast. A kovetkezkben leirt el6-
1 irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan 6rizze meg.

—

» Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkez6 személyek hasz-
naljak. Ellenkezé esetben fennall a
hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivéval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy
azhesztet. Ezek az anyagok rakkeltd hatastak.

m FIGYELMEZTETES Cs'als akkor hasgnélja azel
szivo berendezést, ha az el-

szivo berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriilé
anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-
rol megfeleloen tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési |épések és a sériilések lehetdségeét.

m FIGYELMEZTETES Azelszivé ber'endezés szé-
raz anyagok, és megfelelé

intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
A folyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

Magyar | 87

» Ne szivjon fel a porelszivéval gytilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forro vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, gozok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

m FIGYELMEZTETES A duggszoléaljza!t(‘)t'csak az
ezen Uzemeltetési utmuta-

toban megadott célokra szabad hasznalni.

m FIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz. lép ki, azon-
nal kapcsolja ki a porelszi-

vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

m FIGYELEM Az elszive berendezé§t gs'ak l')elsc'i_te-

rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
esd vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felsd ré-
szébe, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

m FIGYELEM Rendszt'aresen tjs.ztitsa meg az usz6-

testet, és ellendrizze, nincs-e megron-
galodva. Ellenkezd esetben ez a funkcid hibasan miikodhet.
(ldsd a14 abrata 184 -186. oldalon)

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibaaram-védokapcsolo alkalmazasa csok-
kenti az dramiités kockazatat.

> Csatlakoztassaa porelszivot egy eléirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbit6 kabel-
nek mlikodoképes védovezetékkel kell felszerelve lennie.
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» Minden hasznalat elétt ellenérizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakozé dugét. Ne hasznalja a porelszivot,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivot, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakoz6 dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje ossze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzathél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszoléaljzat-
bol, miel6tt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szelloztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

PN FIGYELMEZTETES Azelszivé berendezés
egészségkarosito hatasu

port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijté tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
défelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
206 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivo tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivétomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port lélegezhet be.

» Sohase hasznilja az elszivo berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivé beren-
dezést.

» A haldzati csatlakozo kabelt és az elszivo tomlét vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhato adatokkal.

> Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eléirasokrol/torvények-
rél, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

—

» Hanem hasznilja az elszivo berendezést, kapcsolja azt
ki, hogy takarékoskodjon az energiaval.

» A szaraz anyagok felszivasara célszerii egy porzsakot
behelyezni. Egy porzsak alkalmazasa esetén a redds
sziiré hosszabb ideig marad szabadon, az elszivasi tel-
jesitményt hosszabb ideig lehet fenntartani és a portis
konnyebben el lehet tavolitani.

» A nedves anyagok elszivasa elétt tavolitsa el a porzsa-
kot és iiritse ki a tartalyt.

» Az elszivo berendezésnek egy kiftvo funkcioja is van.
Az elszivott levegét ne fijja ki a szabad levegore. A ki-
fiivé funkciohoz csak tiszta tomlot hasznaljon. A porok
egészségkarosito hatasuak lehetnek.

» Aporszivas befejezése utan a penészképzédés megel6-
zésére vegye ki a redds sziirét és hagyja jol megszarad-
ni; féleg miel6tt azt szaraz anyagok felszivasara hasz-
nalna.

» A porszivét csak az arra felszerelt redds sziirével
egyiitt iizemeltesse.

> Azelszivo berendezéshe egy védoérintkezdvel ellatott
dugaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy
kiilsé elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni.
Az elszivo berendezés a hozzakapcsolt elektromos ké-
ziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
Vegye tekintetve a porszivéhoz csatlakoztatott elekt-
romos kéziszerszam legnagyobb megengedett teljesit-
ményét.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiként hasznalni ti-
los. Az elszivé berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Idonként mossaki a tartalyt a kereskedelemben kapha-
6, nem koptaté hatasu tisztitészerrel, majd hagyja
megszaradni.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat
GAS 20 L SFC: Altalanos céld elszivo

BoscH @ | Cikkszam
X XXX XXX XXX

o
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Jel Magyarazat
: Olvassa el az 6s-
VIGYAZAT
o m szes hiztonsagi fi-
1 gyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eléirasok betarta-
sanak elmulasztasa aramiitésekhez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez ve-
zethet.

—

Magyar | 89

[
o

Magyarazat
Kikapcsolas

O

Tavkapcsol6 automatika

=
=

Yy & # # 4 AzIEC/EN 60335-2-69 eldirasainak
-l megfeleld L porosztalyu elszivé beren-

" dezés> 1 mg/mexpozicids hatarértéki
egészségkarosité hatasu porok szaraz
elszivasahoz
Megjegyzés:

Az ateresztési fokkal kapcsolatos kove-
telmény (L porosztaly) csak a szaraz
anyagok felszivasanal keriilt igazolasra.

[N FicYELMEZTETES Azelszi
Vo be-

rendezés egészségkarosito hatasu
port tartalmaz. A kiiiritést és a kar-
bantartasi munkakat, beleértve a por-

Aalkl 1

gyiijto tartaly hullac gsétis,

ceo
@00 @
cOeoeoO

Tilos tevékenység

Megengedett tevékenység

Kovetkezd munkalépés

G X

o
-

Névleges felvett teljesitmény
Frekvencia
Tartaly drtartalma (Brutto)

Netto (rtartalom

max. vakuum

max. atfolyasi mennyiség
Elszivasi teljesitmény
Red6s sziird feliilete

&N U

el
i

E

csak szakemberek hajthatjak végre.
Ehhez egy megfeleld védifelszerelés-
re van sziikség. Az elszivo berende-
zést nem szabad a teljes sziirorend-
szer nélkiil iizemeltetni. Ellenkezd
esetben veszélyezteti az egészségeét.

Ne iiljon ra és ne lépjen fel az elszivo be-
rendezésre

Az elszivon berendezésen végzendd bar-
mely munka megkezdése el6tt hiizza kia
csatlakozd dugét a dugaszol6 aljzatbol

Az elszivd berendezés porsz(irési oszta-
lya
Védettségi osztaly

(]| [P

@®
=

Az1védelmiosztaly (véddvezetékkel) je-
le

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

A szliré/az elszivo berendezés vizsgalati
bizonylatanak szama

IFA 1105040
Sicherheit geprift
tested safet

Viseljen flilvédGt.

Viseljen porvédd alarcot.

Mozgasirany

Areakcio iranya

Az adott munkavégzési lépéshez erdki-
fejtésre van sziikség.

Bekapcsolas

Loa Hangnyomas-szint

K Bizonytalansag
a, Rezgési dsszérték

Szallitmany tartalma

Altaldnos céld elszivo (lasd 1. dbra)
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aporelszivd az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd
folyadékok fel- és elszivasara szolgal. A berendezés az iparial-
kalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallalatoknal
vagy mUhelyekben vald alkalmazasra is alkalmas.

Az IEC/EN 60335-2-69 el6irasainak megfeleld L porosztalyu
elszivo berendezéseket csak > 1 mg/m® expoziciés hatarérté-
k(i egészségkarosito hatasu porok felszivasara és elszivasara
szabad hasznalni.

Bosch Power Tools
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Csak akkor hasznalja az elszivé berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel§ utasitasokat kapott.

Az elszivd berendezésnek egy fivo funkcidja is van, ezt példa-
ul feliletek kiszaritasara lehet hasznalni.

Az elszivd berendezés egy tavkapcsold automatikaval ellatott
dugaszoldaljzattal van felszerelve, amelyhez egy elszivo funk-
cidval ellatott elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztat-
ni.

Az elszivé berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes
helyiségekben hasznalni.

Felszerelés és iizemeltetés

—

Miiszaki adatok
Atermék mUiszaki adatai a 171. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-
t6l eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékeia 171. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60335-2-69 szabvény szerint.

A kovetkezo tablazat az elszivo berendezés felszerelésével és izemeltetésével kapcsolatos tevékenységek céljat tartalmazza. A
tevékenységek céljahoz sziikséges utasitasok az adott abran talalhatok. Az alkalmazas tipusatol fliggéen az utasitasok kiilonbdzé
kombinalasara van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

Atevékenység célja Abra Kérjiik vegye tekintetbe a “
kovetkezoket
Atartozékok kivétele q 1 @ 172
Atomlétarto felszerelése 2 @ 172
«U
A porzsak behelyezése IEI 3 173
§ 0
A hulladékkezeld zsak [:] 4 174
behelyezése ¥ I.I @
A porzsak el6irasszer( = 5 174
eltavolitasa 1t IE;" @ (,
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A tevékenység célja A Kérjiik vegye tekintetbe a
kovetkezoket

Atomlé felszerelése 6 175
L. 4
_dmc,4
Szdllitasi helyzet 7 @ 176
Be-/kikapcsolas I 8 @ 176
Az elektromos kéziszerszam 9 177-179
csatlakoztatasa, tavkapcsold II
automatika O
Alevegdataramlds szabdlyozasa [ 10 179
] l
11111/ o
Tt11
Fuvo funkcié . 11 180
amCd é}
Fél-automatikus szdirétisztitas o 12 181
(s¥c) illl! o
i E’M
1t

Aredds sz(ir kicserélése 13 182-183
‘ @

Az (sz6test tisztitdasa 14 184-186
@
Tartozék kivalasztasa - 187
Bosch Power Tools 160992A3VY|(1.6.17)
A2
=

o e .



é OBJ_BUCH-1321-007.book Page 92 Thursday, June 1, 2017 11:45 AM

92 | Magyar

Hibakeresés

m FIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz. lép ki, azt')n-
nal kapcsolja ki a porelszi-

vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

» Aporszivo egy liszotesttel van felszerelve. A maximalis
toltési szint elérésekor az elszivasi teljesitmény le-
csokken. Billentse a be-/kikapcsolot a,,0” helyzetbe és
iiritse ki a tartalyt.

» Ha a szivéerd olyan magas lenne, hogy a berendezés-
hez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam tuil eré-
sen hozzatapad a munkafeliilethez, csokkentse a leve-
gbémennyiséget.

» Azelszivasiteljesitmény csokkenése esetén aktivaljaa
fél-automatikus sziirotisztitast.

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a porszi-

vot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembevétel
elott az iizemzavart meg kell sziintetni.

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
A gyartonak vagy egy megfeleléen kioktatott személnyek leg-
aldbb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lenérzést, melynek soran tobbek kozott a szliré esetéeges
megrongalodasait, az elszivo berendezés tomitettségét és a
vezérl6 berendezés miikodoképességeét is felil kell vizsgalni.
Az L osztalyd elszivd berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kdrnyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomito-
szerrel le kell kezelni. Akarbantartasi és javitasi munkak soran

minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikertilt ki-
elégitd modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-

részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozd érvényes
rendelkezéseknek megfelelden porhatlan zacskdkba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkékat a felhasznalé végzi el, akkor az
elszivo berendezést ugy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne [épje-

nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-

raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivo berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-

ben viseljen személyi védéfelszerelést. A karbantartas befeje-

zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

—

Vevoszolgalat és hasznalati tanacs-
adas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Azelszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell Ujrafelhasznaldsra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivo berendezést a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
262012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan porszivokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kdrnyezet-
védelmi szempontbol megfeleld Gjra felhasznalasra le kell ad-
ni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB akcnnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTENEM ANA NPOLYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HAaCTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKXKE NPUNOKEHHA.
NHdopMmaLua 0 NOATBEPXKAEHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMOXEHHH.

NHdopMmaua o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[laTa u3roToBneHUA ykasaHa Ha Kopryce U3nenus.
KoHTaKTHas MH(hopMaLKsA OTHOCHTENbHO UMNOPTEPA Cofiep-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTeUEHNUH 5 NET XPaHEHHSA C [aTbl U3ro-

TOBNeHus be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy H3roToBne-

HWA CM. Ha 3TMKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarena

— He MCNoNb30BaTb C NOBPEXAEHHOW PYKOATKON MNK NOBPe-

KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBarb NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3fenus

— He UCnonb30BaTh C NepebUThIM MK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxas (B pacnbinsemor Boge)

— He BKIOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOpNyc

— He UCMoMb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb30Barhb NPy NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLIu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEepPeTEPT UMW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBpPEeX[eH Kopnyc u3aenus

THN ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTr0 00CNY)KHBaHUA

PekomeHayeTCs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE Kaxa0-

r0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

— HeobX0[MMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

- HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEHHDBIX
Temneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyyer

~ MNpU XpaHeH1u HeobXoaUMo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTca

— noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa
— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcA nafieH e U nobble Mexa-

HWYECKWe BO3AEMCTBUA Ha YNakKoBKY NpPW TPAHCNOPTUPOB-

Ke

- NpW pasrpyske/norpyske He AONYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
N060ro B1aa TEXHUKM, PabOTaIOLLEN N0 NPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKH

— noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuii | 93
Yka3aHuA no besonacHocT

MpoutuTe Bce yKa3aHUA ¥ HHCTPYKLUM NO
® | texuuke 6e3onacHocTH. YnylieHHA B OTHO-
1 LIEHUHM YKA3aHHWI U UHCTPYKLMHIA N0 TeXHUKe
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUMHOM Mopa-
XEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa u TA-
ENbiX TPaBM.

TwarenbHo COXPaHANTE ITH HHCTPYKLMUK.

» TOT NbINEcoC He PACCUHTaH Ha HC-
nonb30BaHUe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMH WU YMCTBEHHbIMH
CNoCcoOHOCTAMM UMK HEeO0CTaToOu-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. NHaue
CYLLIECTBYET OMACHOCTb HENPaBH/b-
HOrO UCMONb30BAHUA UMK MONYYEHUSA
TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMMU. [leTv He
AOMKHbI UrpaTh C MbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyio Nbinb 6yka unu
Ay6a, nbinb ropHbIX NopoA U acbect. I MaTepuansl Ae-
NATCA KAHLLEPOreHHbIMM.

EXO Wcnonb3yiite nbinecoc
m MPEAVTIP EHVE TONbKO BTOM CNyuae, ecnu

Bbl nonyuunu goctatouHo HHGOpMaLMK 0 Nbinecoce, Co-
bupaeMmbix BewecTBax U UX 6esonacHoM yaaneHuu. Tiia-
TeMbHbI MHCTPYKTaX CHIXKAET PUCK HeNpPaBMNbHOM 3KCNya-
TaLWK1 ¥ TPaBM.

X[ Mbinecoc npeaHa3HaueH
m MPEAYIP EHVE AnsA cobupaHua cyxux se-

LeCTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLUX Mep - TaKXKe U
Ana cobupaHna xuaKocTei. NonagaHue XMOKOCTH B Nbine-
COC MOBbILLIAET PUCK Yapa NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM roplouKe WK B3pPbIBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, macno, cnupr, pac-
TBOpUTeny. He BcacbiBaiTe ropAUYIo MK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yitechb Nbinecocom 8o B3pbiBooONa-
CHbIX nomeLeHusIX. Mbinb, Napbl UMK XKUAKOCTH MOTYT
BOCNNAMEHUTbCA WUNW B30PBaTbCA.

X[ WUcnonb3yiTe po3eTky
m MPEAVTIP EHVE TONbKO B YKa3aHHbIX B py-

KOBOZCTBE N0 3KCNNyaTaluu Lensx.

EXOl IMpw BbIXOAE NEHbI UMK BO-
m NPEAYIP EHUE Abl U3 Nbinecoca cpasy

BbIKNIOYaiTe NbINEcoc U ONOPOXKHANTE KOHTelHep. MHaue
NbINECOC MOXET ObiTb MOBPEXAEH.

m BHUMAHME HcnonbayiiTe u xpauuTe nbinecoc

TONbKO BHYTPH NoMelLeHui. Monasa-
HWe I0KAEBOW BOAbI UMM BNAry B MbiNecoc NOBbILIAET PUCK
YAiapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.
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m BHUMAHUE Perynnplio ouMnLaiiTe NoNNaBokK U

npoBepsAiiTe €ro Ha NnpeAMeT nNospe-
WAEHUNA. 3arpA3HEHNA U NOBPEXAEHUA OTPULLATENbHO BO3-
[Die/iCTBYIOT Ha (hyHKLMOHaNbHYI0 CMOCOBHOCTL MONNaBKa.
(cm. puc. 14, cTp. 184-186)

» Ecnu npuMeHeHHs Nbinecoca B CbIPOM NoOMeLeH!H U3-
6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wutHoro otkntouenna (¥Y30). MpumeHenne Y30 cHuxa-
€T PUCK 3MEKTPUUECKOTO MOPAKEHHUS.

» Moakntouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHON COrnacHo
npeanMcaHuAM aneKTpoceTH. LLiTencenbHas po3eTka 1
kabenb-yAnuHUTENb LOMKHBI UMETb PABOTOCMOCOOHDIN 3a-
LWMTHbIA NPOBOA.

» Kaxabiit pa3 nepea Hauanom pabotbl nposepsiTe Nbl-
necoc, WHYpP NUTaHUA 1 wTencenb. He nonb3yitech
nbinecocom, ecnu Bbl 06Hapyxunu noBpexpenua. He
OTKpbIBaWTe NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
paspeLaeTca BbINOMNHATb TONbKO KBanuHLMPOBaHHO-
My NepcoHany 1 TONbKO ¢ UCMONb30BaHHEM OPHUIH-
HanbHbIX 3an4acrei. [oBpeXaeHHbIe NbINECOCHI, WHYPbI
NMWTaHWA U LUTENCENMU NOBbILIAIOT PUCK NOPAKEHHA INeEK-
TPUUECKMM TOKOM.

> He nepee3xaiite u He caaBnuBaiiTe kabenb. He BbiTA-
rUBaiTe BUNKY U3 LWITENCENbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. oBpexaeHHbIN Kabenb noBbilLaeT
PHCK NOPAXKEHMUA ANEKTPOTOKOM.

» BbiHHMaiiTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPEXAE YeM NpoBo-
[LMTb 06CNy)XHBaHWe, YACTKY MK HACTPOIIKY Nbineco-
ca, a TaKkXKe nepes 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTeNH UK OT-
KNafblIBaHWEM NbINecoca B CTOPOHY. ITa Mepa
NPefoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeNpeHaMepeHHoe
BKNIOUEHHE NblNecoca.

» Ob6ecneuuBaiiTe XOpoLyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TOnbKo KBanu-
(HULMPOBAHHDBIM CELUANKUCTaM, HCNIONb3YIOLUM
TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anacHble YacTh. ITuM obecne-
uuBaetca besonacHoCTb Nbinecoca.

EX Mbinecoc coaepuT Bpea-
m MPEAYIP EHVE HYI0 AN 3[0POBbA NbiNb.

Mpoueaypbl oNOpoXHeHHA K TexobcnyKUBaHHSA, BKMIO-
yan BbIHHMaHHe KOHTeiiHepa ANA NbiNH, MOXHO NPOBO-
[UTb TONbKO CUNaMK cneuuanuctos. Heobxoaumo coor-
BeTCTBYIOLLEe 3aLyUTHOE CHapsKkeHHe. He
3Kcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 nonHoii punbTpyOLLEi CH-
cTeMbl. MHaue Bbl N0OABEPrHUTE ONACHOCTH CBOE 340POBbE.

» lepea 3kcnnyatauuei npoBepsiite 6esynpeutoe co-
CTOAIHKE WNaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnANTe NpU 3TOM
LUINAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHDbIM K NbiNecocy,
4To6bl NbINb CNyyaiHo He BbiCbiNanacb. MHaue Bbl Mo-
XeTe BLOXHYTb Mbib.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NoBpeanTb
nbinecoc.

» AKKYPaTHO UCMONb3yWTe CeTEBOM LIHYP U LWUNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MoXeTe nofBeprHyTb ONacCHOCTH IPYTUX M-
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npamon cTpyen Bogpl. po-
HWUKHOBEHWE BOfbl B KPbILLKY MbIECcoca yBeN1uMBaeT
PHCK yapa aNeKTPUUECKAM TOKOM.

Npyrue yka3aHua no Texsuke besona-
CHOCTH 1 no pabore

» MpumuTte Bo BHUMaHKe HanpaxeHue B ceTh! Hanpsaxe-
HUe HCTOYHWKA NUTaHHA [OMKHO COOTBETCTBOBATH AaH-
HbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke nbinecoca.

» Moxany#cra, ocBeOMbTECH 0 AEHCTBYIOLWKX B Bawei
CTpaHe NONoXeHHsAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HHUA C BPeAHON ANA 340POBbA NbINbIO.

» B uensax 3KOHOMHH 3NEeKTPO3HEPriM BKNIOUaiiTe Nbine-
€OC TONbKO HeNoCPeACTBEHHO NNA HCNIONb30BAHMA.

» [ina cyxoro orcacbiBaHHA UCNONb3YHTE MELLOK ANA Mbl-
nu. Mpu Hcnonb30BaHWK MeLUKa ANA NbINK CKNaaYaro-
ro unbTpa XBaTaeT Ha foNblue, fONbLUE COXPaHAETCA
MOLLHOCTb OTCACbIBaHUA M 0bneruaerca yaanexue nbi-
nu.

» [epea BnaxkHbiM 0TCacbiBaHHEM BbIHUMAIATE MeLLOK
ANA NbINK U ONOPOXKHANTE EMKOCTD.

» MMbinecoc ocHaweH yHkuueil npoayeku. He BbiayBait-
Te 0TPaboTaHHbIH BO3AYX B OTKPbITOE MPOCTPAHCTBO.
WUcnonb3yjiite hyHKLUIO NPOAYBKH TONBKO C UHCTBIM
WNAHroM. [Mbinb MOXET HaHeCTH Bpef, 340POBb0.

» [inA npepoTBpaLLEHNA NOABNEHNA NNeCEeHH BbIHUMAIA-
Te nocne OKOHYaHMA PaboTbl CKNaAUaTbIi UNLTP 1 X0-
poLLo ero npocyLuMBaiiTe; 0cobeHHo nepes TeM, Kak
MCNONb30BaTh €ro ANA CYX0ro 0TCacbiBaHUA.

» Ucnonb3yiiTe Nbinecoc ToNbKO C MOHTUPOBAHHbIM
cKnapuatbiM punbTpom.

» Bnbinecoce umeeTcA po3eTka C 3alUTHbIM KOHTAKTOM.
B Hee M0XKHO BKNIOYHTb BHELUHHIA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. [binecoc aBTOMaTHUECKH BKNIOYaeTca yepes
NOAKNIOUEHHbIH INeKTPOUHCTPYMeHT. lIpuMuTe Bo
BHUMaHHe MaKCHManbHO AONYCTUMYIO NOTPebnaemyio
MOLLHOCTb NOAKNIOYEHHOT0 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.

» He pexomeHayeTcs HCNONb30BaThb NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca ansa BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH ana Bca-
CblBaHMA BOAHO-BO3AYLIHOM CMeCH.

» Bpems oT BpemMeHH NpoTHpaiTe eMKOCTb 06bIUHbIM, He
abpa3nBHbLIM MOIOLLMM CPEACTBOM H faiiTe el BbICOX-
HYTb.

Cumsonbl

CnepytoLine CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uTeHMM U NOHUMA-
HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaLuu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHwe. [paBMNbHOE NOHMMaHWE CUMBONIOB NOMOXET
Bam nyuile u HafleXXHe! MCMoNb30BaTh NblNEecoc.
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GAS 20 L SFC: YHuBepcanbHbIi nbine-
coc

ToBapHbii NO

BOSCH @®
X XXX XXX XXX
OO
" ) m BHUMAHVE Mpoutute BCE
o yKa3aHuA H
1 MHCTPYKLMU NO TEXHUKe Be3onacHo-
CTH. YNYLLEHA B OTHOLLEHMM YKa3aHH I

W MHCTPYKLMI N0 TEXHUKE BesonacHocTh
MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa v Taxe-
NbIX TPABM.

L
Mbinecoc knacca nbinu L B cootseTCTBMU

. cIEC/EN 60335-2-69 nis cyxoro otca-
* CbIBaHMA BPEJHOW ANA 3[0POBbA NblK

C rPaHWYHbIM 3HAUEHWUEM 3KCMO3HULMOH-
Hol fo3bl > 1 mr/m®
Ykasanue:
TpeboBaHuAa No cTeneHn unsTpaLmumu
(nbinb knacca L) nofTBepxaeHbI TONbKO
Q1S CYXOro 0TCacblBaHMs.
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Cumson 3HaueHue
Hanpaenexve nBuxeHus

Hanpasnexue peakuuu

[TpUMeHsTe cuny ANA BbINONHEHUA
3101 pabouen onepavuu.

BxknioueHune

BbikntoueHne

ABTOMATMUECKOE AMCTAHLIMOHHOE BKNIO-
ueHne

3arpelLeHHoe aencTere

PaspelueHHoe fieficTeme

CnepytoLiee aencTaune

Hom. nOTpeﬁnnemaﬂ MOLLHOCTb

YacrtoTa

0bbem koHTeHepa (bpyTTo)

N nPEAYNPEXXOEHVE

Mbinecoc coaepXuT BpeaHyio ans
380poBbA Nbinb. Mpoueaypbi ono-
POXKHEHUA U TEX0bCyKUBaHUA,
BKMIOUas BbIHKMaHHe KOHTeHHepa
[ANA NbINK, MOXHO NPOBOAUTH TONbKO
cunamu cneunanucros. Heobxogumo
COOTBETCTBYIOLYEE 3aLyUTHOE CHapA-
xeHue. He akcnnyatupyiite nbinecoc
6e3 nonHoii punbTPyOLLEH CUCTEMDI.
WHaue Bbi nogBepry1Te onacHOCTH CBOe
3[10pOBbE.

06bem, HeTTo

Makc. paspexeHue

He caguTech 1 He CTaHOBHMTECH Ha Nbine-
coc

Mepen niobbiMKU paboTamu ¢ NbiNecocom
BbiTaCKMBaMTE LITENCENb U3 PO3ETKHU

1@$§*9@&XEQH@Q -y

Makc. nponyckHas cnocobHoCTb
MOLLIHOCTb BCAcbiBaHUA

Mnowaab cknaguaroro GunbTpa
Knacc dunbTpa ans nbinu nbinecoca

'
!

g

CTeneHb 3aLUuThbl

@1 CHMBON CTENEHH 3alLKTbI I (C 3aLLUMTHBIM
NPOBOAHUKOM)
i Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014
) NO akTa ucnbiTaHua MpodCo3HOro H-
@ cTuUTyTa besonacHoCTH Tpyaa Ans unb-
Tpa/nbinecoca

IFA 1105040

Sicherheit geprift
tested safety

Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO IaBNEHUA

QOB

Hocute cpencTBa 3aluuThl cnyxa.

K [MorpewwHocTb

EN CymMMapHoe 3HaueHue BUOpaLmu
[TpUMeHsTe NPOTMBONbLINEBOW PeCU-
patop. Komnnekr noctaBku

YHWBepcanbHbli nbinecoc (cM. puc. 1)

Bosch Power Tools
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MonHbI# Habop NpuUHaanexHocTel Bbl HalaeTe B HaleM ac-
COPTUMEHTE MPUHALNEKHOCTEN.

MpuMeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

Mbinecoc npesycMoTpeH A cobrUparua 1 0TcacbiBaHUA He
BPEeLHbIX ANA 30POBbA BELLECTB U HETOPIOUMX XKUAKOCTEN.
OH npuroaeH ANA NOBbILEHHbIX HArPY30K NPK MPOMBbILLNEH-
HOM MCNONb30BaHUH, HaNp., NA peMecneHHbIX pabot, npu
MCMOMb30BaHUM B MPOMbILINEHHOCTH U B MAaCTEPCKMX.
IMbinecoc gna knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C

IEC/EN 60335-2-69 pa3peluaeTca NpUMEHATb TONbKO Nf
BCAaCbIBaHMA BPEAHON 1A 30,0POBbA NbiK C FPAHAUYHBIM 3Ha-
UEHMEM 3KCMO3MLMOHHOM A03bl > 1 Mr/mS.

Mcnonb3yitte nbinecoc TonbKo B TOM Clyyae, ecny Bel nonHo-
CTbI0 03HAKOMMNUCb CO BCEMU PYHKLMAMM U B COCTORHWM
nonb30BaTbCA UMK 6e3 Kaknx-NMbo orpaHnueHui unu nony-
UWNK COOTBETCTBYHOLLME YKa3aHHA.

Mbinecoc ocHalLeH hyHKLMelH NPOLYBKHU, Hanp., A Npocy-
LLUIMBAHKA NOBEPXHOCTEN.

[Mbinecoc ocHalyeH po3eTKoN C aBTOMATMUECKMM AUCTaHLM-
OHHbIM BKMIOUEHUEM [/1A MOAKNIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta C (hyHKLMeN 0TCaChIBaHMA.

MoHTax 1 aKcnnyartayua

He ucnonbayite Nbinecoc Bo B3pbIBOONACHbIX NOMELLEHHAX.

TexHHUueckue flaHHbIE

TexHWUuecKue JaHHble 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHDI B Ta-
6nu1ue Ha cTp. 171.

lapameTpbl yKasaHbl 19 HOMUHANbHOTO Hanpskeus [U]
230 B. MNpy apyrux 3HaueHUAX HAaNPHKEHKUSA, a TAKXKeE B Cre-
LiMchMUECKOM 1A CTPaHBI MCMOMHEHUM UHCTPYMEHTA BO3-
MOXHbl MHblEe TAapPaMeTpbl.

MaHHbie no wymy W BUOpauuu

M3mepeHHble 3HaueHus AnA ANEKTPOUHCTPYMEHTa Np1Beae-
Hbl BTabnuue Ha cTp. 171.

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONPeAeneHbl B COOTBETCTBUN C
EN 60335-2-69.

CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) W norpelHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69.

B HWxecnepnytoLen TabnuLie NokasaHbl AEHCTBUA NO MOHTaXy 1 pa60Te C NblNecocoM. Yka3aHus no AeACTBUAM NOKa3aHbl Ha
yKa3aHHOM pUCYHKe. B 3aBUCMMOCTH OT NPMMEHEHUA BO3MOXHbI pa3nuHble KombuHauuu yKaEaHMI;I. [Tp1MmMuTE BO BHUMaHKE

YKa3aHuA No TEXHUKe besonacHocTy.

NekcTBHe

CHATHe fieTanemn NpUHaanexHo-
crei

172

PucyHok [p1muTe BO BHUMaHHE
1

MoHTaX KpenneHua wnaHra @

2 172

YCTaHOBKa NMbINEBOro MeLlKa

YCTaHOBKa MellKa /1A YaneHua
0TX0/10B

174

©
©

e
©
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[leicTBHE PucyHok [pumure BO BHUMaHHe m

YnaneHue nbineBoro MeLlka 174

MoHTax WwnaHra 175

BKnioueHne/BbIKNOUeHHe 176

177-179

b0 ©
e
o @

®

H1e

MofKnioueHue ANeKTPOUHCTPY- 9
MEHTa K MblNecocy, aBTomMaruue- I
CKO€ IMCTaHLIMOHHOE BKoUe- O
] l
]

PerynupoBaHue obbema Bo3ayxa [ 10 179
Tttt
Tttt
OyHKUMA NPOAYBKM . 11 180
amC é}
lMonyaBTomaT1ueckas ouncTka l 12 181
cunbTpa (SFC) . wm
LI I |
L
1ttt
3ameHa cknaaguatoro hunbTpa \ ‘ 13 182-183

OumcTka nonnaska 14 184 -186
e &

Bbibop npuHaanexHocTen - 187

Bosch Power Tools 160992A3VY|(1.6.17)

o e 4|



OBJ_BUCH-1321-007.book Page 98 Thursday, June 1, 2017 11:45 AM

98 | Pycckui
Mouck HeucnpaBHOCTEH

EXI Mpu BbIXOAE NEHbl UK BO-
m NPEAYNP EHVE bl U3 Nbinecoca cpasy

BbIK/IOUANTE NbINEcoc u onopomuﬂv'ne Koureﬁuep. MHaue
nblNecoc MoxeT bbiTb noBpexaeH.

» Mbinecoc ocHaweH nonnaskom. Mpu AOCTUXKEHNUH MaK-
CHMaNbHOIro ypoBHA 3anoiHeHUA MOLLHOCTb OTCacCbl-
BaHuA cHXxaetca. lepeBepute BbiKNOUaTensb B Nono-
XeHue «0» U ONOPOXKHUTE eMKOCTb.

» Ecnu cuna BcacbiBaHNA HaCTONbKO BENMUKa, 4To noa-
KNIOUEHHbI 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPUCAChIBAETCA K
paboueii noBepXHOCTH, OTpErynupyiTe KONHYECTBO
BO3AyXa.

» Mpu nagieHnH MOLHOCTH BCaCbIBAHUA BKNIOYMTE NOMY-
ABTOMaTHYECKY0 OUHUCTKY (hunbTpa.

» B cnyuae Henonaaku (Hanp., u3noma (unbTpa) nbine-
€OC HYXKHO HeMeANEeHHO BbIKNiounTb. Mepep nosTop-
HbIM BKNIOUEHHEM HY)XHO YCTPAHUTb HeNnonaaKy.

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl COAEPIKUTE NbINECOC U BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H B
yucrore.

MWHUMYM OfIMH pa3 B rof Heobxoumo, utobbl NPONU3BOaK-
TeNb WK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIA CMELMANUCT NPOBOAUIM
NPOBEPKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha NPENMET KauecTBa cobu-
PaHA NbINK, Hanp., NOBPEXAEHUA (UNbTPa, FePMETUUHOCTb
MbINECOCA M UCMIPABHOCTb KOHTPO/BHOO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLUMXCA B 3arpA3HEHHOM Cpe-
Iie, HeobX0IMMO OuMLLATb HAPYXKHYIO MOBEPXHOCT, A TAKXKE
BCe [€TaNy 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Uk 0bpabarbisartb ux rep-
MeTHKoM. Tpu npoBeseHnr paboT no TexobCcnyXMBaHHUIO U
PEMOHTHBbIX paboT BCE 3arpA3HEHHDIE iETalnH, KOTOPBIE HeMb-
371 HaIeXaLLMM 0DPa30OM OUMUCTUTb, NOANEXAT YTUNHU3ALMK.
Takue fieTany HeobxoMMO YTUIU3NUPOBATb B HEMPOHULAE-
MbIX MELLOUKaX B COOTBETCTBUM C IEMCTBYIOLLMMM NONOXKEHH-
AIMM 10 YTUNM3aLWK TaKUX OTXOL0B.

[p#u TexobcnyXMBaHWM NONb30BATENEM MbIIECOC HEODX0aH-
MO pa3obpatb, OUUCTMTb M NPOBECTU PaboTbI N0 TEXOBCNYXH-
BaHHI0, He NofIBepras Npy1 3TOM OMacHOCTH 06CNYXMBaIOLLK
nepcoHan v apyrux nioaei. Nepen pasbopkor HeobxoaMmo
OUMCTHTb MbINECcoC, uTobbl NPEOTBPATHTD BO3MOXHbIE ONa-
CHocTH. [omeleHKe, B KOTOPOM NPOBOAKMTCA pasbopka Mbl-
necoca, J0MKHO bbITb XOpOLLIO NPOBETPEHHBIM. [pH NpoBe-
[NleHUM paboT o TexobCnyKUBaHUIO HOCUTE MHAUBWAYANbHbIE
cpefcTBa 3alluThl. [Tocne npoBeaeHKa pabot no Texobeny-
XMBaHHI0 Heobxoarmo ybpaTb MecTo, rae NPOBOAMNOCH Te-
xobcnyxusanue.

Ecnv Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpaluaitech Ha pupmy
Bosch unu B aBTOPM30BaHHYIO CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHKE Ha Npep-
MeT UCNIONb30BaHNA NPORYKLHUH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MHOPMALMIO N0 3aNUYacTaM
Bbl HaifieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyH1Kkos Bosch, npenocTaBnaoLmi KoxH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCTONb30BAHWA NPOLYKLMH, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BONPOCH OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyiicTa, Bo BCeX 3anpocax U 3aKasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnuuke uspenus.

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnioaeHnem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHbIX
WNY aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLMW OMACHO B 3KCM/yaTalyu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadaKTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B afl-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OpraHW3aLus:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYMBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 254 7875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblif cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NpUEMa NPETEH3UM

TOO «Pobeprt bou» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmecy», 71 3Tax

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyI0 W aKTyanbHYy0 MHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyunTh
Ha ohULMaNbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Knwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, AsepbaiigxaH, Fpysua, Knpruscras, MoHro-
nuA, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKncTaH

TOO «Pobepr Bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Yrunusauua

OTCNyXXWBLLKE CBOW CPOK MbINECOC, NPUHAANEXKHOCTH U yna-

KOBKY CNieyeT ciaBaTb Ha 3KOIOrMUYECKU UUCTYIO PeLInpKyna-

LMI0 OTXO/10B.

E He BbibpacbiBaiTe nbinecoc B bbiToBo# Mycop!

Tonbko anAa ctpa-unexos EC:

B cootBeTcTBUM C EBponeickoit aupekTBoi 2012/19/EC 06
0TPabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKHX M INEKTPOHHbBIX NpHUbopax 1
ee npeobpasoBaHKUeM B HaLlMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HenpurofHble nbinecockl HeobxoarMo cobupatb OTAENbHO U
cAaBaTb Ha 3KONOTMUECKHN UUCTYIO NepepaboTky.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

—

YkpaiHcbka | 99
YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
® | HepotpumanHs 3acTepexeHb | BKa3iBOK
1 MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHS ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Lleit nMnoCMOK He po3paxoBaHHH
Ha BUKOPUCTAHHA HOro AiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢hi3nuHMMH, ceHcopHUMHK abo
po3ymoBuMH 3AibHOCTAMK ab0
Hef0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM. [HaKLLEe MOXNK1Be
HEeNpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a AiTbMu. [liTn He
NOBWHHI rpaTUCA 3 MMNOCMOKOM.

» He BcmokTyiiTe bykoBy abo ayboBy TMpCY, NOpOAHHH
nun Ta as6ecr. Lli peuoBnHM BBaXAIOTbCA
KaHLiepPOreHHUMM.

m NOMEPEMKEHHA B'vmopuc'rosyﬁ're .
BifACMOKTYBau nuLue Togi,

AKIWo By oTpumanu gocTatHbo iHhopmaLlii cTocoOBHO
BMKOPHCTaHHA BifCMOKTYBaua, PeUOBHH, AKi
BifICMOKTYIOTbCA, Ta IXHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHs.
PeTenbHuit IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PUSUK HEMPaBUbHOTO
KOPUCTYBaHHA NPUNaZoM Ta PU3UK TPaBM.

m MOMEPEDKEHHA BIACMOKTYBau npu3nauenuii
ANA 36MPaHHA CYXHX

PEUOBHH, a NPH BXHBaHHI BiANOBiAHMX 3aX04iB ~ TAKOX i
ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. [10TpannsHHA piguH1 B npunag
30iNblUYE PU3KUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMoKTy#HTe BiACMOKTYBaueMm ropioui abo
BHOYXOHebe3neuHi piauHu, Hanpuknag, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UMHHUKHK. He BCMOKTYHTe rapAauui nun 1a
nun, Wwo roputb. He npautoiTe 3 BiACMOKTYBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BubYxy. [vn, napu
abo pignH1 MOXyTb 3aropaThca abo Bubyxatu.

m MOMNEPEMKEHHA BukopucroByiite po3eTky

NHLIE B 3a3HAYEHHX B
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii yinax.

m I'IOHEPEﬂ)KEHHFI HFraﬁHo BUMKHITb . .

Bi\CMOKTYBau NpH BUTiKaHHi
niHu abo BoAu i CNOPOXKHITb EMHICT. |HaKLLE BiiCMOKTYBay

MOXE NOLIKOAUTUCS.

m VBATA BipcmokTyBau Aossonnen':m
BUKOPHUCTOBYBaTH Ta 36epirati nuwe B
npuMiLLeHHAX. MoTpannaHHA [oLoBOT BoaW abo Bonoru y
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BiZICMOKTYBaU 30iNblUYE PU3NK YPAKEHHS €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

m VYBATA Perynr.lpnf) ou_umaﬁre nonnaeeub Ta

nepesipaiiTe Horo Ha npeaAmeT
nowKoAMXeHb. 3a0PY/IHEHHS Ta NOWKOAKEHHA HEraTHBHO
BMNMBAIOTb Ha (hYHKLiIOHANbHY 3AaTHICTb Nonnasus. (AuB.
man. 14, ctop. 184-186)

> AKiwo He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
Bi;CMOKTYBaua y BONIOroMy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHS.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MEPeXY, L0 HaNeXHUM
YHWHOM 3a3emneHa. B posertui i B N0aoBXyBanbHOMY
kabeni mae byTv CnpaBHWH 3aXUCHWN NPOBIf.

» KoxxHoro pasy nepep BAKOPUCTaHHAM nepesipaiTe
BifICMOKTYBau, kabenb i wrencenb. He Kopuctyitecs
BiiCMOKTYBaueM B pa3i nowkomxkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiACMOKTYBau CAMOCTiiHO, iOro peMOHT
[103BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLe KBanidikoBaHOMY
nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anvacTtuH Bosch. MowwkomkeHuit BinCMOKTYBau, WHYP
abo wrencenb 36inbLuye PU3NK ypaxKeHHs eNEKTPUYHUM
CTPYyMOM.

> He nepeixmkaiite uepes WHYP Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TArHiTb 3a WHyP, 1406 BUTATHYTH WITeNcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBauy.
TowKOmMKEHHI LHYP 30iNblUYE PUSUK YPAXKEHHS
€NeKTPUUHAM CTPYMOM.

» Mepu, HiX 3AiIHCHUTH 06CNYroBYBaHHA, UNLLEHHA 260
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaua, 3MiHHTH NpUnaaas
abo BigKNacTH BiACMOKTYBau, BUTAryHTE WTENCEeNb 3
po3eTkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3anobiraioTb
HEHaBMHUCHOMY BMUKAHHIO BiJCMOKTYBaua.

» Cnipgkyiite 3a 4obpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f03BONAETLCA NULLE
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNMYaCTHH.
Lium 3abe3neuyetbea 36epexeHHs BifCMOKTYBaueM HOro
be3neuHux BnacTMBoCTeN.

m MOMNEPEMKEHHA Biﬁ!CMOKTy'BalI MiCTHTb

WKiANMBHI ANA 300POB’A
nun. MpoueaypH CNOPOXKHEHHSA Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs, BKNIOYaloun BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXKHa NPOBOANTH NHILe cunamu caxiBuis. Heo-
bxigHe BignoBiaHe 3axMcHe cnopaaXeHHs. He
eKcnnyaryiiTe BifCMOKTyBau 6e3 noBHoi (inbTpyBanbHoi
cucTeMH. [HakLwe By HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300pOB'A.

» Mepepn ekcnnyataui€to nepesipanTe 6e3g0raHHKiA CTaH
BiICMOKTYBanbHOrO WNaHra. 3anuwaire
BifICMOKTYBanbHHii WNAHT N’ €[HAHUM 0 Npunaay,
106 Nun He Mir HeHAaBMHUCHe BUCHNATHCA. |HaKLe By
MOXETE BIMXHYTH MAUN.

» He cipgaiite Ha BigcmokTyBau. Lium By MoxeTe
MOLLKOAMTH BiICMOKTYBau.

» AKypaTHO NoBoAbTECA 3 MEePEeXKHHUM LIHYPOM Ta
Bi[ICMOKTYBanbHUM LUNAHroM. |HaKLe Bu moxeTe
HapasuTH iHWHX ocib Ha Hebeaneky.

» He ounwiaiite BifCMOKTYBau Nig NPAMHUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY BIACMOKTyBaua
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

IHwWi BKa3iBKM 3 TeXHiKK 6e3neku Ta
BKa3iBKH Wo0A0 pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BigcMoKTyBaua.

» byab nacka, AoBigaiTech NPO YHHHI
NON0XXEHH:A/3aKOHH CTOCOBHO NOBOAKEHHA i3
WKIANMBHUM ANA 340POB’A MHNOM, WO AiloTb Y Bawii
KpaiHi.

» 3 MipKyBaHb 3a0La)KeHHA eneKTpoeHeprii BMUKaiiTe
BifICMOKTYBauy nuLue ToAi, Konu 36upaerecb HUM
KOpPHUCTYBaTHCA.

» [ina cyxoro BiACMOKTYBaHHA Tpeba kopucTyBaTHCA
milwkom ana nuny. [p1 BUKOPUCTaHHI Miluka ans nuny
cKnaguacToro inbTpa BUCTaua€e Ha foBLUe, AOBLIE
36epiraeTbcA NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA Ta
NoneriyeTbcA BUAANEHHA NUNY.

» Mepep BONOrUM BiACMOKTYBaHHAM BHIMITb MilLOK ANA
NUNY i CNOPOXHITb EMHICTD.

> BigcmoKTyBau ocHalweHui hyHKLiE0 NpoayBaHHA. He
BMAYBaliTe BiANpaLboBaHe NOBITPA Y BiNbHUI NpocTip.
Kopuctyiiteca (yHKLi€I0 NPOAYBaHHA NULLE 3 YKCTHM
WwRaHrom. [un MoXe 3aBfaTH LKOAM 3[0POB’t0.

» [lnA 3ano6iraHHA yTBOPEHHIO NNiCHABH BHIiMaiiTe
nicna 3aKkiHueHHa po6otu cknaguacTtui inbTp i fobpe
oro npocyuuyiite; 0cobnuBo nepep TMM, AK
BMKOPHCTOBYBATH HOro N1A CYXOro BiACMOKTYBAHHS.

> KopucTyiiteca BiACMOKTyBaueM Nnuiue 3 MOHTOBaAHHM
cKnaguactum (inbTpoMm.

» Y BiACMOKTYBau iHTErpoBaHa po3eTKa 3 3aXHCHHUM
KOHTaKTOM. Y Hei MOXXHa YBIMKHYTH 30BHiLUHi#
€NeKTPOiHCTPYMEHT. BiaCMOKTyBau aBTOMaTHUHO
BMHKAETbCA Uepe3 Nif’eAHaHNA eNeKTPOiHCTPYMEHT.
3BaxaiiTe Ha MaKCHMaNbHO AONYCTHMY CMIOXHBaHY
NOTYXHICTb Nifi’€AHAHOr0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

» BiacmokTyBau He 03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNKU ANA BoAK. BincMoKTyBau npusHaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOJHO-NOBITPAHOT CyMiLLi.

» Yac Big yacy npoTupaiiTe EMHICTb 3BHYANHNUM, He
abpasuBHMM MHIOUMM 3acoboM i paBaiite i
BUCOXHYTH.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3p03yMiTH IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHA. [paBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPHUCTYBATUCA BiJCMOKTYBaUEM.

160992A3VY|(1.6.17)
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3HaueHHA
Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuii

3acrocyiTe cuny ana BUKOHAHHA L€l
pobouoi onepatyii.

BmukaHHa

BumukaHHa

ABTOMATHUHE JUCTAHLiMHE BBIMKHEHHSA

3abopoHeHa pis

L
BigcmokTyBau knacy nuny L 3rigHo

J, IEC/EN 60335-2-69 a4 cyxoro
* BiACMOKTYBaHHA LLKiANWBOro Ans

300POB'A NUNY 3 rPAHUYHUM 3HAUEHHAM
eKCMo3uLiiHOi fosu > 1 mr/m®
BkasiBKa:
Bumor wogio ctyneHto dinbTpalii (mun
Kknacy L) nigTepmKeHi nuLie ans cyxoro
BiICMOKTYBaHHS.

[losBoneHa gis

HactynHu# Kpok aii

Hom. cnoxwBaHa noTyXxHICTb

YacroTa

MicTkicTb emHocTi (6pyTTO)

I nonEPEMKEHHA Biacmokr
prm— f : 5 yBau

MICTHTb WIKiBNUBUIA ANA 300POB’A
2% nun. Mpoueaypy cCNOpoXXHeHHA Ta

TeXHiuHOro 06CcnyroByBaHHs,
BKNIOUAlOUuM BUAANEHHA EMHOCTI Ana
nUny, MoXKHa NPOBOAUTH NULLE
cunamu caxisuis. HeobxigHe
Bif\NOBiAHEe 3aXHCHE CNOPAAMEHHS.
He ekcnnyaryiite BincMokTyBau 6e3
NOBHOI (hinbTPYBaNbHOI CHCTEMH.
IHakuwe Bu HapasuTe Ha Hebeaneky cBoe
300pOB'A.

MicTkicTb HeTTO

Makc. pospimKeHHA

Makc. nponyckHa 3gaTHiCTb

\M$§§T”’<§& XEQH@Q -y

el
4

[MOTYXHiCTb BiICMOKTYBaHHs

E

Mnotwa cknaguactoro unbTpa

Kateropis hinbTpa BigCMOKTyBaua ans
nuny

(]| [F]

CTyniHb 3axucTy

(@)
=

CumBon Knacy 3axucty I (i3 3axucHum
NPOBOAOM)

He cipaiite i He HacTynanTe Ha
BiICMOKTYBay

Bara signosigHo no EPTA-Procedure
01:2014

MNepep Bcima pobotamu 3
BiflCMOKTYBaUeM BUTArYMTE MEPEXHUM
LuTencenb 3 po3eTku

IFA 1105040
Sicherheit gepriift
tested safety

NO akty BunpobyBaHHA
lpodhcninkoBoro iHCTUTYTY besneku
npaui a4na inbTpa/BiAcMoKTYBaua

BpasrainTe HaBYLWHKKK.

Loa PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
K Moxubka
a, CyMapHe 3HaueHHA Bibpauii

BpaAranTe nunosaxucHy Macky.

QOB
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06c¢Aar nocraBku

YHiBepcanbHuit BinCMOKTyBau (auB. Man. 1)
[MoBHKMI Habip npunaana By 3HaiaeTe B HALWOMY aCOPTUMEHTI
npunaaas.

Mpu3HaueHHa npunagy

BincmoKTyBay npusHaueHWi ansa 3bupaxHs 1a
BiICMOKTYBaHHS He LKifIMBUX ANA 300POB’A PEUOBKH i
HEroptoumnx piguH. BiH npugatHui Ana NigBULLEHNX
HaBaHTaXeHb NPX NPOGeCiHHOMY BUKOPUCTaHHI, Hanp., Ans
PEMICHULbKMX POBIT, NPK BUKOPUCTAHHI Y NPOMMCNOBOCTI i B
MaWCTepHAX.

BiacmokTyBau gna nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANA BCMOKTYBAHHS i
BifICMOKTYBAHHA LUKIANMBOTro ANA 300pOB'A N1ny 3
rPaHHUHNM 3HAUEHHAM eKCMO3HLiHOT 403K > 1 Mr/mS.
BuKOpUCTOBYHTE BiACMOKTYBAY NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi DYHKL|iT 3HaxoaATbCA y Bac NOBHicTIO Nia KOHTponeMm i By
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOpUCTaHHi abo oTpumani
BifINOBIfHi BKa3iBKK.

BincmoKTyBay ocHallleHui (yHKLi€ NPofyBaHHs, Hanp.,
[NA CYLIHHA NOBEPXOHb.

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

BincMoKTyBau OCHaLLEeHUI  PO3ETKOK 3 aBTOMATUUHUM
[IMCTaHL|iiHUM BBIMKHEHHAM ANA Nif'€AHAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 PYHKLIEI BIACMOKTYBAHHS.

He npauoiTe 3 BiCMOKTYBaUeM B MPUMILLEHHAX, A€ ICHYE
Hebeaneka BUDyxy.

TexHiuHi paHi
TexHiuHi fiaHi enekTponpunazy HaBefeHi B Tabnuui Ha
crop. 171.

lNapameTpu 3a3HaueHi ins HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.
[P iHLWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneundiuHoMy ans
KpaiHW BUKOHaHHI MOX/TUBI iHLIi NapamMeTpy.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii
BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBeaeHi B Tabnuui Ha
crop. 171.

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiaNoBIAHO A0

EN 60335-2-69.

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60335-2-69.

B 1abnuuji Huxue nokasaHo, AK 3ibpatu i npatoBaTi 3 IMNOCOCOM. BKasiBKM LOA0 Ail NOKa3aHi Ha 3a3HauUeHOMY ManioHKy. B
3aNMeXHOCTI Bifl 3aCTOCYBaHHA NOTPiIOHO KOPUCTYBATUCA Pi3HOI0 KOMDIHALliEl BKA3iBOK. 3BaXaiTe Ha BKa3iBKHM 3 TEXHIKM

besneku.

Lis

Bu/imaHHA fetaned npunapan q

172

ManioHok MpuiimiTb A0 yBaru
1

MoHTax KpinneHHs Wwnaxra

172

BctpomnsHHs nuno3bipHoro I@I
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Milleuka ‘

BcTpomnsHHA Mileuka ans I@I
BUAANEHHS BiAXofiB ‘ ]
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Mowyk HecnpaBHoOCTEH

m MOMEPEMKEHHA Heraitho sumKits
BiACMOKTYBau NpH BUTIKaHHi

niHu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLe BiACMOKTYBay
MOXe MOLLKOLMUTHCA.

» BigcmokTtyBau o6nagHanuit nonnasuem. Mpu
[OCATHEHHi MAaKCHManbHOTO PiBHA 3aN0BHEHHA
NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA 3MEHLLYETbCA.
MpUTHCHITL BUMHKAY B NonoXeHHs «0» i CNIOpPoXHiTh
€EMHiCTb.

> flKLi0 cHNa BCMOKTYBaHHA HACTiNbKW BENHKa, Lo
i’ e[HAHNIA eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
NPUCMOKTYETLCA 10 Po6ouoi NoBepXHi, Bigperynioire
KinbKicTb NoBiTpA.

» [p1 3MeHLEeHHi NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHA YBIMKHITb
HaniBaBTOMaTHUHe OuMLLeHHA dinbTpa.

» Y pa3i HecnipaBHocTi (Hanp., nepenomneHHs ginbTpa)
nunocmok Tpe6a HeraitHo BAMKHYTH. lepen
NOBTOPHUM BMHUKaHHAM Tpeba yCyHyTH HeCnpaBHiCTb.

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i
OUHLLEHHA

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

LLloHalMeHLLE 0aMH pa3 Ha pik HeobXigHo, 0B BUPOOHMK
abo B1BUEHa 0coba NpoBOAMAK NEPEBIPKY NPUNagy Ha
npeameTt 3bMpaHHA MUYy, Hanp., NOLWKOMKEHHSA inbTpy,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaya Ta CNPaBHiCTb KOHTPONbHOIO
NpUCTPOIO.

Y BincMokTyBauax knacy L, 1140 3Haxogunuca B 3abpyaHeHomy
CepeoBHLLji, HEODXiHO OUMCTUTM 30BHILLHIO NOBEPXHIO Ta
BCi AeTani npunagy abo 0bpobut ix repmetrkom. Mpu
TEXHIUHOMY 06CNYroByBaHHi Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3a0pyaHeHi feTani, Aki He MOXHA 3a[10BiNbHO OUNUCTUTH,
HeobxigHo BUAANuTK. Taki fieTani HeobxigHo BUAanaTH y
HEMPOHUKHKX Millleukax y BiinOBILHOCTI 40 UMHHUX
NONOXEHb LLIOAI0 YCYHEHHS TaKKUX BiAX0AiB.

[p# TexHiuHOMY 0BCNYroBYBaHHi KOPUCTYBaUEM
BiICMOKTYBay HE0obXiHO [1lEMOHTYBATH, OUMCTUTH Ta
BUKOHATU MOX/MBI POBOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS, He
HapaXatouu npu UboMy Ha Hebeaneky obcnyroBytoumit
nepcoHa Ta iHLwKx ocib. Nepen AeMoHTaxeM nunococ Tpeba
NPOYNCTHTH, 10D 3anobirTh MoXnMBMM Hebesnekam.
pUMiLLEHHA, B AKOMY AIEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npositptoatucs. Mig uac TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs
BAAranTe 0cobUCTe 3aXMCHE CNOPAMKEHHS. [icNnA TeXHIUHOrO
obcnyroyBaHHA Tpeba npubpatu micue, ae 3aiicHIoBanocs
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs.

AKwwo Tpeba NOMiHATHM Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTALiN
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baoro Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHopmaLito oo 3anyacTi MoXHa
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTyH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKI HOMep AA
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCSA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepuUTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOIKEHHA KOHTPA-
hakTHOI NPOAYKLii nepecninyeTbes 3a 3aKoHOM B afiMiHiCcTpa-
TMBHOMY | KPUMiHanbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauia
BincMokTyBau, Nnpunaans i ynakosKy Tpeba 3naBati Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BUKKaanTe BinCMOKTyBay B nobyToBe cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosiaHo ao €sponericbkoi anpektuen 2012/19/€C wopo
BiANPaLbOBAHUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX NPUNALIB i ii
NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO HENPHAATHI 0
BXWBaHHA NMNOCMOKM NOTPiBHO 36MpaTh okpemo i 3naBati
Ha €KONOTiYHO UMCTY peKynepawito.

MoxnuBi 3miHu.

160992A3VY|(1.6.17)
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OHAIPYLUiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
K\?KaTTapblHbIH KYpaMblHfa NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbimMLwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTiKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMNYCbIHAA )XaHE KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHgaipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLubiFa KaTbiCTbl banaHbic ManimMeTi kantamaaa
bepinreH.

OHimai nainpanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMamabl.

Kbi3meTKkep Hemece naiaanaHyLWwbiHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaychi3 bonca,
naninanaHbaHpbl3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
naninanaHbaHbl3

— KOpnyc iLLiHe Cy Kipce KypbINFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— Ken YLKbIH WhIKCa, naiganaHbaHbi3

— KaTTbl Aipin Ke3iHge naiaanaHbaHbI3

LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ BHIM KOpMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe CaKTay Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTaH, TbibiM canblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

—
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KﬂylﬂCBAIK HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH

® | aHe eckepTneneppi OKbIHbI3. TEXHUKANbIK

1 Kayinciafik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
6T XoHe/HEMECe ayblp XapakaTTaHynapra
anapybl MyMKIH.

Ocbl HYCKaynbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Byn waxcopfbiw 6ananapabix,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
LIeKTeNnreH, Taxipideci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanaanaHbay xaHe
XapakattaHynap Kayini namaa
bonapbl.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
bananap/biH WaHCOpPFbILLINEH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» LLlamMwaT XaHe eMeH aFalubiHbIH, Tac HeMece acbect
LAHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep KaHueporeHai bonbin
Tabbinaabl.

m ECKEPTY LLIaHcopFbilTbI NaiAanaHy XeHiuaeri,
COpbINaTbiH 3aTTEKTEP MEH OnapAabl

)KOI0 Typanbl KaXKeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH, FaHa
LUAHCOPFbIWTDbI Na#AaNnaHbIKbI3. HycKaynbiKTapabl Aan
OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaHAanaHy MeH xapakaTtaHynapgpl
asanTagpl.

m ECKEPTY I.IJ.am.:oprbuu KYPFaK 3aTTeKTepai XaHe

THiCTI Wapanap apKbinbi
CYMbIKTbIKTapAbI Aa COpPYFa apHanFaH. CyMbIKTbIKTap TUIOi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTbI JKaHFbIL HEMeCe XapbInaTbiH
CYMBIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HeMece XaHaTbiH
WaKAapAbl copmanbi3. XKapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTLI NaiAanaH6anbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAp XaHybl HeMece
Kapblnybl MyMKiH.

m ECKEPTY Po3eTKaHb! Tek naipanany
HYCKaynbiFbiHAa benrinenren
MaKcaTTapAa nanganaHbiHbi3.

m ECKEPTY K?GiK HeMece Cy LbIKCa LIAHCOPFbiLuTbI
6ipaeH ewipin, KoHTeliHepiH
Tasanaupi3. Kepi karganma WaHCOoPFblLL 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH.
m HA3AP AYOAPbIHbI3 LLIaHcopFbIWTBI Tex iwuKi
benmeneppae naiganany
apKbinbl caKTayFa 6onagbl. LLIaHCOPFbILITbIH XOFapbl
XafblHa XaHObIPAbIH HeMece biNFanzblH THIOi TOK COFY KaymiH
apTTbipagbl.
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I HASAP AVAAPLIHbI3 KanTKbiHb Xyiteni Typae
Ta3anan, OHblH

3aKbIMAanMaraHblH TeKcepiKi3. Kepi xafnanga
LIAHCOPFbILL AYPbIC icTemMeyi MyMKiH. ( 14 cypeTiH KapaHpi3,
184-186 beri)

» 3neKTp KypanbiH binFanfbl Koplayaa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXbIPATKbILWbIH NAaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL bl PaTKbILUTbI NaganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» LLlaHcopFbilThl THICTi TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
KeniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH y3apTKbILLTa XYMbIC
iCTENTIH KOpFaNTbIH CbIM BONYbI KAXKET.

» Op naiganaHyAaH anAblH WAHCOPFbILWTLI, Kabenbai
JoHe albipAbl TeKcepiHi3. Akayabl baiKacaHbi3
LIAHCOPFbIWTDI Naifanan6anbi3. LLiaHcopFbILTDI
©3iHi3 aWnaHbI3, OHbI TEK HiNiKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl beniueKTepMeH XXoHAeTIHi3. 3aKbiMaanFaH
LIAHCOPFbILL, KabEeNb XaHe anblp INEKTP TOFbIHbIH COFY
KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbai 6acnanpbi3 Hemece OHbl XKaHLWbIN
TacTamMaHbi3. AbIpAbI Po3eTKaAaH LibiFapy Hemece
LIAHCOPFbILTDI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTnanbi3.
3akpiMaanFaH kabenb aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipazpl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xabablk benwekrepin
anmacTbipy HemMece WaHKCOPFbIWTbI aNbin KOKAAH
anAblH aibIpAbl PO3eTKafaH WbiFapbIHbi3. OCbl CAKTbIK
LIapach! LWaHCOPFbILITHIH 6aiKayChbl3 KOCbINYbIHA XON
bepmeiai.

» XKyMbIC OpHbIHbIH XXaKCbl XKenpeTinyiHe Ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFblwTbl TEK binikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
GenweKkTepMeH XeHAETIHi3. Con apKbiNbl LIAHCOPFbILL
Kayincisgirii caktancoi3.

m ECKEPTY LLIaHCOpFbill AeHcayNbIKKa 3HAH

KenTipeTiH waxabl XyTaabl. bocaty Men
JKeHAeY, LWaH, X1HAY KOHTeHHepiH Ta3anay XXYMbICbIH
MamaHaapFa opblHAAaTbIKbI3. THICTI XHMUANDIK 3aTKa
Kapcbl KKim KaxxeT 6onaapl. LLIaHcopFbIlTbI TONIK CY3ri
XKyHeciHci3 naingananHbanbI3. Kepi xarnanaa
[IEHCAYNbIFbIHBI3FA 3UAH KENyi MyMKiH.

» [MaiipanaHy anablHAA COPFbILL LWNAKITHIH aKayCbi3
6onyblHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH, Tapanmayb! yiwiH
COPFbILL LNAHTbl LWIAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHab! xyTbin Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw ycTiHe 0TbIpMaHbI3. LLIaHCOPFbILLTHI
By3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe COPFbILL WNAHTbIH abaiinan
naiipananbiibi3. OnapfblH 63re aaamaapra 3usH KenTipyi
MYMKIH.

» LllancopFbiwThl Tikenei 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
TazanamanpI3. LLIaHCOpFbILL KOFapbl XaFbiHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KaymMiH apTTblpafbl.

—

backa aja Kayincisgik xaHe XyMmbic
HYCKaynbIKTapb!

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILITDIH, 3aybITTbIK TaKTalLWaCbIHAAFbI
MmanimerTepiHe cai bonybl Kaxer.

» EniHisae aeHcaynbiKka 3AHADI WaKAap 60MbiHWa
KONAaHbINATLIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMeT
anbiKbi3.

» JHeprua KyaTbiH yHeMpeY YLUiH WaHCOPFbILTbI TEK
naiipanaHappa KoCblHbI3.

» Kypfak Wwasxcopy yiuiH wak KabbiH opHaTy Kepek. LLlan,
KabblIH NaiianaHyAa KaTnapnbl cy3ri y3ak 6oc Typbin
copy KyaTbl 83repmenpi XoHe LaHbl X0 OHal
bonapbl.

» blnfan waKcopyAaH anablH WaH KabbiH anbin Tactan
KOHTeliHepAi 6ocaTbinbi3.

» LLlaHcopFbiw ypney Kbi3MeTiH opbiHAait anagbl. boc
benmere ypnemeHjis. Ypneyae Tek 1asa wnaHr
naiifananbilbi3. LLlaHgap feHcaynbikka 3usiHbl 6onybl
MYMKiH.

» LllaHcopyaaH COH 3eHHiH naiiaa 6onybiHa xxon bepmey
YWiH KaTnapnbi Cy3riHi wWoirapbin 964eH KenTipiKi3;
acipece OHbl KypFaK LWIaHCOPYAaH anfbiH.

» LLIaHCcOpFbILTbI TEK OPHATbINFaH KaTNapnbl Cy3riMeH
naiifanaHbibi3.

» LLlaHcopFbilTa XKepre KOCbINFaH PO3eTKa OPHaTbINFaH.
On xeppe CbIpTKbI INEKTP KYPanbiH KOCY MYMKiH.
LLIaHcopFbil KOCbINFaH 3NEKTP Kypanbl apKbinbl
aBTOMATTbl peTTe XyMbic icTeigi. KocbinFaH anekrp
KYPanbiHblH, MaKCUManpgbl PYKCaT eTinreH KocbinatblH
KyaTbiHa Ha3ap ayAjapbiHbl3.

» LLiaHcopFbIWTLI COPFbI PeTiHAe NnaiaanaHyFa
6onmaiigbl. LLIaHCOpFbILL aya XeHe CY KOCMacbiH COpyFa
apHa/iFaH.

> KoHTeiHeppai cTanAapTTbl bickanaHbalTbIH Ta3anay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHis.

Benrinep

TemeHperi benrinep naiaanaHy HyCKaynbIKTapbiH OKbIN
TYCiHY YLLIH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapabiH,
MarblHanapblIH XartTan anbiHbi3. benrinepai gypbic TyCiHy
Ci3re LWAHCOPFLILTHI AYPbIC 8pi CEHIMAI NanaanaHyra
KemeKTecefi.

= GAS 20 L SFC: Ken makcartTbl
LWAHCOPFbILL
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Benri Marbina
BoscH @ | OHiMHemipi
X XXX XXX XXX

oo

T o7 INCAKBOMbIHbI3 Bapmbik
Kayincianik

1 HYCKaYNbIKTapbIH XaHe
L~ eckeprnenepai okbIHbI3. TeXHUKamblK

Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFybIHa, BPT XXaHEe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

—
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MarbiHa

Ocbl XyMbIC HACKbILLbI YLUiH KyLL
XYMCaNCbI3.

g
=
=

)

Kocy

Ouwipy

KalublKTaH backapy aBTOMaTHKachbl

Pykcar etinmereH apeketrep

y & 7 4 |IEC/EN 60335-2-69 6oMblHwWa L
‘ CbIHbINbIHAAFbI LIEKTIK MaHi > 1 Mr/m3
~ bonFaH ieHcaynblkKa 3UsH LWaHaapAabl

KYPFaK COpyFa apHa/faH LaHCOPFbILL
Eckeprne:
OTKi3y fieHreii Tanantapsl (L wax
CblHbIMbI) TEK KYPFaK copy YLUiH
HerisfenreH.

Pykcar etinreH speket

Keneci xyMbic ke3eHj

@\X:OH@

o
-

Kecimai kyaTTbl nanaanaHy

Kuinik

m ECKEPTY LLlaHcopFbiw
[JAeHcaynbiKKa 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XXyTaabl. Bocaty
MeH XXOHJeY, LaH XXHHay
KOHTeHHepiH Ta3anay XYMbICbIH
MaMaHAapFa opbiHAaTbiKbI3. THicTi
XMMHANBIK 3aTKA Kapcbl KHiM KaxeT
6onappi. LLIaHCOPFbIWTLI TONBIK CY3Ti
XyHeciHci3 naiganaHbanpI3. Kepi
XaFfanaa AeHcaynblfbIHbI3Fa 3UAH Kenyi
MYMKIH.

O ® O
@00 e
oeoceo

KoHTeiHep kenemi (6pyTTo)

HeTtro Kenemi

MaKc. BaKyym

1| &\ LA

MaKc. eTKi3y Kenemi

'
L

Copy Kyatbl

Karnapnbl cy3ri ayaaHbi

E

LLlaHCOpFbILL CY3ri LaHbIHbIH, CbIHbIMbI

LLlaHcopFbiLL YCTiHE OTbIPMaHbl3 Hemece
TYPMaHbi3

KopfaHbic Typi

]|

D
=

KopraHbic TypiHiH benrici I (kopranTbiH
CbiM)

=

BapnbIK XXyMblCTapfaH anablH
LIAHCOPFbILL aiblPbIH PO3eTKaAaH
LWbIFAPbIHbI3

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa
cai canmarbl

Kynak cakTafblLUbIH KHiHi3.

LLIaHTYTKbILL MACKaCblH KHUiHj3.

/‘ KoaranbiC bafbiTbl
|

ﬁ Peakuusa bafbiTbl

BIA-Tekcepy Kyaniri-NO.
CY3ri/WaHCopPFbILL YILiH

IFATI05040

Sicherheit gepriit
tested safety

Loa [1bibbIC KATTHINbIFbI AEHEeMi
K Doncispik

a, Tepbenic XMbIHTbIK MaHi
Xetki3y kenemi

Ken MaKkcartTbl LaHcopfbilll (1 cypeTiH KapaHbi3)

TonbIk ababikTapapl bianiH xababiktap barnapnamamblagaH
Tabacbis.
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TaraiibiHgany 60#HblHLIA KONAAHY

LLlaHcOopFbIL ieHCaYNbIKKA 3USIH KENTIPMENTIH 3aTTeKTEP MEH
XaHDaMTbIH CYMbIKTbIKTApAbl COPYFa apHanfaH. On
KacinopblHAApPAa, MbICanbl, LEXTA NaiaanaHyablH Xofapbl
TananTapfa cau.

IEC/EN 60335-2-69 6o#blHLIa L CbiHbINbiHAaFbI
LIAHCOPFbILLTaP/bl TeK LWeKTik MaHi > 1 mr/m® GonraH

[IeHCAYNbIKKA 3UAH LWaHAAPAbI COPY YLUIH NanaanaHy MyMKiH.

LLlaHcopFbILLITHI Tek bapnblK Kbi3MeTTepai Tonblk baranan,
LUeKTeyCi3 OpbIHAAN anaTbiH bonFaHAa HEMEeCe THICTi
HYCKayNbIKTap/bl anFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.
LaHcoprbiwTa betTepai kenTipyre apHanfaH ypney KbiaMeTi
bap.

LLlaHcopFbiLLTa WaHCOPY Kbi3MeTi bap aneKTp KypanbiH Kocy
VILiH KaLbIKTbIKTaH backapy aBTOMaTHKabl po3eTkachl bap.
LLlaHcopFbILTI eLwKallaH xapbiny kayni bap 6enmenepae
nannanaHbaHbI3.

MoHTax XaHe naiganaHy

—

TeXHUKanbIK ManimeTTep
OHIMHIH TeXHUKanblk ManimeTTepi 171 beTTeri kectene
KepceTinreH.

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey xaHe enpe KabbinpaHraH 3araap byn manimeTreppi
63repTyi MyMKIH.

LUybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar
OHimpiH kenemaepi 171 beTreri kectene KOPCETINTeH.

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 boiibiHwa
ecenTenreH.

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (YLu baFbITTbIH BEKTOPAbIK,
KocbIHAbIChl) xaHe K gancianiri EN 60335-2-69
CTaHAAPTbIHA Cal aHbIKTa/FaH.

TemeHperi KecTe WaHCOPFLILTLI KYPacTbIpy XoHe naiaanaHy apeKeTTepiHiH MakcaTTapbiH KepceTefi. OPeKEeT MaKcaTTapblHbIH,
eckeptnenepi bepinrex cypette kepceTinreH. MaiganaHy TypiHe bainaHbICTbl eCKepTNenepiH apTyPNi aaicTepi KaxerT.

Kayincisaik HyckaynapbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3.

4

OpekeT MaKcarbl
Kepek-xababiktap benikrepiH
wblFapy

172

Cypet
1

Hasap ayaapbiHbi3

LLInaHr yCTaFbiLbiH OpHATY
«U

2 172

LLlaH kabblH opHaTy o
[ ]

-

TactanarblH KanTbl opHaTy

174

©
©

e
©
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OpekeT MaKcartbl Cypet Hasap ayaapbiHpi3 m
LLlaH KabblH TacTay 174

LLnaHrTbl opHarty 6
.. 4
| min|

Tacbimangay Kyui 7 @ 176

175

Kocy-/ewipy 8 176

H

INeKTP KypanblH LWAHCOPFbILIKA II 9 177-179

KOCY, KALbIKTbIKTaH backapy
aBTOMaTHKachl O
| |
]

Aya KenemiH petrey [ 10 179
il
et
Tttt
Ypney Kbi3meTi o 11 180
imm é}
YapTbinai aBToMatThl Cy3ri 12 181
rasanay (SFC) iill!i L
]
P E’M
1ttt
Karnapnbl cy3riHi Tasanay ‘ 13 182-183
KanTkbiHbl Tasanay T 14 184 -186
qg o Esk
Kepek-xapakrapabl Tanaay = 187
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Akaynappab! isgey

m ECKEPTY K?GiK Hemece Cy WbIKCA WaHCOPFbILUTbI

6ipaeH ewipin, KoHTeliHepiH
Ta3anaHpi3. Kepi xaraanaa WaHCopFbILL 3aKbIMAAHY b
MYMKIiH.

> LLlaHcopFbill KANTKbIMEH XababIKTanFaH.
Makcumanpbi TONTbIpy GuikTiri xertinreH bonca
WaHcopy KyaTtbl azanabl. Kockbiw/ewipriwri “0”
KyiiiHe aybICTbIpbIN KOHTEHHEPAi 60caTbiHbI3.

» Copy KyLWiHiH WamMajaH apTybIHaH 3NeKTP Kypanbl
XKyMbic DeTiH eTe KaTTbl COpca, aya KenemiH peTTexis.

» Copy Kywwi a3aiica XapTbinai aBTOMaTTbl Cy3ri
Ta3anayabl 6enceHpertinis.

» Erep akaynbik naiiga 6onca, (Mbicanbi, cy3ri 6y3binfau
6onca) WwaHCcopFLIWTLI Aepey ewipy kepek bonagbl.
Kaiita icke KocyaaH anfibiH akaynbIKTbl XKO0I0 Kepek.

Kbi3meT KopceTy XaHe Tasanay

» [lypbic XaHe ceHimAi icTeyi yLiH WaHCOpPFbil NeH
XenpeTKil caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

XbinbiHa bip peT eHaipyLLi Hemece TancbpbIC aFaH agam
LIAHbIK TeKCepyi OpbIHAAYbl KKET, MbICanbl CY3riHiH
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFLILIKA aya KIDMENTIHAIMH XaHe
GaKpinay KypbINFbICbIHbIH XYMbIC iCTEYiH.

NacTbl opTanbikTa TypFaH L CbiHbINbIHAAFbI LWIAHCOPFbILTAPAA
CbIPTbl MeH bapnblk MallMHa benikTepi Tasanabin
repMeTiKneH exgenyi kepek. KblaMeT KepceTy XaHe XeHaey
XYMbICTapblH OPbIHAAY Ke3iHAae bapnbik xeTepnik petTe
TasanaHbanTbIH benikteppi anbin Tactay Kepek. byn
benikTepai eTki3beNTiH kanTapaa KanablKTap/bl ot
GoiibIHILA KONAAHbINATbIH 3aHAapFa cai TacTay Kepek.

LLIaHCOPFbILITBI KHISMET KOPCETETIH KbI3METKEPNEP MEH 83r€
afampaapra Kayin TyablpMaiTbiH peTTe axblpary, Tazanay
XOHE KbI3MET KepCeTy kepek. AxblpaTyAaH anfblH MyMKiH
Kkayintepai bonabipmay YLWiH LWaHCOPFbILTHI Tadanay Kepek.
LLlaHcopFbIL aXblpaTbinaTbliH BenMe XaKcbl xenaeTinyi
Kepek. KblameT kepceTy KesiHae xeke KopFaHblC
XababIKTapbIH KHiHi3. KbI3MeT KepceTyieH COH Kbi3MeT
KOepCETY XalblH Ta3anay Kepek.

Erep 6ainaHbic cbIMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy ToMeHaeyiHe xon bepmec yiLiH anMacTbipyapl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbIK,
ABTOPM3aLMANAHFAH KMEHTTEPrE KbIBMET KOpCeTy
OpTanblKTapbliHAa OPbIHAAHbI3.

TYTbIHYWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naiganauy Keecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEI XOHAEY XoHe KyTY,
CoHpan-ak kocankpl benexTep Typasnbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeH)XanaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

—

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwextepre Tanceipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae HIMEiH 3aybITTbIK TaKTakLWaCbIHAaFb!
10-caHAbl 6HIM HEMIpIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
h1pManbik Hemece aBTOpU3aLMsiNaHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapbliHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

TyThiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacblia

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabAbIKTAPbI MEH KaNTaMacbiH
KOpLLAFaH OpTaHbl KOPFarTbIH K9Ere xapary OpHblHa
Tancblpy Kaxer.

ﬁ LLIaHCOPFbILITHI V¥ KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe MEMNEKETTIK 3aHaapFa cankec
naiaanaHyFa xapaMcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek xuHanbin,
Kaflere xaparbiybl KaKeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.

160992A3VY|(1.6.17)
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

[
1 avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

» Nuaspirati pulbere de lemn de fag sau stejar, piatra sau
azhest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerige-
ne.

m AVERTISMENT Folositiaspiratorul numai dacaati
primit suficiente informatii pri-

vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

m AVERTISMENT Aspiratorul este dest.inat a§pirérii
substantelor uscate iar, prin

adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

m AVERTISMENT Utilizat.i priza de ct!re.nt numa.i in‘
scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

m AVERTISMENT Dec?ngctal,:i imediat aspi'ratorul',
daca din acesta refuleaza spuma

sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-

te defecta.

m ATENTIE Utilizarea si depozitarea aspiratorului
este permisa numai in spatii interioare.

Patrunderea apei de ploaie sau a umezeliiin partea superioara

a aspiratorului mareste riscul de electrocutare.

—
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m ATENTIE Curé;a;i regulat plutitqrul si verificati

daca acesta este deteriorat. In caz con-
trar functionarea acestuia poate fi afectata. (vezifigura 14,
pagina 184-186)

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabild, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoateti stecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceasta masura preventiva impiedica pornirea
accidentald a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

m AVERTISMENT Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre
specialisti. Este necesar un echipament de protectie co-
respunzator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet
de filtre. in caz contrar va puneti in pericol sdndtatea.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-afi putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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Alte instructiuni de siguranta side lu- Y Semnificatie
cru BoscH @ | \umar deidentificare
. . . . . . X XXX XXX XXX

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-

unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de
< Lo N N OO
pe placuta indicatoare a aspiratorului.

» Vi rugdm sa va informati cu privire la reglementari- - ) ° Y ATENTIE Citititoateindicatiile
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi- de avertizare si in-
lor nocive din tara dumneavoastra. 1 structiunile. Nerespectarea indicatiilor

» Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul ~ de avertizare sia |nstrugtlunllo_r ppate
numai atunci cand il folositi. provoca electrocutare, incendii si/sau

§ raniri grave.

» Pentru aspirarea uscata ar trebui sa intrebuintati un
sac colector de praf. in cazul folosirii unui sac colector
de praf filtrul burduf ramane mai mult timp curat, pute-
rea d-e asp_i rare se men;ine.o perioa(_ié mai I-u nga de (& & & & 4 Aspirator din clasa pentru praf L con-
}lm}) iar eliminarea prafulul este mavl |i§oara: i form IEC/EN 60335-2-69 pentru aspi-

» Inainte de atrece la aspirarea umeda, indepartati sacul 4 rarea uscata a pulberilor diunatoare si-
colector de praf si goliti rezervorul. natatii cu o valoare limita de expunere

» Aspiratorul dispune de o functie de suflare. Nu suflati >1mg/m?
aerul uzat direct in spatiu liber. Folositi functia de su-
flare numai cu un furtun curat. Pulberile pot fi daunatoa-

Indicatie:
Respectarea cerintei privind gradul de

re sanatatii. ) . «
Lo . . . filtrare (clasade praf L) afost confirmata
» Dupa aspirare, extrageti filtrul-burduf din aspirator numai pentru aspirarea uscati.
pentru a evita formarea mucegaiului i lasati-l sa se Aspiratorul
usuce bine; in special inainte de a-l folosi pentru aspira- S & m AVERTISMENT pt. I
re uscata. L _ contine pul-
. L . beri nocive. Nu permiteti executarea
» Utilizati aspiratorul numai cu filtrul-burduf montat in e, operatiilor de golire i intretinere, in-
f‘c°5t3~ clusiv indepartarea rezervorului de
» Inaspirator este integrata o priza cu contact de protec- colectare a prafului, decat de catre
tie. Puteti racorda la aceasta o scula electrica externa. specialisti. Este necesar un echipa-
Aspiratorul este pus automat in functiune prin interme- ment de protectie corespunzator. Nu
diul sculei electrice racordate. Tineti seama de puterea folositi aspiratorul fara sistemul com-
instalata maxima admisa a sculei electrice racordate. plet de filtre. in caz contrar vi punetiin
» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de pericol sdndtatea.
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer Nu folositi aspiratorul pentru a vd aseza
siapa. sauavasui pe acesta

» Stergeti periodic rezervorul cu detergent non-abraziv
uzual din comert si lasati-l sa se usuce.

inaintea oricirei interventii asupra aspi-
. . ratorului scoateti stecherul de la retea
Simboluri afara din priza

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si sem-
nificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va aju-

ta sa utilizati mai bine si mai sigur aspiratorul.

Purtati protectii auditive.

i O # I

Simbol Semnificatie Purtati masca de protectie impotriva
GAS 20 L SFC: Aspirator universal pro- prafului.
fesional
Directie de deplasare
Directia reactiei
160992A3VY|(1.6.17) Bosch Power Tools
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Semnificatie
Folositi forta in aceasta etapa de lucru.

Y

Pornire

Oprire

Telecomanda automata

Actiune interzisa

Actiune permisa

Pasul urmator

@\X:OH@

o
-

Putere nominala

Frecventd

Volum rezervor (brut)

1| &\ LE ™

Volum net

Vid maxim

Debit maxim
P = Capacitate de aspirare
A Suprafata filtru burduf

Clasa de praf filtru aspirator

Tip de protectie

]|

D
=

Simbol pentru clasa de protectie I (cu
conductor de protectie)

=

Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014

Certificat de testare BIA nr. pentru fil-
tru/aspirator

IFATI05040
Sicherheit geprift
tested safety

Nivel presiune sonora

Incertitudine

a, Valoare totala a vibratiilor

—
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Set de livrare

Aspirator universal profesional (vezi figura 1)

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirdrii si absorbirii substantelor
neddunatoare sandtatii si lichidelor neinflamabile. El este
adecvat pentru solicitarile sporite ale utilizarii profesionale,
de exemplu din mica si marea industrie si din ateliere.
Aspiratoarele din clasa de praf L, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor daundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>1mg/mé.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia sile puteti efectua fara limitdri, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.
Aspiratorul are o functie de suflare, de exemplu pentru usca-
rea suprafetelor.

Aspiratorul este prevazut cu o priza comandata prin teleco-
manda pentru racordarea unei scule electrice cu functie de
aspirare.

i principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatiicu
pericol de explozie.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 171.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina171.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)

si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Montare si functionare

Urmétorul tabel prezinta scopurile actiunilor privid montarea si manevrarea aspiratorului. Indicatiile si scopurile actiunilor sunt
prezentate in figura mentionatd. In functie de tipul utilizarii, sunt necesare diferite combinatii de indicatii. Respectati instructiu-
nile de siguranta.

Scopul actiunii Figura Respectati

Extragerea accesoriilor q 1 @ 172
Montarea suportului de furtun 2 @ 172
Introducerea sacului colector de I@I 3 173
praf ]
Introducerea sacului de eliminare I@I 4 174
3 D
Eliminarea sacului colector de ] 5 174
ot 2 © @ =
Montarea furtunului 6 175
- =
_dim1]
Pozitie de transport 7 @ 176
Pornire/oprire I 8 @ 176
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Scopul actiunii Figura  Respectati
Racordarea sculei electrice la as- 9 177-179
pirator, comandare prin teleco- II
mandi O
Reglarea debitului de aer [ 10 179
- |
1111/ o
Tt11
Functia de suflare . 11 180
¥ mil
Curatare semiautomata a fitrului 12 181
i
111
=~
1t
Inlocuirea filtrului-burduf 13 182-183
‘ ‘
L ~
Curdtarea plutitorului 14 184-186
areap Lz iiNim =
o==0 LJ|> =
I 1 @
Alegerea accesoriilor = 187

Detectarea defectiunilor

m AVERTISMENT Decf)n?cta;i imediat aspiratorul_,
daca din acesta refuleaza spuma

sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

» Aspiratorul este echipat cu un plutitor. in momentul
atingerii nivelului maxim de umplere, puterea de aspi-
rare scade. Basculati intrerupatorul pornit/oprit in po-
zitia ,,0“ si goliti rezervorul.

» Reglati corespunzator debitul de aer in cazul in care
fortade aspirare este atit de mare incat scula electrica
racordata se fixeaza prea puternic prin suctiune pe su-
prafata de lucru.

» in cazul slabirii capacitatii de aspirare activati curata-
rea semiautomata a filtrului.

» Dacaapare un deranjament (de exemplu ruperea filtru-
lui), aspiratorul trebuie oprit imediat. inainte de a-l re-
pune in functiune, trebuie mai intéi sa se elimine deran-
jamentul.

intretinere si curatare

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o

persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sd controleze daca exista filtre deteri-

orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat si toate componentele masinii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etansare. in cursul
efectudrii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-
nentele murdare care nu au putut fi curdtate in mod satisfaca-
tor, vor trebui eliminate. Inainte de eliminare, componentele
trebuie impachetate in pungi opace, in concordanta cu dispo-
zitiile in vigoare privind eliminarea deseurilor de acest tip.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de catre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de cdtre acesta, fara
a pune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
inainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat, pentru a
preveni eventuale situatii periculoase. fncapereain care se
demonteazi aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisita. in timpul
lucrdrilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupd efectuarea lucrdrilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrdri au fost executate.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ceBosch.

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teiain legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz trebuie

colectate separat si directionate cdtre o statie de revalorifica-

re ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHN YKa3aHUA.
L Hecna3eaHeTo Ha NpuBeAeHNUTe NO-HONY YKa-
1 3aHUA MOXe ia AoBEAe A0 TOKOB yaap, Noxap
VI/VI}'IVI TEXKHU TPABMMU.

CbXpaHsBaiiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCNoaTaLus Ha CH-
rypHo MACTO.

» Tasu npaxocMyKauKa He e npeg-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT Aela u
NKLA C OrpaHHYEHH (hU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHHU CNOCOBHO-
CTH UNK NHUA 6e3 JOCTaTbUHO 3Ha-
HUA W ONKT. B NpoTMBEH CNyuai Cb-
LleCTBYBA OMACHOCT OT HEMPABUNHO
Non3BaHe 1 TPYA0BH 3N0MNONYKH.

» KoHTponupanre geuara. Taka ra-
paHTUpaTe, ue Aiela HAMa Aa UrpanT C
npaxocMyKaukara.

» He 3acmykBaiiTe npax ot 6ykoBa unu agb60Ba AbpBeCcH-
Ha, Npax 0T KAMEeHHW MaTepHanu unu a3becr. Tean Mate-
pHany ce NpUeMar 3a KaHLLePOTeHHH.

m BHUMAHME U3non3BaiiTe npaxocMyKaukara ca-
MO aKo CTe NONy4YHNH fOCTaTbUHO

MH(OpMaLMA 3a HAuMHa Ha paboTa ¢ HeA, 32 3aCMYKBaHH-
Te MaTepHanu 1 6e30nacHOTO UM H3XBbpNAHe. M3uepna-
TeNHOTO 0byueHe NpefoTBPaTABa HENPABUNHOTO 06C/YXBa-
He W Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBH 3M0NOMYKH.

m BHUMAHME TPaxocmykaukara e npeaHasHaue-

Ha 32 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
NK, a NPY U3NON3BaHE Ha NOAXOAALLM NPEANA3HH MEPKH
32 3aCMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [POHMKBAHETO HA TEUHOCTH
BbB BbTPELUHOCTTA HA eNEKTPOMHCTPYMEHTa yBeN1uaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He 3acMyKBaﬁTe C npaxoCcMyKayKarta necHo3ananumMu
WNH B3PUBOOMACHHU TEYHOCTH, Hanp. 66H3MH, macno,
aANKoXon, Pa3TBOPUTENH. He 3acMyKBaﬁTe ropewiu unu
necHo3ananuMu npaxose. He u3non3Baiite npaxocmy-
KaukKaTa BbB B3pUBOOMNacHa cpeaa. Bb3moxHO e npaxo-
BeTe, I'I6pVITe WNU TEYHOCTUTE Aia Ce Bb3NNAMEHAT UNu fia
ekcnnoaupar.

m BHUMAHUE WU3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
CaHuUTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKkc-
nnoarauua Luenu.

m BHUMAHUE AKo 3anouHe fa U3NM3a NAAHA UNH BO-

Aaa, He3abaBHO u3KnioueTe npaxo-
CMyKauKaTa M u3npasHeTe Kowa. B npotvseH cnyyaii npa-
XOCMYyKauyKaTa MOXe fia ce noBpeaun.
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m BHYMAHME Honycka ce pabotara ¢ npaxocmy-

KauKata U CbXpaHABaHeTo i caMo B
3aTBOPEHH NoMeLLeHHA. [TPOHUKBAHETO Ha KanKu b Ui
BMara B ropHaTa yacT Ha paxocMyKaukara yBennyasa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

m BHUMAHUE I'Iouuc‘rsav'r[e Pefi0BHO nonnasBbKa U

npoBepsABaNTe ANy He e NOBPEAEH.
B npotuBeH cnyuai Moxe fia MMa CMyLieHuA B paboTata. (Bu-
XTe (ourypa 14, ctpaHuua 184-186)

» AKo He MOXe fa ce 3berHe NON3BaHeTo Ha Npaxocmy-
KauKaTa BbB Bla)kKHa Cpefa, U3Non3eaiiTe npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeuHH TOKOBe. 113noNn3BaHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBaY 3a yTeUHW TOKOBE HaMansBa 0NacHOCTTa ot
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe NnpaxocMyKaukara caMmo KbM NpaBHIHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLyu MPeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO M3MON3BaH YAbMKKUTEN TPADBA 1@ UMAT U3NPABEH 3aLLy-
TeH NPOBOAHMUK.

» BuHaru npeau non3eaHe NpoBepABaiiTe NpaxocMyKay-
KaTa, 3aXpaHBaiyua kaben n wencena. He uanon3gaiite
npaxocMyKauKara, ako ycTaHoBHTe noBpefH. He ce on-
UTBaiiTe CaMM ja OTBapATe NPaxoCcMyKauKaTa U Jonyc-
KaiTe peMOHTH ja 6bAaT U3BbPILUBAHK CaMO OT KBanH-
¢HLMPaAHK TEXHHLM M CaMO C H3MON3BaHe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHHU YacTH. [1oBpeIy B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua Kaben v Lencena BOAAT 40 yBENUUEHa
OMacHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiTe WNK He NPUTHCKaNTE 3aXPaHBaLLUA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a fja H3KNIOUMTE Wencena
OT KOHTaKTa HNK ja NpemMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
lMoBpeaeH 3axpaHBall kaben yBen1uasa onacHoCTTa Ot To-
KOB ymap.

» lpeay Aa M3BbPLIBaTE TEXHHYECKO 0B6CNYXKBaHe HNH
NounCTBaHe, Aa HaCTPOHBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa fia
3ameHATe NPUCNOCO6NeHns K KoraTo ocTaBATe npa-
XOCMyKauKaTta, U3KNIouBaiTe LWencena oT KOHTaKTa.
Tasu npefinasHa MApKa NPefoTBpaTABa BKNIOUBAHETO HA
NpaxocMyKauKara rno HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 406po npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBbT Ha NPaxocMyKaukata aa 6bpe
M3BbPLIBAH CaMO OT KBanUHLMPaH NePCOHan u C u3-
non3BsaHe Ha OPUrMHANHKU pe3epBHHU uacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHe Ha hyHKLKUMTE, ocurypaBatm 6eso-
MacHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

m BHUMAHMUE B npaxocmykaukara uma BpefieH 3a

3apaseTo npax. flonyckare u3-
XBbPNAHETO UM M TEXHUUECKOTO 06CNyXKBaHe Ha npaxo-
CMYKauKaTa Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanuULUpaH nep-
coHan. HeobxoanmMo e U3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM
3aWMTHH cpeacTBa. He paboteTe c npaxocmykaukara, ako
He e N0CTaBeH MbAHKAT KOMNNEKT hUNTPH. B NpoTuBeH
Crnyua 3acTpallaBare 34paBeTo CH.

» lpeny BKNioUBaHe ce yBepABaiTe, ue WNAHIbT € B H3-
papHo cheroauue. Mpn ToBa He iIeMOHTHpaNTe WNaHra
0T NpaxoCcMyKauKarta, 3a ja He H3nafiHe HEBOMHO Npax.

11:45 AM
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B npoTMBEH Cnyyai CbLIECTBYBa OMACHOCT OT BAMLIBaHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocMykaukara. Moxere fa A no-
BpeauTe.

» BbpeTe BHUMaTENHU NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLLUA
kaben u wnaxra. MoxeTe No HEBHUMaHWe fla Cb3aaaeTe
OMaCHM CUTYaLMH 3a ApYTY N1La.

» He nouucrBaiite npaxocMyKaukara ¢ AMPeKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B rOPHATA YaCT Ha NPaxo-
CMyKauKara yBen1uasa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

NonbnuuTenuu yKkasanusa 3a 6esonac-
Ha pabota

»> BHuMmagaiite 3a 3axpaHBaLioTo Hanpexenue! Hanpe-
YEeHHeTO Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpabea Aa cboTBeT-
CTBa Ha ;aHHHUTE, U3NHCaHK Ha TabenkaTa Ha npaxocmy-
Kaukara.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara ctpaHa
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONacHM 3a 34paBeTo Npaxose.

» 3afa necTuTe eHeprus, U3KNUBaNTe NPaxocMyKauy-
KaTa, Koraro He A H3non3ssare.

» Mpu cyxo 3acMykBaHe TpAGBa fja NOCTaBUTE NPaxoyno-
BuTenHa top6a. Mpu U3non3saHeTo Ha Npaxoynosuten-
Ha Topba HarbHaTHAT (HUNTBP OCTaBa YUCT NO-NPOALA-
XHTENHO Bpeme, CUNaTa Ha 3aCMyKBaHe ce 3ana3sa no-
[bNro M U3XBbLPNAHETO Ha OTNaAbLuTe ce obnekuyaBa.

» Mpenyu 3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH U3BaXAAINTE Npaxo-
ynoeutenHarta top6a u u3npassaiite Kowa.

» [paxocmykaukata MMa hyHKUuUA ,ApoayxBaHe®. Mpu
npoAyxBaHe Bb3AyXbT He TpA6Ba cBoboaHO Aa nonaaa
B nomeLueHueTo. [poayxBaiTe CaMo C UKCT LNAHT.
Pa3nuuxuTe npaxoBe Morar Aa ca onacH# 3a 34pasero.

» 3a ganpefoTepaTuTe 06pasyBaHeTo Ha NNeceH, cnep,
3acCMyKBaHe Ha TEUHOCTH U3BAXKAANHTE HarbHaTHA (un-
TbP M ro nogcyLasaiite fobpe; npeav Aa ro nanonssa-
Te 3a CyX0 3aCMyKBaHe Toii TpA6Ba ia e H3CbXHan Ha-
MbAHo.

» PaboteTte c npaxocMyKauKaTa caMmo C MOHTHPaH Harb-
HaT UNTLP.

» B npaxocMyKaukaTa HMa BrpaieH eneKTpHUeCKH KOH-
TaKT CbC 3alLUTEH NPOBOAHMK. B Hero Mmoxete aa BKnio-
YHuTe BbHILEH eNeKTPOMHCTPYMeHT. Taka npaxocmy-
KauKara ce CTapTHpa aBTOMaTHYHO Npe3 BKNIOUeH!A
eneKTPOUHCTPYMeHT. BHuMaBaiiTe 3a MaKCHManHo Ao-
NyCTUMaTa MOLLHOCT Ha BK/TIOUEHHA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» He ce fonycka H3non3saHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
T0 BoAHa nomna. NpaxocMykaukara e npefHasHaueHa 3a
3aCMYyKBaHe Ha Bb3AyLLHWU U BOAHW CMECH.

» eproanYHO M3MHUBAKTE KOLIA C 0OMKHOBEHH NOUKCT-
Balyy NpenapaTk, HecbAbpPKaLLYH KHCENHHH, U O 0CTa-
BAWTE 12 U3CbXHe.
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CumBonu

CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAXHU NPH UETEHETO U 3a pa3dupaHe-
TO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarayus. Mons, 3anomHete
CUMBOIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. MPaBUIHOTO MHTEPNPETUpa-
He Ha CUMBONKTE Le BX nomorHe Aa nonaeare npaxocMykau-
Kkara no-gobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3Hauenue

GAS 20 L SFC: YHuBepcanHa npaxocmy-
Kauka

BoscH @ | KaranoxeH Homep
X XXX XXX XXX
o
S m BHUMAHUE Mpouertere BHU-
o MaTenHo BCHUKH
1 yKa3saHms. HecnassaHeTo Ha npusefe-
L HUTE NO-10NY YKa3aHWA MOXe f1a 0Beae
[10 TOKOB yAap, NOXap /Wi TexKu
TpaBMy.

Cumson 3HaueHue

Paborerte ¢ Lymosarnynteny (atHudo-
HH).

Paborete c npoTMBONpaxoBa Macka.

[Mocoka Ha fiBMxKeHne

[Mocoka Ha peakumaTa

He npunara#te cuna.

BkniouBaHe

M3kntousaHe

Mogyn 3a AUCTaHLMOHHO BKNOUBaHe

3abpaHeHo aercTBre

y # # #  [paxocMykauka OT NPOTUBOMPAX0B

knac L cvrnacko IEC/EN 60335-2-69 3a
CYX0 3aCMYKBaHe Ha BpefHH 3a 3pa-
BETO NPaX0BE ChC CTOMHOCT Ha eKCMIO3H-
uuaTa Hag > 1 mg/m?3
YnbTBaHe:
CbOTBETCTBMETO HA M3UCKBAHMATA 33
CTeneHTa Ha NPONYCKAMBOCT (MPOTHBO-
NPaxoB knac L) e 4okasaHo camo npi cy-
X0 3aCMYKBaHe.

[onyctumo aencrame

CnepBalua cTbrka

HomuHanHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT

YecroTa

0bem Ha kolua (6pyTo)

m BHUMAHUE B npaxocmykau-
KaTauMaBpeaeH

3a 3apaseTo npax. [lonyckaire us-
XBbPAAHETO UM H TEXHHUECKOTO 06-
Cny)XBaHe Ha NpaxocMyKauKaTta fja ce
M3BbpLIBA CaMO OT KBanHu(uuMUpaH
nepcoxan. Heobxogumo e usnon3sea-
HETO Ha NOAXOAALLM 3aLUTHH Cpes-
crBa. He pabotete ¢ npaxocmykauka-
Ta, aKO He € NOCTaBeH MbAHUAT
KOMNNEKT hunTpu. B npotueeH cnyua
3acTpalluaBate 3paBeTo CH.

HeTeH obem

MaKcC. nogHanAraHe

Makc. nebut

[lebut Ha NpaxoynoB1TeNnHaTa cucTeMa

Mnowy Ha HarbHaTUA UATHP

Knac Ha (hounTpupaHe Ha npaxocMmyKau-
Kata

EE;71Q§§”’<}&XEOH@ = - O

Bua 3awmra

He capaiTe 1 He cTbnBaiTe BbPXY Npa-
XOCMyKauKaTa

CvmBoN 3a Knac Ha 3aiumta I (cbc 3alm-
TeH/HyneB NPOBOAHMK)

(C]
=

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014

lpenu fa M3BbpLUBATE KAaKBUTO M 1A €
NIeUHOCTH No npaxoCMyKaukara, U3Bax-
[lanTe Wencena ot KOHTaKTa

@
©
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Ceptudmkart 3a uanuteaHe BIA NO 3a
(hUNTbp/NpaxocMyKauka
A0S0
Sicherheit gepriift
o
Loa HansraHe Ha 3ByKa
K HeonpepeneHoct
ay, [TbnHa cTOMHOCT Ha BUbpaLmuTe
OKoMnneKToBKa

YHWBepcanHa npaxocMykauka (BuxTe durypa 1)

[TbeH CIMCBK C JOMbAHUTENHUTE NPUCNOCODNEHUA MOXeTe
[1a HAMEPUTE B KaTa/iora H1 3a J0Mb/HUTENHKM npucnocobne-
HuA.

NpenHa3HaueHHe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

lpaxocMyKaukata e npegHasHaueHa 3a 3aCMyKBaHe 1 13-
CMyKBaHe Ha 6e3Bpe/IHM 3a 30PaBETO MaTepPHaN 1 He3ana-
NIMMM TeUHOCTH. TA € NpeaHa3HaueHa 3a N0-UHTEH3UBHM HaTo-
BapBaHusA Npu NPOQECUOHANHO U3NON3BaHe, Hamp. oT
3aHaATUNK, B LIEXOBH M UHAYCTPHUANHW NPENPHUATHA.
[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKauku oT NPOTHBO-
NpaxoB Knac L camo 3a 3acMyKBaHe Ha BPe/HH 3a 3[1paBeTo
npaxoBe C rpaHHuHa CTORHOCT Ha ekcroauumaTa > 1 mg/m?®.

MoHTHpaHe 1 pabota

Bbnrapcku | 119

M3non3BaiTe npaxocMykaukata camo cnep Kato CTe ce 3anos-
Hanu ¥ MOXeTe fla u3nonseate be3 OrpaHUyYeHnA BCUUKHUTE 7
(byHKuMM WNK CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHUA 3a TOBa.

MpaxocMykaukara MMa yHKLMA 33 NPOflyXBaHe, Hanp. 3a u3-
CylUaBaHe Ha NOBbPXHOCTH.

MpaxocMyKaukara pasnonara C KOHTaKT C MOfyN 3a [UCTaH-
LIMOHHO BKNIOYBAHE 33 3aXpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT C
Bb3MOXXHOCT 32 NPaxoynassHe.

He ce gonycka M3non3BaHeTo Ha npaxocMyKaukara B nome-
LeHHA C NOBULLEHA OMACHOCT OT EKCTINO3NK.

TexHHUYeCKH AaHHH
TexHWUuecK1Te NapaMeTpy Ha NPOAYKTa Ca NOCoUeH! B Tabnu-
Lata Ha cTpaHmua 171.

[laHHWTe ce OTHACAT 0 HOMMHaNHO Hanpexenue [U] 230 V.
[py pa3nnuHo HanpexeHue, KakTo U NPU CneLuanHuTe us-
Mb/IHEHHWA 3 HAKOM CTPAHK AAHHKTE MOTaT [ja Ce pa3nuuagar.

MHd)OpMaI.IMH 3d U3NMbYBaH LWYM U BH-
bpauun

M3MepeHHTe CTOMHOCTH 3a NPOAYKTa ca NOCoueHH B Tabnuua-
TaHactpaHuua 171.

CTOMHOCTHTE HA M3MbUBAHKA LIYM Ca ONPEfEeNeH! CbrnacHo
EN 60335-2-69.

TTbnHaTa CTORHOCT Ha BMOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpasneHusa) u HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69.

Tabnuuara no-gony Nokasea CTbMKUTE NPHU MOHTUPAHE Ha NPaxoCMyKaukara 1 pabota C Hes.. YKasaHuATa KbM CTbIKUTE Ca OHa-
TNeeHn Ha CbOTBETHaTa (urypa. B 3aBUCMMOCT OT BUfja Ha NPHUNOXEHWETO Ca Bb3MOXHU Pa3NUUHK KOMBMHALMK Ha CTBIKHTE.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a be3onacHocT.

DeitHocT durypa Buumanue m
M3BaxaaHe Ha NpUHaaNEXHO- 1 172
cTuTe
MoHTMpaHe Ha ckobara 3a 2 172
MapKyua

«U
MocTaBsAHe Ha xapTheHa Topba 3a @ 3 173
oTnagbLy I.I
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DeitHocT durypa Buumanue m

MocTaBAHe Ha TbkaHa Topba 3a I@I 4 174
oTnagbLy ]
M3xBbpnsHe Ha xapTWeHa Topba = 5 174
3a 0TnabLK 1 Itill @ =
4
MoHTMpaHe Ha MapKyua 6 175
.. 4
i
Mo3nuua 3a TpaHCnopTUPaHe % 7 @ 176
BKniouBaHe 1 U3KiouBaHe y 8 @ 176
BkntouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY- 9 177-179
MeHTa KbM MPaxocMyKaukara, II
MOAYN 3a IUCTAHLMOHHO BKMOY- O
BaHe
Perynupate Ha ebuta [ 10 179
-
L L
Tt11
®yHKUMA NpoyXBaHe - 11 180
—im é}
[lonyaBTOMaTUYHO NOUMCTBAHE l 12 181
Ha ounTbpa (SFC) g @M
T11
L
LARRN]
CMsAHa Ha HarbHaTHA (OUNTbP ‘ ‘ 13 ) 182-183
—\
L
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DeitHocT durypa Buumanue

lMouncTBaHe Ha nonnaebka 14 184 -186
)

M3bop Ha [OMbNHATENHM NpUC- = 187

nocobnexua

OTKpHBaHe Ha Aed)eKTVI obcnyxsaHe pabotHata nnolyaaka Tpabea fa bbae noumcte-

m BHUMAHME AKo 3anouHe fa U3NKU3a NAHA UNK BO-

Aa, He3abaBHO U3KNIOUETe Npaxo-
CMYyKauKara ¥ U3npasHeTe Kowa. B npoT1BeH cnyuai npa-
XOCMyKauKaTa MOXe [ia ce NoBpeau.

» [paxocmykaukaTa MMa BrpageH nonnasbK. [Mpu goctu-
raHe Ha MaKCMMaNHaTa cTeneH Ha 3anb/BaHe Mol
HOCTTa Ha 3aCMyKBaHe ce orpaHuuaBa. lMocraBete ny-
CKOBMA NPeKbCBay B No3uuuA ,,0“ M U3npasHeTe Kolwa.

» AKo cunata Ha 3acCMyKBaHe e TBbpfie ronama, Taka ue
€NeKTPOHHCTPYMEHTDLT fja Ce NpHNenBa TBbPAE CUNHO
KbM 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT, perynupaiire pebura
Ha Bb3AyXa.

» lpu HamaneHa cuna Ha 3acCMyKBaHe aKTHBMpaWTe no-
NyaBTOMaTHYHOTO NOYMCTBAHE Ha UNTbpa.

» Ako Bb3HHKHe noBpeAa (Hanp. npobus Ha (hunTbpa)
npaxocMykaukarta TpabBa Aa 6bje U3knioueHa He3a-
6aBHo. Mpepy NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoOBpeaaTa Tpab-
Ba 2 ObAie oTCTpaHeHa.

HOMbp)KaHe W NOYUCTBaAHE

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpKa-
Te NPaxocMyKauKarta W BeHTUNALMOHHUTE i OTBOPH
UHCTH.

He no-pAaaKo oT BeHbLX roAULLIHO TpﬂﬁBa [a ce U3BbpLliBa
NpOBEPKa OTHOCHO NPOTMBONpPaxoBaTa besonacHocT ot
NpeacTaBUTEN Ha NPOU3BOAWUTENA UK KBaI'IVI(t)VIU,VIpaH Tex-
HUK, Hanp. 3a eBeHTyallHX N0BPeAU Ha (bwm'bpa, Henponyck-
NIMBOCT Ha NPpaxoCMYyKayKaTa U NPaBUIHOTO (t)yHKLlVIOHIApaHe
Ha KOHTPONHKUA Moayn.

Mpu npaxocMykauku ot knac L, kouTo ca pabotunu B CUHO
3aMbpceHa cpefia, TpAbBa ja Ce U3BbPLLBA NOUMCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 Ha BCHYKK MOJIYNW UMK TPETUPAHE CbC CPeACTBa
3a ynnbTHABaHe. Py M3BbPLUBAHE HA TEXHUUECKO 0BCyKBa-
He BCHUKM 3aMbPCEHU UacTH, KOUTO He MoraT fa bbaat nouuc-
TEHW B 33[0BONMTENHA CTeNeH, TpAbBa f1a bbaaT 3aMeHeHH U
M3XBbpNeHU N0 NOAXOAALL HaunH. TakuBa AeTannu TpAbsa aa
Ob/1aT NOCTaBAHM B HENPOMYCKALLYW NNIMKOBE B CbOTBETCTBUE
C BaNMHNATE HOPMATUBHU [IOKYMEHTH 3 U3XBbP/IAHE HA CbOT-
BETHUTE OTNAAbLK.

Mpy TexHMuecko obcnyxBsaHe ot noTpebuTens npaxocMykau-
Kata TpsbBa aa bbae pasrnobasaHa, nouncTBaHa U 0bcnyxBa-
Ha, JOKONKOTO e Bb3MOXHO, 6e3 npy ToBa ia bbae 3acTpalua-
BaHO 34paBeTo Ha 0bcnyxBaLoTo nuue. Mpeau
pasrnobaBaHe npaxocMykaukara Tpabea fia bbae nouncrea-
Ha, 3a 12 bbaar NpefoTBpaTeHn eBEHTYanHN OnacHocTy. o-
MeLLEHHETO, B KOETO MPaxocMyKaukara ce pasrnobssa, Tpab-
Ba fla bbae nobpe nposeTpABaHo. Cnep TEXHUUECKOTO

Ha.

Koraro e Heobxoauma 3aMsHa Ha 3axpaHBaLyys kaben, Ta
TpAbBa 12 Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HalliMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXeETe f1a HaMEPHTE CblLO Ha aIpec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUIOKEHW LLiE OT-
TOBOPH C YI0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HallnTe
NPOMYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPpUCNocobnenus 3a Tax.

Mons, npy BbNPOCK M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaire 10-LMdPeHUA KaTanoxeH HOMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

[paxocMykaukata, NPUHALNEXHOCTUTE 1 M ONaKOBKUTE TPAD-
Ba [ja ce NpeJasar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChAbpPXKaLLuTe ce
B TAX BTOPUUHM CYPOBHHHM.
He u3xBbpnsiiTe NpaxocMykauku npu butosuTe oT-
nambliu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
nafbLiM OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0bOpYLBaHE U YTBbP-
XOaBaHETO W OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO NPAXOCMY-
KauKu, KOUTO He MOraT Zia Ce M3Non3Bar noeeue, Tpabea aa ce
cbbupat otaenHo 1 aa bbaar npeaaBaHy 3a 0NoN30TBOPABaHe
Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHn.

Bosch Power Tools
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Be36eaHOCHN HanOMeHH

MpouuTajTe ru cUTe HANOMEHH M ynaTcTBa
® | 3a6e3bepHoct. MpellkHTe HaCTaHaTH Kako
1 pe3ynTar o7} HenpPUAPXKYBatbe [0
6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ Npen3BHKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaN.

Nlobpo uyBajte ru oBHe ynarcrea.

» OBOj BLUMYKYBay He e npeABUAEH
3a KOPUCTEHbE OA CTPaHa Ha AieLa 1
N1LA CO HAMaNeH! NCUXHUKH,
(bU3MUKKM UNK AyLLEBHU
CNOCOOHOCTH HNU HEJOBONHO
MCKYCTBO M 3Haete. MHaKy nocTou
0NacHOCT oA NorpellHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru octaBajte geuara bes
Haa3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieliata Hema fia CU Urpaart co
BLUMYKYBAuoT.

> He BLIMYKYBajTe NpaB HacTaHaTa o4 06paborTka Ha
6ykoBo unu aaboBo apBo, KameH unu a3bect. Osue
CYNCTaHLM BaXaT 3a KaHLieporeHHu.

m MPEOYMPELYBAHE BiMyKyBauoT KopucTeTe ro
CaMo AOKONKY HMaTe

[0BONHO HH(HOPMaLK 32 HETOBO KOPHCTEtbE, 3a
MarepHjanoT WTo ce BLUMYKYBa U 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBatbe. [leTanH1Te UHCTPYKLMM ja HamanyBaar
0MacHoCTa o NorpeLuHa ynotpeba 1 nospeau.

m NPEQYMNPEQYBAHE BumykyBauoT e HameHeT 3a
BIIMYKYBatbe Ha CyBH

MarepHjanu, a co COOABETHH AONONHUTENHH MEPKH H 33
BLUMYKYBatbe Ha TeYHOCTH. HaBneryBatbeTo Ha TeUHOCTH BO
€NEeKTPUUHWOT YPes ro 3roNemMyBa pU3NKOT Off eNeKTpUUEH
yaap.

» Co BIUIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananueu Wnu
€KCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeacTea 3a pacTeopatbe. He BlumyKyBajTe
eluKa un1 3ananuea npas. He ro kopucrere
BLIMYKYBauoT BO NPOCTOPHM Kafie NOCTOM ONacHOCT 0f,
ekcnno3wuja. [pasTa, napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe 1a ce
3ananar unu fia eKCniofMpaar.

m NPEOYNPEQYBAHE KoHeKTopoT KopucrteTe ro
camo 3a Lenure yTBpAEeHH

BO yNaTcTBOTO 32 ynorpeba.

—

m NPEOYNPEQYBAHE BepnHaw ucknyuere ro
BIUMYKYBauoT, AOKONKY

NouHe fa U3NeryBsa neHa N1 BoAa W UCNpasHeTe ro
KOHTEjHepoT. MHaKy BLUMYKyBAuOT MOXe [a Ce OLLTETH.

m BHYMAHME BLIMYKYBauoT cMee Aa ce KOPHCTH M
yyBa CaMo BO BHaTpeLLEeH NpPocTop.

HaBneryBarweTo Ha 0/, M BNara BO FOPHUOT €N Ha
BLUMYKYBAUOT ro 3rofieMyBa PU3UKOT Of} ENEKTPUUEH Yaap.

m BHUMAHMUE PepoBHO uKcTeTe ja NNoBKaTa U
nposepete fany e owrereHa. MHaky

(hyHKUMjaTa MOXe [1a Ce HapyLwu. (Buau cnvka 14,
CTpaHa 184-186)

> [10KOMNKY KOPHCTEHETO Ha BLUMYKYBAuOT BO BNaXHa
OKONMHA He MoXe Aa ce u3berHe, kopucTeTe 3aLUTHTEH
ypep co auchepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3aLUTUTHUOT ypen co AndepeHLjanta cTpyja ro Hamanysa
PH3UKOT Of] ENEKTPUUEH Yaap.

» MpuknyueTe ro BLIMYKYBauoT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CcTpyjHa Mpexa. KoHeKTopoT M NPOA0MKHUOT kaben Mopa
[ UMaar (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpep cekoe KopUcTee, NpoBepeTe ro BLUIMYKYBauoT,
kabenot u npuknyuokor. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, IOKONKY NPUMETHTe oLiTeTyBaka. He
T0 OTBOpPajTe CaMH BLUMYKYBauOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeKa Kaj KBanuMKyBaH CTpy4YeH nepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMO OPUTMHANHU Pe3ePBHU JienoBH.
OLUTETEHHOT BLUMYKYBau, Kaben 1 NpuUKnyuoK ro
3ronemyBa pU3uKOT 3a ENIEKTPHUUEH yaap.

» He ro npera3ysajre unu rmeuete kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a fa ro U3BaAUTE NPUKNYUYOKOT Of
KOHEKTOPOT UNH 3a Bleuekbe Ha BLUMYKYBayoT.
OwTeTeHNoT Kaben ro 3ronemyBa PU3UKOT 3a ENEKTPUUEH
yAap.

> U3BneueTe ro NnpUKNy4YoKOT 07 KOHEKTOPOT, Npep,
0APXYBabeTo UMK YUCTEeHETO Ha BLUMYKYBaYoT, npes,
perynupate Ha NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNnoBHTE UNH TPratbe HacTpaHa. OBKe MepKH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaat HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLLIMYKYBAUOT.

» Morpuxere ce 3a 406pa npoBeTPeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BlumMyKyBauoT cMee fja ce nonpasa camMo o/} CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHanHu
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HAuMH Ke bugeTe CUrypHU
B0 be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

m NPEOYMNPEQYBAHE BuumykyBauot coapxu
Npas WTO € ONacHa no

3ppasjeto. Mpa3HeweTo U 0APKYBaETO, KaKO U
BaflebeTo Ha KOHTejHepoT 3a cobuparbe npas cmee Aa ce
BPLUK CaMO O CTPaHa Ha CTpy4eH nepcoHan. HeonxoaHa e
CO0/IBETHa 3alTHTHa onpema. He ro kopucrere
BLIMYKYBAuOT 6€3 KOMNNETHHOT (hUNTEPCKU CHCTEM.
WHaky ro 3arpo3yBare BalleTo 3apasje.

» Mpepn KopHCTewETO, NPOBepeTe Aanu LPeBoTo 3a
BLIMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPaIbETO Ha LPEBOTO Ha BLUMYKYBauoT,
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nposepeTe fa He U3neryBa npas. MHaky MoXe Aa ja
BOMLIETE NPABTa.

» He ro KopucTeTe BLUMYKYBauoT KaKo NpeaMeT 3a
cepetbe. Moxe [1a ro owTeTUTe BLIMYKYBAUOT.

» BHUMaTenHo KopUcTeTe ro CTpyjHHOT kaben H upeBoTo
3a BIIMYKYBatbe. BH1MaBajTe Np1Toa A He r'v oBefeTe
APYTUTE N1UA BO ONACHOCT.

» He ro uncrete BUIMYKYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH
Mna3s Bofa. HaBnerysatbeTo Ha BOAa BO FOPHUOT AeN Ha

BLUMYKYBAUOT ro 3ronemyBa PU3UKOT Off ENEKTPUYEH yaap.

OcraHaTH HanomeHH 3a be3bepHoOCT U
pabotewe

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeJieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBayoT.

» Be monume uHdopmMHpajTe Ce 3a BaXKeuKute
ofpen6u/3akoHH BO BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NOCTanyBamweTo CO YUeCTHUKH NPaB LUTO Ce WTETHHU N0
3papasjero.

> 3apa ce 3awTeau eHepruja, BKNyuyBajte ro
BLUMYKYBauOT CaMo AOKONKY ro KOPHUCTHTE.

> 3a BlIMYKyBaibe Ha CyBH MaTepHjanu Tpeba aa
BMeTHeTe eiHa BpeKHuKa 3a npaB. Co KOPUCTEhETOo Ha
BPeKHUKa 3a NnpaB HabpaHuoT (hunTtep octaHyBa
OTBOpEH NOAONI0 BpeMe, jaunHaTa Ha BLUMYKYBatbe ce
3appXKyBa NOJONTO BpeMe U ce ONnecHyBa
OTCTPaHyBabEeTO Ha NpaBTa.

» Mpep BlLUMYKYBatbe Ha BNaXXHH MaTepHjanu usBagete
ja BpeKnuKkara 3a npaB M MCNPa3HeTe ro KOHTejHepoT.

» BwimyKyBauoT pacnonara co (pyHKuuja 3a
opayByBaibe. He ro u3gyByBajTe HCNYLUTEHHOT BO3AYX
B0 cnoboaeH npoctop. Kopucrerte ja dyHkuyujata 3a
M3gyByBatbe CaMo CO UHCTO LpeBo. [1paBTa MoXe 1a
6une onacHa o 3apasjeTo.

» Mo BLUMYKYBameTO H3BafeTe ro HabpaHuot huntep 3a
na n3berHete Haco6upatbe Ha MyBna 1 ocTaBeTe ro aa
Ce UCYLUU UNU U3BapeTe ro ropHUOT Aen Ha
BLIMYKYBauOT M OCTaBeTe ro f1a ce HCYLUH.

» KopwucTeTe ro BLUMyKyBauoT CaMO CO MOHTUPaH HabpaH
tuntep.

> Bo BLUMYKYBauoT HMa BrpafieHo WyKo NpUKNyYHHULa.
Tamy Moxe Aia NPUKNYuuTE HaABOPELUEH eNeKTPUUEH
anapar. lpeKy npuKNy4YeHHOT eNeKTPHUEH ypen,
BLIMYKYBauOT aBTOMATCKH Ke 3anouHe co pabora.
BHMMaBajTe Ha MaKCMManHo f03BONEHaTa jaudHa Ha
NpUKNYyuyBatbe Ha eNEeKTPUUHHUOT anapar LWTo ce
NpHKNyuyBa.

> BLUMYKYyBauoT He CMee [ja Ce KOPUCTH KaKo BofieHa
nymna. BluMyKyBauoT e HaMEeHET 3a BLUMYKYBatbe Ha
BO3/IyLUHW M BOIEHU MELLABUHK.

> U3bpuLeTe ro KOHTEjHEPOT 0OABPEME-HaBpeMe Co
B006HMUaEHO CPeAiCTBO 3a UMCTEHE LWITO He rpebe n
ocTaBeTe o ja ce HCYLUH.

MakenoHcku | 123

O3Haku

CnefiHuTe 03HaKK Ce BaXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r1 03HaKNUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KOpUCTUTE
BLLMYKYBauoT.

O3Haka 3Hauemwe

GAS 20 L SFC: YHuBepsaneH
BLUMYKyBau

BoscH @ | DPOj Hajen/aptukn
X XXX XXX XXX
O
1 e I nPetnasnueocT MPounTai
Te ru cute
1 HanomeHH 1 ynarcrBa 3a 6esbegHocr.
L ['peLuKm1Te HacTaHaTH KaKo pesynTar of

HenpuapXxyBsatbe Ao besbegHocHUTe
HaMoMeHH 1 ynaTcTBa MOXe fia
npeaM3B1KaaT enekTpUUEH yaap, noxap
W/WN TELKN NOBPEaK.

r & 7 4 BwmykyBau o knacara Ha npas L

cnopea IEC/EN 60335-2-69 3a
BLIMYKYBakbe Ha CyBH MaTepHjanu 3a
UeCTMUKM NpaB OMaCHM No 34,pasjeTo co
rPaH1uUHa BPeAHOCT Ha M3NOXXEHOCT
>1mg/m?
HanomeHa:
baparbeTo 3a cTeneH Ha IponyCTAUBOCT
(knaca Ha npaB L) e yTBpAeHo camo 3a
BLUMYKYBatb€e Ha CyBM MaTepHjanu.

[nPeaynPEOYBAHSE Blumyx
rem— ( : 5 yBauor

COAPXXHM NPaB LITO € ONacHa no

o 0%s 3npasjeto. MpasHereTo U
OAPXKYBatbeTo, Kako H BaAetbeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe npas cmee
[ia ce BPLUK CaMO Of, CTPaHa Ha
cTpy4eH nepcoxan. HeonxopaHa e
COOABETHA 3awWTHTHA onpeMa. He ro
KOpHCTeTe BLUMYKyBauoT 6e3
KOMNNETHHOT PUNTEPCKHM CUCTEM.
MHaky ro 3arposysare BalLeTo 3apasje.

He ro KopucTeTe BLUIMYKYBAuOT Kako
NpeaMeT 3a Cefietbe U He CTamnHyBajTe Ha

Mpen 61no kakea UHTEPBEHLMjA HA
BLLMYKYBaUOT, U3BeYeTe ro CTPYjHUOT
NPHUKMYYOK Of, KOHEKTOPOT

@ =
©
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O3Haka 3Hauewe
HoceTe 3aluTnTa 3a cnyxor.

Hocete macka 3a 3awTura og npas.

MpaseL Ha iBUKetbe

Mpasey Ha peakuuja

Ynotpeberte c1na 3a pabotHara
nocranka.

BknyuyBare

WcknyuyBatbe

[laneunHcku NpekuHyBay

3abpaHeTH akuuu

[lo3Boneny akuum

CneaeH uekop Ha akumja

HomuHanHa jaunHa

®pekseHumja

BonymeH Ha koHTejHepoT (bpyTo)

Heto BonymeH

MaKcC. NOTNPUTUCOK

MaKC. KONIMUMHa Ha NPOTOK

JaumHa Ha BLUMYKYBatbe

MoBpLUMHA Ha HabpaHKOT huntep

Knaca Ha npas 3a (ountepor 3a
BLUMYKYBAuoT

S ERELETT O XBEOHE@ = - 6

Bua Ha 3awTuta

O3Haka 3a Knaca Ha 3atwtura I (co
3alLTUTEH NPOBOMIHHK)

(C]
=

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014

BIA-6p. Ha atecT 3a
(hvnTpu/BLIMYKYBaUK

IFATI05040

Sicherheit gepriift
o
Loa 3BYUEH NPUTUCOK
K HecurypHoct
a, BkynHa BpeaHOCT Ha ocLiMnaumuu

06em Ha ucnopaka

YHWBep3aneH BLIMYKYBay (BUAM cnnka 1)

KomnneTHaTa onpema MOXe fia ja HajaeTe BO HaluaTa
lporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

BlumyKyBauoT € HaMeHeT 3a BLIMYKYBatbe W U3[yByBatbe Ha
MaTepHujanu LWTO He Ce OMaCHM Mo 3[PaBjeTo U Hesananueu
TeYHOCTH. Toj e MPUNaroaeH 1 Ha BUCOKUTe bapatba Npu
HEeroBa KomeplujanHa ynorpeba Ha np. BO 3aHaeTUUCTBOTO,
MHOYCTpHjaTa M CepBUCHUTE PAbOTUNHHMLM.

BuwmykyBau of knacata Ha npas L cnopes IEC/EN 60335-2-
69 cMee [1a ce KOPUCTH CaMo 3a BLIMYKYBatbe U U3[YBYBatbe
Ha MaTepHujanu LUTO He Ce ONacHK No 3APaBjeTo CO rPaHAUHA
BPEJHOCT Ha U3noxeHocT > 1 mg/m?®.

KopwucTeTe ro BLIMYKYBAuOT CamMo OTKAKO Ke r1 MPoyumTe CUTe
(hYHKLMM M MOXKe fia TM NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuyBatba
MNW OTKaKo Ke rv nobuete notpebHUTe ynatcTea.
BlumykyBauoT MMa (hyHKLMja 3a OAYBYBatbe, Ha Mp. 3a
CyLLIEHE HA FOPHU NOBPLLMHM.

BlMyKyBauoT MMa KOHEKTOP CO AANeUMHCKHM NPEKMHYBaU 3a
NPUKNYYyBatbe Ha eNEKTPHUUEH anapat co PYHKLMja Ha
BLIMYKYBatbe.

Bo ocHoBa, BLIMYKyBauoT He CMee 1a Ce KOPUCTH BO
NPOCTOPUM Kajie NOCTOM OMACHOCT O eKCN/03Mja.

TeXHUUKKU noaaTouu

TexH1uK1TE NoAaTOLHM 32 NPOMU3BOAOT Ce AafieHH BO Tabenata
HacTpaHa 171.

MNopatouuTe Baxkar 3a HOMUHaneH HarnoH [U] o 230 BonTH.
OBMe NofIaToLM MOXe [1a OTCTarnyBaaT Npu PasNMUHK HanoHH,
BO 3aBMCHOCT 07} M3Befibata BO OAHOCHATA 3eMja.

HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu
MepH#uTe BPeAHOCTH Ha NPOM3BO/OT Ce afieHu Bo Tabenara
HacTpaHa 171.

Bpe,EIHOCTVITe Ha eMI/ICVIja Ha 6yuaBa OfpeNEHN BO COMMacHOCT
co EN 60335-2-69.

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTopcku 3bop Ha

TPHTE HACOKM) HECUTYPHOCT K 1aieHu Ce BO COMMacHOCT CO
EN 60335-2-69.
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MoHTaxa u Kopucremwe

CnepnHataTabena ja npuKkaxyBa nocTarnkara npyu MOHTaXa 1 paboTa co BLMYKYBAYOT. YNaTcTBaTa 3a KOPUCTEHETO CE NPUKaXKaHK
Ha lafieHarTa cnuka. Bo 3aBMCHOCT 0 BUAOT Ha NPUMeHaTa, NoTpebHU ce pa3nuuH1 KoMbUHaLMK Ha ynatcTBa. BHUMaBajTe Ha
6e3befHOCHMTE HanoMeHH.

Lien Ha KopucTeeTo Cnuka BHumagajte m

Bapete Ha aenosuTe o 1 172
onpemara
MoHTHpatbe Ha ipKauoT 3a 2 172
Lpeso
«U
BMeTHyBatb€ Ha BpekuukaTa 3a = 3 173
" ‘ I[ijl @
BmeTHyBatbe Ha Kecata 3a fybpe I@I 4 174
¥ '
OpnoxyBatbe Ha BpeK1ukata 3a = 5 174
npas ’ P 1 IE;JI @ (;)
MoHTHpatbe Ha LPeBOoTO 6 175
.. 4
_mcTm
Mosnuuja 3a TpaHCcnopT % 7 @ 176
BknyuyBatbe/ucKnyuyBatbe y 8 @ 176
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Lien Ha KopucTeeTo
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Cnuka  BuumaBajre

MpuknyuyBare Ha 9 177-179
€NeKTPUYHKOT ypen Ha II
BLUMYKYBAUOT, JaNeunHCKH O
npeKnuHyBay
Perynuparse Ha KonuuMHata Ha [ 10 179
BO3ayX - [ |
1M1t/
Tttt
®yHKuKja Ha opayBYBare - 11 180
—amc é}
[Mony-aBTOMATCKO UMCTEHE Ha 12 181
dunteport (SFC) @m
T11
~[
1"t
MeHyBatbe Ha HabpaHKoT ‘ 13 182-183
tuntep ‘ )
L -
Yucrere Ha nnoskata 14 ) 184-186
—\
Bupatbe Ha onpema = 187

Y1BpAyBatbe Ha aedeKT

m NPEOYNPEQYBAHE BepgHaw ucknyuere ro
BIUIMYKYBauoT, AOKONKY

nouHe Aa U3nerysa neHa Unu BoAa U UCIpa3HeTe ro
KOHTejHepoT. MHaKy BLUMYKyBAuOT MOXe [a Ce OLLTETH.

»> BumyKkyBauot e onpeMeH co nnoBka. [lokonky ce
NOCTUrHe MaKCHManHarta HanonHeToCT, jauMHaTa Ha
BIUMYKYBatbe ce Hamanysa. HaBanete ro
NPEKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe BO
nosuuuja,,0“ u Ucnpa3HeTe ro pe3epBoapor.

> [loKkonKy cHnaTa Ha BIUMYKYBatb€ e TONKY ronema u
NPUKNYYEHUOT eNeKTPHUEH anapaT npejako BIUMYKYBa
Ha paboTHaTa noBpLIMHA, peryn1pajre ja kKOnWuMHaTa
Ha BO3AyX.

» [px HamaneHa jauMHa Ha BLUMYKYBatbe Ce aKTUBUpa
Nony-aBTOMaTCKOTO UUCTeH€e Ha hunTepor.

» Ako ce nojasu fecekT (Ha np. ckpLieH duntep),
BLIMYKYBAuoT 3a NpaB MOpa BefjHallL f1a Ce UCKNYYH.
Mpepn HOBO cTapTyBakbe MOpa Aa ce OTCTPaHu
nedekror.

OapXxyBatbe H YucTetbe

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPUTE
3a npoBeTpyBame, 3a ;a MoXe Aobpo u 6e3bepHo Aa
pabortute.

Hajmanky egHalu roguiiHo noTpebHo e ca ce U3BpLUK
TEXHUUKA NPOBEpPKa O} CTPaHa Ha MPOM3BOAMTENOT UK
OBFACTEH CepBUCEP, Ha NP. 1 Ce NPOBepaT OLITETYBakba Ha
(hunTepoT, ANy BLUMYKYBaYOT A0BPO AMXTYBA M hyHKUM]aTa
Ha ypenoT 3a KOHTpona.

Kaj BlMyKyBauuTe of knaca L, ito ce KopucTene Bo HeuncTa
0KOMNMHa, Tpeba fia ce UCUMCTU HaBOPELLHOCTA KaKo U CHTe
MALUMHCKM eN0BU UMK Aia Ce TPETUpPA CO CPEACTBO 3a
auxtyeatbe. MNpep aa u3BpLuKTe BKUNO KakBM NONPaBKM, CUTE
3arafieH IENOBY LUTO He MOXXE [I0BOJTHO [13 CE UCUMCTAT,
Mopa Jia ce oTCTpaHar. BakeuTe 1enoB1 Mopaia ce oTcTpaHar
BO HEMPOMYCTAUBU KECH BO COMMACHOCT CO BAXXEUKUTE
onpenby 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BaKOB OTNap,.

3a ofpxxyBatbe 0f} CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, BLUIMYKYBauoT
MOpa /1a Ce IEMOHTHPA, Aia Ce UCUMCTH M OLLPXKYBA, AOKOMKY €
13B0ANMBO, 6e3 1a Npea3BMKa ONACHOCT 3a NePCOHaNoT Koj
ro OfIPXyBa M Apyrute nuua. Npen feMoHTaxara,
BLIMYKyBauoT Tpeba [1a ce MCUMCTH 3a fia ce u3berHar
€BEHTyanHuTe onacHocTy. MpocTopujaTa Bo Koja Ke ce
[IeMOHTMPA BLUIMYKYBauoT, Mopa 4obpo aa buae nposeTpeHa.
3a Bpeme Ha 0APXKYBaETO HOCETE TMUHA 3aLUTUTHA ONPEMa.
Mo 0apXKyBarbeTo, UCUMCTETE FO NPOCTOPOT Kazle CTe
paborene.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTErbE HA NPUKNYUEH kaben, Toral
Habasere ro of Bosch unu cneuujanuampana npogaBHHLa 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fja ro usberxete
3arpo3yBabeTo Ha besbegHocTa.
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CepBHcHa cny»x0a u coBeTH npu
KopucTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balwmot nponssog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MHhOPMaLIMM 38 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBakbE NPK KOpHUCTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoMsBOOT.

Makepohuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

BuwmykyBauot, onpemara v ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTpaHaT Ha KOMOLIKK NPHUDATNB HAUMH.

He ro chpnajTe BLLUMYKYBauoT Bo joMaLLHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckata perynatiea 2012/19/EY 3a enekTpuunu
1 eNeKTPOHCKU YPeaM 1 HUBHA HaLlMOHaNHa ynoTpeba,
BCHCYBauMTe LUTO ce BOH ynoTpeba Mopa oAnenHo a ce
cobupaar v fia ce peLuKnMpaar Ha ekonoLwKu Npudatus
HauMH.

Ce 3appyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
® | kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
1 mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili

—
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nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

» Ne usisavajte prsinu od bukve ili hrasta, kamenaiili
azbesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

m UPOZORENJE Usi.ﬁiyaé korjsti}e samo a'l‘(o ste
dobili dovoljno informacija za

koriscenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim
materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.
Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

m UPOZORENJE Usisivac je pgdesan za usisavanje
suvog materijala, a uz

preduzimanje odgovaraju¢ih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili teCnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

m UPOZORENJE Uti.(':nicu koristite samo za namene
opisane u uputstvu za upotrebu.

m UPOZORENJE Isklju¢ite odmah usisivac, ¢im
pocne daizlazi penailivoda i

ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se mozZe inace ostetiti.

m PAZNJA Usisivav(': sme dase kgristi i éuvq samou
unutra$njim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisiva¢a povecava rizik od

elektri¢nog udara.

m PAZNJA (':ist'i'te p!ov?k redovn(_)_i pre!(optr?liEi‘tg
dali je ostecen. Funkcija moze inace biti

oStecena. (videti sliku 14, strana 184-186)

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uticnica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriS¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisiva¢ ako ustanovite oStecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utikaé iz uti¢nice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog
udara.
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» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podeSavanja uredjaja,
menjate delove priboraili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

m UPOZORENJE Usisiya(‘: sadrzi QraEinu koja

ugrozava zdravlje. Neka
praznjenje i odrZavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo strucnjaci. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. Ugrozavate inace svoje
zdravlje.

» PrekontroliSite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
moZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj naCin mozete da
oStetite usisivac.

» Patljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektricnog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Obratite paznju na mrezni napon! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici usisivaca.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

» Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada
ga koristite.

» Za suvo usisavanje trebalo bi upotrebiti kesu za
prasinu. Kod upotrebe kese za prasinu ostaje nabrani
filter duze slobodan, snaga usisivanja ostaje duze
sacuvana i uklanjanje prasine se olaksava.

» Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu i
ispraznite rezervar.

» Usisivac raspolaze sa funkcijom izduvavanja. Ne
izduvavajte izradjeni vazduh u slobodan prostor.
Upotrebljavajte funkciju izduvavanja samo sa istim
crevom. Prasine mogu ugroziti zdravlje.

» Izvadite posle usisavanja nabrani filter da bi izbegli
pojavu plesni i neka se dobro osusi, posebno pre nego
Sto da upotrebljavate za suvo usisavanje.

» Radite sa usisivacem samo sa motniranim nabranim
filterom.

» U usisivac je integrisana jedna uticnica sa zastitnim
kontaktom. Mozete tamo prikljuciti neki spoljni
elektricni alat. Usisivac se pusta automatski u rad
preko priklju¢enog elektri¢nog alata. Obratite paznju

—

na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka spojenog
elektricnog alata.

» Usisiva¢ se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisivac
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» Brisite rezervoar s vremena na vreme sa nekim
uobicajenim u trgovini sredstvom za ¢iScenje koje ne
peni i ostavite ga da se osusi.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola ¢e Vam pomodi, da usisiva¢ koristite
bolje i sigurnije.

Simbol Znacenje

GAS 20 L SFC: Univerzalni usisiva¢

Broj predmeta

BOSCH @
X XXX XXX XXX
oo
m oprez Citaite sva
upozorenja i

uputstva. Propusti kod pridrZavanja
upozorenjai uputstava mogu imati za po-
sledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

j Usisivac klase praSine L prema
J, IEC/EN 60335-2-69 22 suvo

~ usisavanje prasina opasnih po zdravlje
sa jednom grani¢nom vredno$éu
ekspozicije > 1 mg/m?®
Uputstvo:
Zahtevi u pogledu stepena propustanje
(klasa prasine L) su dokazani samo za
Suvo usisavanje.

m UPOZORENJE Usis_i'va(: sa‘drii
prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa
usisivacem bez kompletnog filterskog
sistema. Ugrozavate inace svoje
zdravlje.

ceo
@00 e
ceoeo
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Znacenje
Nekoristite usisivac kao priliku da
sednete ili kao merdevine

lzvucite pre svih radova na usisivacu
mrezni utika¢ iz uti¢nice

Nosite zastitu za sluh.

—
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Znacenje
i Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014

BIA-Atest uverenje-Nr. za filter/usisiva¢

IFA 1105040

Sicherheit gepriit
tested safety

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Upotrebite za radni zahvat snagu.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Automatika za daljinsko ukljucivanje

Zabranjeno rukovanje

Dozvoljeno rukovanje

Slededi korak za rad

Nominalna primljena snaga

Frekvencija

Volumen rezervoara (Bruto)

Volumen neto

Maks. potpritisak

Maks. protok

Snaga usisavanja

Povrsina nabranog filtera

Klasa filtera za prasinu iz usisivaca

Vrsta zastite

STRIEER T OAXEORE Y@@

SN Simbol za klasu zastite I (sa zastitnim
vodom)

Lo Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrednost vibracija
Obim isporuke

Univerzalni usisivac (pogledajte sliku 1)
Kompletan pribor naci ¢ete u nasem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Usisivac je predvidjen za usisavanije i isisavanje materija koje
ne ugrozavaju zdravlje kao i nezapaljivih tecnosti. On je
pogodan za povecana naprezanja kod profesionalne
upotrebe, na primer u zanatstvu, industriji i radionicama.
Usisivaci klase zastite L prema IEC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanje i izduvavanje prasine
opasne po zdravlje sa grani¢nom vredno$cu ekspozicije
>1mg/me.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ograni¢enja ili ste dobili odgovarajuc¢a
uputstva.

Usisivac ima funkciju duvanja, na primer za su$enje povrsina.
Usisivac raspolaze uti¢nicom sa automatikom za daljinsko
ukljucivanje a za priklju¢ivanje nekog elektri¢nog alata sa
funkcijom usisavanja.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama
ugrozenim od eksplozije.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 171.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na

strani 171.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335-2-69.
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MontazaiRad

Sledeca tabela pokazuje efekte radnje za montazu i rezim rada usisivaca. Uputstva za efekte radnje se pokazuju na navedenoj
slici. U zavisnosti od vrste primene neophodne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na napomene za sigurnost.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na m
Izvaditi delove pribora q 1 @ 172
Montirati drzac creva 2 @ 172
«U
Ubaciti kesu za prasinu I@I 3 173
3 D
Ubaciti dZak za uklanjanje I@I 4 174
§ O
Ukloniti kesu za prasinu = 5 174
(9] 3
il o
Montirati crevo 6 175
= @
_imc4
Transportna pozicija % 7 @ 176
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje y 8 © 176
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na
Prikljuciti elektricni alat na 9 177-179
usisiva¢, automatika za daljinsko II
ukljucivanje O
Regulisati koli¢inu vazduha [ 10 179
] l
1111/ o
Tt11
Funkcija duvanja . 11 180
¥ mil
Semi-automatsko Ciscenije filtra 12 181
i
111
=~
1t
Promena nabranog filtra 13 182-183
: LY { =
L ~
Ocistiti plovak 14 184-186
P ! fa
Biranje pribora = 187

Trazenje kvara
Iskljucite odmah usisivac, ¢im

Y upozoReNJE 'skljucite odmah usisivac, cir
pocne daizlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se moZe inace ostetiti.

» Usisivac je opremljen sa plovkom. Ako se dostigne
maksimalna visina punjenja, smanjuje se snaga
usisavanja. Iskrenite prekidac za
ukljucivanje-/iskljucivanje u poziciju ,,0“ i ispraznite
rezervoar.

» Ako bi snaga usisavanja bila tako velika, da se
prikljuceni elektricni alat ,,zalepi“ suviSe jako na radnu
povrsinu, reguliSite koli¢inu vazduha.

» Pri snazi usisavanja koja je popustila aktivirajte semi-
automatsko ciscenje filtra.

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢ mora
odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

Odrzavanje i CiScenje

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Najmanje jednom godisnje mora proizvodjac ili neka

poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na

primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju

uredjaja kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve maSinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrzavanja i popravki moraju se svi prljavi delovi, koji se ne
mogu oCistiti na zadovoljavajuéi nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vazec¢im
odredbama za uklanjanje takvog odpada.

Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisiva¢ da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo oCistiti podrucje
odrzavanja.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

ﬁ Ne bacajte usisivac u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
skladu sa nacionalnim pravom, upotrebljivi usisivaci ne
moraju vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
® | zaradineupostevanja spodaj navedenih opo-
1 zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

—

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

> Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajo za kancerogene.

m OPOZORILO Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-
jeli dovolj informacij za uporabo se-

salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

m OPOZORILO Sgsalnik.j.e primeren za .sesanj(.e su-
hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi

za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

m OPOZORILO Vtit':njco smetve uporabljat? le vname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

m OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

m POZOR Sesalnik smetg uporablja.ti in shran@gvagi

samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgordnji del sesalnika poveca riziko elektri¢nega uda-
ra.

Redno Cistite plovec in ga preverite na po-
POZOR
m Skodbe. V nasprotnem primeru je lahko delo-
vanje okrnjeno. (glejte sliko 14, stran 184 -186)

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganje elektri¢nega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektricno omrezje. Vticnica in podalj$ek morata
imeti delujo¢ zad¢itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.
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> Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
¢ajo riziko elektri¢nega udara.

> Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

m OPOZORILO Sesalnik vsel?uje zdravju Skodljiv )

prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem
primeru ogrozate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moZnosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tri¢nega udara.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z

zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
» Za suho sesanje vstavite vrecko za prah. Pri uporabi

vrecke za prah ostane nagubani filter dlje ¢asa Cist, se-

salna moc se dlje ¢asa ohrani in olajsa se odstranjeva-
nje prahu.

» Pred mokrim sesanjem odstranite vrecko za prah in
spraznite posodo.

» Sesalnik ima funkcijo izpihovanja. Ne izpihujte izho-

dnega zraka v prostor. Funkcijo izpihovanja uporabljaj-
te samo s Cisto gibko cevjo. Prahovi so lahko zdravju $ko-

dljivi.

» Po sesanju snemite nagubani filter, da bi tako prepreci-

li tvorjenje plesni in pustite, da se dobro posusi, Se po-
sebej, preden ga uporabite za suho sesanje.

» Sesalnik uporabite samo z montiranim nagubanim fil-
trom.

—

Slovensko| 133

» V sesalnik je integrirana varnostna vticnica. Tukaj lah-
ko prikljucite eksterno elektri¢no orodje. Sesalnik se
avtomatsko vklopi preko elektricnega orodja. Uposte-
vajte maksimalno dovoljeno priklju¢no mo¢ prikljuce-
nega elektricnega orodja.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Obcasno obrisite posodo brez ribanja z obicajnimi €isti-
liin jo pustite, da se posusi.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GAS 20 L SFC: Vecnamenski sesalnik

Stevilka artikla

BOSCH @
X XXX XXX XXX
0o
" ) Preberite vsa opozori-
POZOR
o m lain napotila. Napake
1 zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
L~ opozoril in napotil lahko povzrocijo elek-
triéni udar, pozar in/ali tezke telesne po-
Skodbe.
j Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z
[ ‘ IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje

~ zdravju nevarnih prahov z mejno vredno-
stjo izpostavljenosti > 1 mg/m3
Opozorilo:
Zahteve glede stopnje prepustnosti (ra-
zred prasnosti L) so se dokazljivo izpol-
nile le za suho sesanje.

m OPOZORILO §esalnil§ v§ebu-
je zdravju sko-

dljiv prah. Poskrbite za to, da se po-
stopki praznjenja in vzdrzevanja,
vkljuéno z odstranitvijo zbiralnika za
prah izvajajo samo s strani strokov-
njakov. Ustrezna zascitna oprema ni
potrebna. Ne uporabljajte sesalnika
brez popolnega filtrirnega sistema. V
nasprotnem primeru ogroZate vase
zdravje.

ceo
@00 @
ceoeo
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Pomen

Ne uporabljajte sesalnika kot moZnosti
za sedenije ali kot podnozko

Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi
opravili, ki jih izvajate na sesalniku

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite zas¢itno masko proti prahu.

—

Smer premikanja

Smer reakcije

Za delovni korak uporabite silo.

Vklop

Izklop

Daljinska avtomatika

Prepovedano dejanje

Dovoljeno dejanje

Naslednji korak opravila

Nazivna odjemna mo¢

Frekvenca

Volumen zbiralnika (bruto)

Neto volumen

Maks. podtlak

Maks. pretocna koli¢ina

Sesalna mo¢

Povrsina nagubanega filtra

Filtrski razred sesalnika

Vrsta zaScite

STRIPER T OAXEORE Y@@

SN Simbol za zas¢itni razred I (z zascitnim
vodnikom)

Simbol Pomen

i Teza po EPTA-Procedure 01:2014
BIA-porocilo o preizkusu za filter/sesal-
nik

Lo Nivo hrupa

K Negotovost

a, Skupna vrednost vibracij

Obseg posiljke

Vecnamenski sesalnik (glejte sliko 1)
Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko-
dljivih snovi in negorljivih tekocin. Primeren je za povecane
obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnostilv skladuz IEC/EN 60335-2-69 iz-
klju¢no za vsesavanije in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Sesalnik ima funkcijo pihanja, npr. za susenje povrsin.
Sesalnik ima vti¢nico z daljinsko avtomatiko za prikljucitev
elektri¢nega orodja z odsesovalno funkcijo.

Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-
splozije.

Tehnicni podatki
Tehniéni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 171.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-
petostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe va-
riirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 171.
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335-2-69.
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Montaza in obratovanje

Naslednja preglednica prikazuje cilje za montazo in delovanje sesalnika. Navodila za cilje so prikazana na navedeni sliki. Glede
na vrsto navodila so potrebne razlicne kombinacije navodil. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevajte m

Odvzem delov pribora q 1 @ 172
Montaza drzala gibke cevi 2 @ 172
«U
Vstavljanje vrecke za prah T 3 173
[ ]
Vstavljanje vrecke za odpad = 4 174
[ ]
Odstranitev vrecke za prah = 5 174
2 O @ fa
MontaZza gibke cevi 6 175
.. 4 @
W min|
Transportni polozaj 7 @ 176
Vklop/izklop I 8 © 176
Bosch Power Tools 160992A3VY|(1.6.17)
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Cilj dejanja Slika Upostevajte
Prikljucitev elektri¢nega orodja 9 177-179
na sesalec, daljinska avtomatika II %
Regulacija kolicine zraka [ 10 179
-
Tt L
Tt11
Funkcija pihanja . 11 180
¥ mil
Semi-avtomatsko ¢is¢enje filtra 12 181
i
111
~[II
1t
Zamenjava nagubanega filtra ‘ ‘ 13 =) 182-183
—\
L
Cié¢enje plovca 14 184-186
j% DE= (Q : )
I 1
Izbor pribora = 187

Iskanje napak

m OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V

nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

» Sesalec je opremljen s plovcem. Ko je maksimalna visi-
na polnjenja doseZena, se sesalna mo¢ zmanj$a. Nagni-
te vklopno/izklopno stikalo v polozZaj ,,0“ in izpraznite
posodo.

» Ce je sesalna moé tako velika, da se priklju¢eno elek-
tricno orodje premocno prisesa na delovno povrsino,
zmanjsajte kolicino zraka.

» Pri pojemajoci sesalni moci aktivirajte semi-avtomat-

sko ciscenje filtra.

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), morate sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovi¢nim zagonom morate tezavo
odpraviti.

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.
Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajali v onesnazeni okolici,
morate ocistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Priizvedbi opravil vzdrzevanja in popravil

morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo ocistiti,
vre€i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vrecah z upoStevanjem veljavnih dolocil za odstranitev
taksnih odpadkov.

Za vzdrZevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrZevalnadela, v kolikor so ta izvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrZevalno osebje in druge
osebe. Pred demontazo morate oistiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrZzevanjem nosite osebno za-
§Citno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr-
Zevalnega obmocja.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
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Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

E Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem pra-

vu je treba odsluZene sesalnike lo¢eno zbirati ter okolju prija-
zno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Trebaprocitati sve napomene o sigurnostii
® | upute. Ako se ne bi poitivale napomene o si-
1 gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine ili hrastovine, prasi-
nu od kamenaiili azbesta. Ove se tvari smatraju kancero-
genim.

m UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste do-

bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-

—
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hovom sigurnom odstranjivanju. BriZljivim upucivanjem
smanjuje se opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

m UPOZORENJE Usis.ava(':j.e prikladan 2 usis‘aval.u'e

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

m UPOZORENJE Uti‘énicu koristite samo u svrhg
opisane u uputama za rukovanje.

m UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-
na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se ina¢e mogao ostetiti.

m POZOR Usisavac se smije koristitii spremati samo

u zatvorenim prostorima. Prodiranje kiseli
vlage u gornji dio usisavaca pove¢ava opasnost od strujnog

udara.

m POZOR .Red'ovige éistit‘e pvlovakvi kontrolirgj_te da I.i
je ostecen. To inace moZze poremetiti funkci-

ju usisavaca. (vidi sliku 14, stranica 184 -186)

» Ako se ne moze izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
Stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte gana
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. O3tecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne poteZite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢iScenja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost
uredaja.

m UPOZORENJE Usisa\(aé sadrzi prasinu opasnuza
zdravlje. Neka postupke praznje-

njaiodrZavanjausisavaca, ukljucujuéi vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vase zdravlje.
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» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

> Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozZete ostetiti usi-
savac.

» Patzljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Ostale upute za sigurnostirad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima
u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-
nom Stetnom za zdravlje.

» Kako bi ustedjeli na elektricnoj energiji, usisavac uklju-
Cite samo kada ga koristite.

» Za suho usisavanje morate koristiti vrecicu za prasinu.
Kod primjene vrecice za prasinu naborani filtar dulje
vrijeme ostaje slobodan, u¢inak usisavanja ostaje dulje
vrijeme zadrZan i olak$ava se zbrinjavanje prasine.

» Prije mokrog usisavanja izvadite vrecicu za prasinu i
ispraznite spremnik.

» Usisavac raspolaze s funkcijom ispuhivanja. Ne pusite
otpadni zrak u otvoren prostor. Funkciju ispuhivanja
koristite samo s Cistim crijevom. Prasina moZe biti Stet-
na po zdravlje.

» Nakon usisavanja izvadite naborani filtar, kako bi se
izbjeglo stvaranje plijesni i ostavite ga da se dobro osu-
Si; posebno prije nego Sto cete ga koristiti za suho usi-
savanje.

» Usisavac koristite samo s ugradenim naboranim fil-
trom.

» U usisavacu je ugradena uticnica sa zastitnim kontak-
tom. Na nju mozete prikljuciti vanjski elektricni alat.
Usisavac ¢e se automatski pustiti u rad preko prikljuce-
nog elektri¢nog alata. Pridrzavajte se maksimalno do-
pustene prikljucne snage prikljucenog elektri¢nog ala-
ta.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjesavine zraka i vode.

» Povremeno ocistite spremnik sa uobi¢ajenim sredstvi-
ma za iS¢enje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da
se osusi.

Simboli

Dolje navedeni simboli od zna¢aja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

—

Znacenje
GAS 20 L SFC: Visenamjenski usisava¢

BoscH @ | ataloskibr.
X XXX XXX XXX
oM
e m OPREZ Treba procitati sve na-
o pomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene
L~ osigurnostiiupute to bi moglo uzrokova-

ti strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

j Usisavac klase prasine L, prema
J, IEC/EN 60335-2-69, za suho usisava-

* nje praSine koja ugroZava zdravlje, s gra-
niénom vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m®
Napomena:
Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa
prasine L) postavljaju se samo za suho
usisavanje.

Y uPozoRENJE Usisavac sadr-

Zi prasinu opa-
snu za zdravlje. Neka postupke pra-
Znjenja i odrzavanja usisavaca,
ukljucujuéi vadenje spremnika sa sa-
kupljanje prasine provode samo struc-
njaci. Za to je potrebna odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisava-
¢em bez kompletnog sustava filtrira-
nja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

oeo
@00 e
ceoeo

Usisavac ne koristite za sjedenje ili pe-
njanje

Prije svih radova na usisavacu izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice

Nosite stitnike za sluh.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.

QOB
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Znacenje
Smier gibanja

Smijer reakcije

Kod uporabe usisavaca ne koristite silu.

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Automatika daljinskog uklapanja

Zabranjena radnja

Dopusteno rukovanje

Sljedeca radna operacija

Nazivna primljena snaga

Frekvencija

Volumen spremnika (bruto)

Neto volumen

Max. podtlak

M6$§7*9@& X:OH@ = | iy

Max. protok

)
l

Ucinak usisavanja

Povrsina naboranog filtera

E

Usisavac s filtrom za klasu prasine

Vrsta zastite

el

®
=
=

dicem)

Simbol za klasu zastite I (sa zastitnim vo-

Tezina odgovara EPTA-Procedure
01:2014

BIA br. potvrda o ispitivanju za filtar/usi-
savac
Lo Razina zvucnog tlaka
K Nesigurnost
a, Ukupna vrijednost vibracija

—
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Opseg isporuke
Visenamjenski usisavac (vidjeti sliku 1)
Kompletni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari koje nisu opasne za
zdravlje i za usisavanje nezapaljivih tekucina. Prikladan je za
povisene zahtjeve, npr. kod primjene u obrtu, industriji i u ra-
dionicama.

Usisavaciklase prasine L premaIEC/EN 60335-2-69 smiju se
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugrozava zdravlje, s
graniénom vrijedno3éu izlaganja > 1 mg/m®.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih moZete provesti bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Usisavac posjeduije funkciju puhanja, npr. za susenje povrsi-
na.

Usisavac je opremljen uti¢nicom s automatikom daljinskog
uklapanja, za priklju¢ak elektri¢nog alata s funkcijom usisava-
nja.

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
Zenim eksplozijom.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 171.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-
panjanaponai uizvedbama specificnim za doticnu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 171.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Montazairad

Slijedeca tabela prikazuje ciljeve kod rukovanja za montazu i rad usisivaca. Upute ciljeva za rukovanije prikazane su na navedenoj
slici. Ovisno o vrsti primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Postujte sigurnosne upute.

Radnja Slika Molimo obratite pozornost m
Uzeti dijelove pribora q 1 @ 172
Montirati drzac crijeva 2 @ 172
«U
Umetnuti vrecicu za prasinu I@I 3 173
¥ '
Staviti vreéu za zbrinjavanje = 4 174
prasine $ Itill @
Zbrinuti u otpad vrecicu za = 5 174
prasinu t IQI @ ()
Montirati crijevo 6 175
.. 4 @
W min|
Transportni polozaj % 7 @ 176
Ukljucivanje/isklju¢ivanje y 8 © 176
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Radnja Slika Molimo obratite pozornost m
Elektricni alat prikljuciti na usisa- 9 177-179
vac, preko automatike daljinskog II
uklapanja O
Regulirati koli¢inu zraka [ 10 179
] l
1111/ o
Tt11
Funkcija puhanja . 11 180
¥ mil
Poluautomatsko ¢is¢enje filtra 12 181
(70) ~[IH
111
=~
1t
Zamijeniti naborani filter 13 182-183
) LY { =
L -
Ocistiti plovak 14 184 -186
b DE= 0
=. &/
Biranje pribora = 187

Trazenje smetnji u radu

m UPOZORENJE Od[r!ah iskljut::ite 'llSiS?V'a'f': ¢im pjg-
na ili voda pocne izlaziti i isprazni-

te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

» Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta mak-
simalna visina punjenja, smanijit ¢e se ucinak usisava-
nja. Nagnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaj »0« i ispraznite spremnik.

» Ako bi mo¢ usisavanja hila tako velika da bi se priklju-
Ceni elektricni alat suvise ¢vrsto usisao na radnu povr-
Sinu, regulirajte koli¢inu zraka.

» Ako bi smanjio u¢inak usisavanja, aktivirajte poluauto-
matsko Ciscenje filtra.

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavac treba-
te odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u rad tre-
bate ukloniti smetnju.

Odrzavanje i CiScenje

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili za ovlaStena struc-

na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada

sa prasinom, npr. na ostecenje filtera, nepropusnost usisava-

¢a i funkciju kontrolnog uredaja.

Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-

baju se ocistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-

jaili tretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-
Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce oistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vrec¢icama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, ocistitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrzavanje i ostalo 0so-
blje. Prije demontaZze usisava¢ se mora o€istiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisava¢
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrZavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrzavanja treba se
provesti ¢iséenje radnog mjesta na kojem vrSeno odrzavanje.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

SerV|S|ranje | savletovanje 0 primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo$ki prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

E Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje usisavaci, koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatlji-
vo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

Eesti
Ohutusnouded

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
® | geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
L | jirieks voib olla elektrilok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused.
Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

—

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Argeimege poogi- jatammetolmu, kivitolmu ja asbesti.
Nimetatud ained on vahkitekitava toimega.

m TAHELEPANU Kasutage tolmgimejat vaid siis, kui

olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-
se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise
kahju.

m TAHELEPANU Tolmt!imeja §obib ta.hkgte ainete
imemiseks ning sobivaid meet-

meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. lirge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

m TAHELEPANU Kas'utage ;_)istikupfsa ainult kfsu'-
tusjuhendis ettenahtud eesmargil.

m TAHELEPANU Kui to!'m.uimejast tu‘Ieb yahtu véi
vett, lillitage tolmuimeja kohe val-

jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustuda.

m TAHELEPANU Tolmyimejat t‘ohib. ka}futada iiks-

nes siseruumides ja jarelevalve
all. Vee vai niiskuse sissetungimine tolmuimeja {ilaossa suu-
rendab elektriloogi ohtu.

m TAHELEPANU Puhastage ujukit regylaarselt ja
kontrollige seda kahjustuste suh-

tes. Vastasel korral voib toimivus halveneda. (vt joonis 14,
lk 184-186)

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nuetekohaselt maandatud voo-
luvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
imejat todle rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

» Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
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See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

> Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
gaon tagatud seadme t66ohutus.

m TAHELEPANU Tolmuimeja sisaldab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljabppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et véltida tolmu soovimatut viljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

> Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektrilddgi ohtu.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.

» Energiasaastmiseksliilitage tolmuimeja sisse vaidsiis,
kui seda kasutate.

» Kuiva tolmu imemiseks tuleks kasutada tolmukotti.
Tolmukoti kasutamisel jaab voldikfilter kauem puh-
taks, imemisvoimsus viheneb aeglasemalt ning tolmu
kéditlemine on kergem.

» Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott ja tiihjen-
dage mahuti.

» Tolmuimeja on varustatud véljapuhumisfunktsiooniga.
Arge puhuge jadkohku vabasse ruumi. Viljapuhumis-
funktsiooni kasutage iiksnes puhta voolikuga. Tolm
voib olla tervisekahjulik.

» Parast too loppu votke voldikfilter hallituse tekke valti-

miseks vilja ja laske sel korralikult kuivada; seda eel-
koige enne seda, kui votate selle kasutusele kuiva tol-
mu imemiseks.

» Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui voldikfilter on
paigaldatud.

» Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga va-
rustatud pistikupesa. Sellesse saate iihendada elektri-

lise tooriista. Tolmuimeja kdivitub iihenduspessa iihen-

datud elektrilise tooriista sisseliilitamisel
automaatselt. Pidage kinni kiilgeiihendatud elektrilise
tooriista maksimaalsest voimsusest.

—

Eesti| 143

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Puhastage mahutit aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite 6ige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efek-
tiivsemalt ja ohutumalt késitseda.

Siimbol Tahendus

GAS 20 L SFC: Universaalne tolmuimeja

® Tootenumber

BOSCH

[ 0000000

OO

) Koik ohutus-

ETTEVAATUST

o m néuded ja ju-
1 hised tuleb labi lugeda. Ohutusnéuete

L~ jajuhiste eiramise tagajarjeks vdib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
f : f vigastused.

StandardiIEC/EN 60335-2-69 kohaselt

‘ tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
~ saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mil-

le kontsentratsiooni piirmaar on

>1mg/m?

Markus:

Lébilaskeastmele (tolmuklass L) esita-

tud nduded on téendatud vaid kuiva tol-

mu imemise puhul.

PN TiHELEPANY Tolmuimeja si-
saldab tervist

kahjustavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh korvaldada
tolmukotti, tohivad vaid asjaomase
vdljadppega spetsialistid. Vajalik on
asjaomane kaitsevarustus. Arge kasu-
tage tolmuimejat, mille filtrisiisteem
on puudulik. Vastasel korral kahjustate
oma tervist.

Arge kasutage tolmuimejat tabureti ega
pingina

ceo
@00 e
ceoeo
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Tahendus Siimbol Tahendus

Enne mis tahes t66de teostamist tolmu- D= BIA-kontrolltunnistus nrfiltrile/tolmu-
imeja kallal tommake pistik pistikupe- @ imejale
sast valja

IFA 1105040
Sicherheit gepriift
tested safety

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Loa Helirohu tase

Kandke tolmukaitsemaski. K Mootemadramatus
a, Vibratsiooni kogutase
Tarnekomplekt

Liikumissuund . T
Universaalne tolmuimeja (vt joonis 1)

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Reaktsioonisuund

Nouetekohane kasutamine

Todoperatsiooniks rakendage joudu. Tolmuimeja on ette nahtud tervist mittekahjustavate ainete ja
mittesittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib kasuta-
miseks professionaalsel rakendusel esineva suurema koor-
muse korral, nt téokodades, td6stusobjektidel, ehitus- ja re-
monditoodel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-

 — seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on
Automaatne sisseliilitamine > 1 mg/m?.

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Keelatud toiming

Lubatud toiming Tolmuimejal on puhumisfunktsioon, nt pindade kuivatami-
seks.
S Tolmuimejal on automaatse sisseliilitusega pistikupesa, kuhu
Jdrgmine todetapp saab iihendada tolmueemaldusfunktsiooniga elektrilise t66-
riista.
Nimivoimsus Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.
Sagedus

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 171.

Mahuti maht (bruto)

Netomaht Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete

Max hérendus ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud
andmed varieeruda.

Max ldbivool

Imemisvaimsus Andmed miira/vibratsiooni kohta

Voldikfiltri pindala Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 171.

Filtritolmuklassiga tolmuimeja Miiratase méaratud kooskélas standardiga EN 60335-2-69.

Kaitseaste Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
Kaitseklassi I siimbol (kaitsejuhiga) EN60335-2-69.
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi
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Kokkupanek ja kasutamine

Jargmine tabel nditab tolmuimeja kokkupanemiseks ja todlerakendamiseks vajalikke toiminguid. Juhised iga toimingu kohta leia-
te asjaomaselt jooniselt. Mdne toimingu puhul kehtib mitu juhist. Jargige ohutusndudeid.

Toimingu eesmark Joonis  Poorake tahelepanu Lehekiilg

Lisatarvikute eemaldamine q 1 @ 172
Voolikuhoidiku paigaldamine 2 @ 172
«U
Tolmukoti paigaldamine ] 3 173
[ ]
Kaitluskoti paigaldamine = 4 174
[ ]
Tolmukoti eemaldamine = 5 174
2 O @ fa
Vooliku paigaldamine 6 175
= @
_imc4
Transpordiasend % 7 @ 176
Sisse-/valjalilitamine y 8 © 176
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—

Toimingu eesmark Joonis  Podorake tahelepanu Lehekiilg
Elektrilise tooriista ihendamine 9 177-179
tolmuimejaga, automaatne sisse- II
lilitus O
Ohukoguse reguleerimine [ 10 179
] l
1111/ o
Tttt
Puhumisfunktsioon . 11 180
¥ mil
Poolautomaatne filtripuhastus 12 181
(SFC)
Voldikfiltri vahetamine 13 182-183
@
Ujuki puhastamine 14 184-186
TP e
Lisatarviku valik = 187

Veaotsing

m TAHELEPANU Kui to!!'t!uimejast tt!leb yahtu véi
vett, lillitage tolmuimeja kohe val-

jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustuda.

» Tolmuimeja on varustatud ujukiga. Kui maksimaalne
tdituvus on saavutatud, siis imemisvoimsus viheneb.
Viige liiliti (sisse-/vilja) asendisse ,,0“ ja tiihjendage
mahuti.

» Kuiimemisvoimsus peaks olema nii suur, et kiilgeiihen-
datud elektriline tooriist imeb ennast liiga tugevasti
toopinna kiilge, reguleerige 6hukogust.

» Kui imemisvéimsus on vahenenud, aktiveerige poolau-
tomaatne filtripuhastus.

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb tol-
muimeja kohe vilja liilitada. Enne seadme todleraken-
damist tuleb torge korvaldada.

Hooldus ja puhastus

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Védhemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasega valjadppe-

gaisik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-

te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste

tookorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning koik
detailid puhastada véi toodelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustddde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval mdaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb kdrvaldada hermeetilistes kottides
kooskodlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind
puhastada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab ole-
ma hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukait-
sevahendeid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus
toimus, puhastada.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne nous-
tamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com
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Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud sead-
mete kaitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

E Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejddtmetegal

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi tilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb kasu-
tusressursiammendanud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
® | mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
1 radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekoSu pieredzi un zinasanam.
Pretéja gadijuma pastav savainoSa-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

—

»Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
Suceju.

» Neuzsiiciet dizskabarza un ozola Iv(oksnes puteklus, ka
ari akmens putek|us vai azbestu. Sis vielas var izraisit ve-
Zi.

m BRIDINAJUMS Lietqjigf vak_ul_lm_s.t'lce'?ju .vienEgi.

tad, ja jusu riciba ir pietiekosa in-
formacija par taizmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-
lam un drosu atbrivo$anos no tam. Rilpigi iepazistoties ar iz-
stradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un
savaino$anas risks.

m BRIDINAJUMS V‘akuums_l'lc'éjs il: par'edzét‘s sausu
vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-

teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsik3anai.
Skidruma iek|uSana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

Latviesu | 147

> Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

m BRIDINAJUMS Izrpar.ltojiet konta!(tl_igz.du vvienigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

m BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁcfja ?zpl.ﬁst-put‘as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsicéjs var tikt bojats.

m UZMANIBU V?ku'um'sﬁcéjiu drikst Iietqt un uzgla-

bat tikai telpas. Lietum vai mitrumam
iek|ustot vakuumsucéeja augséja dala, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

m UZMANIBU Reguléri tiriet. _pludi[lu un pér?aud_iet,
vai tas nav bojats. Pretéja gadijuma var

tikt trauceta vakuumsiicéja normala funkcionésana.

(attéls 14 lappuse 184 -186)

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabat apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaks$a paaugstina elektris-
ka trieciena risku.
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» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj novérst vakuumsa-
Céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

m BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsitkSanas liitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirsanu, atstajiet uzsitkSanas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiiksanas sliteni. Preteja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu adens strik-
lu. Udenim ieklustot vakuumsicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Citi droSibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla spriegu-
mu! ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst va-
kuumsiicéja markéjuma plaksnité noraditajiem da-
tiem.

» Lidzam iepazities ar Jasu valsti spéka esosajiem notei-
kumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad,
kad tas tiek lietots.

» Veicot sauso vielu uzsitkSanu, vakuumsiicéja jaievieto
puteklu maisins. Lietojot puteklu maisinu, tiek mazak
piesarnots ielocu filtrs, tapéc vakuumsiicéjam ilgak sa-
glabajas augsta uzsiikSanas spéja un ir vieglaka ta at-
brivosana no uzsiiktajiem putekliem.

» Pirms skidrumu uzsiikSanas iznemiet no vakuumsiicéja
puteklu maisinu un iztukSojiet ta tvertni.

—

» Vakuumsiicéjam ir gaisa izpiiSanas funkcija. Pariipéjie-
ties, lai gaiss netiktu izpists briva telpa. Izmantojiet iz-
pisanas funkciju tikai tad, ja vakuumsiicéjam ir pievie-
nota tira slutene. Putek|i var but kaitigi veselibai.

» Lai novérstu peléjuma veidosanos, péc Skidruma uz-
siikSanas iznemiet ielocu filtru un |aujiet tam pilnigi iz-

sausu vielu uzsiksanai.

» Lietojiet vakuumsiicéju vienigi tad, ja taja ir ievietots
ielocu filtrs.

» Vakuumsiicéja ir iebiivéta elektrotikla kontaktligzda,
kas apgadata ar aizsargzeméjuma kontaktu. Ta pare-
dzéta aréja elektroinstrumenta pievienosanai. Vaku-
umsiicéjs ieslédzas automatiski, ieslédzot ta kontakt-
ligzdai pievienoto elektroinstrumentu. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta mak-
simalo pielaujamo jaudu.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsticéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai idens maisijumu uz-
stik§anai.

» Laiku pa laikam iztiriet tvertni, lietojot tirdzniecibas
vietas iegadajamu neabrazivu tiriSanas lidzekli, un tad
laujiet tai izzat.

Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus la-
bak un drosak stradat ar vakuumsicéju.
Simbols Nozime

= GAS 20 L SFC: Universalais vakuums-
Céjs

Izstradajuma numurs

BOSCH @
X XXX XXX XXX
0o
" ) IEVCRIBAI Uzmanigi izlasiet
L m ¢ . visus drosibas no-
1 teikumus. Seit sniegto drosibas notei-
L~ kumu un noradijumu neievéro$ana var

izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

160992A3VY|(1.6.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1321-007.book Page 149 Thursday, June 1,2017 11:45 AM

Simbols

Nozime

""
ALIEIA L)L
y 9 9 4

Vakuums(céjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases putek|u sausajai uzsiik-
§anai ar ekspozicijas robezveértibu
>1mg/m?.

Piezime.

Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi
(putekju klase L) ir noteiktas sausu vielu
uzsiksSanai.

—

Latviesu | 149

Nozime
Nakosais darbibas solis

@
3
=3
S
@

Nominala patéréjama jauda

Frekvence

Tvertnes tilpums (bruto)

Tvertnes neto tilpums

oeoceo

m BRIDINAJUMS V_a.kuumsﬁ-
céjs satur ve-

selibai kaitigus puteklus. Uzticiet ta
iztukSoSanu un apkalposanu, tai skai-
ta ari putek|u savaksanas tvertnes ti-
risanu, tikai ipasi apmacitam persona-
lam. VeicotSo darbu, jalieto pieméroti
aizsardzibas lidzek|i. Nelietojiet vaku-
umsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar
filtru sistému. Tas ir bistami veselibai.

Maks. gaisa retinajums

Maks. gaisa padeve

Uzsiksanas jauda

lelocu filtra laukums

Uzsiicamo putek|u filtrésanas klase

Aizsardzibas tips

= (8|4 O] F|

Neizmantojiet vakuumsicéju sédésanai
vai kapSanai

Elektroaizsardzibas klases I simbols (ar
aizsargzeméjuma kédi)

(C]
=

Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01:2014

Pirms jebkura darba ar vakuumsuicéju at-
vienojiet ta kontaktdak3u no elektrotikla
kontaktligzdas

Nésajiet ausu aizsargus.

BIA atbilstibas apziméjuma Nr.
filtram/vakuumsticéjam

FA 1105040
Sicherheit gepriift
tested safety

Nésajiet puteklu aizsargmasku.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Veicot $o darba operaciju, pielietojiet
speku.

leslégSana

IzslégSana

Automatiska talvadiba

Aizliegta darbiba

&XEOH@Q_‘\ &) @@@

Atlauta darbiba

Loa Trok$na spiediena limenis

K Izkliede

ay, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba
Piegades komplekts

Universalais vakuumsicéjs (skatit attélu 1)

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
goSu Skidrumu uzsuksanai. Tas atbilst paaugstinatam prasi-
bam un ir piemérots profesionalai lietosanai, pieméram,
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas.

Vakuumsucéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstosu L klases putek|u uzsik3anai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuksanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Vakuumsiicéjam ir izps$anas funkcija, ko var izmantot, pie-
méram, virsmu Zavésanai.

Vakuumstcéjam ir kontaktligzda ar automatiskas talvadibas
funkciju, kurai var pievienot elektroinstrumentu ar puteklu uz-
stksanas funkciju.
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Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug- |nformécija par troksni un vibréciju
stinatu spradzienbistamibu.

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
. 1o . jama lappusé 171.
Tehmskle parametrl Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-  EN 60335-2-69.

jama lappuse 171. Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a, (vektoru summa tri-
Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro3a- jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam EN 60335-2-69.

spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-

dartiem, Sie parametri var atskirties.

Montaza un lietosana

Talak sniegtaja tabula ir paraditas atseviSkas darbibas un to mérki, veicot vakuumsicéja montazu un to lietojot. Paskaidrojumi
darbibam un to mérkiem ir sniegti attelu veida. Atkariba no lietoSanas veida, irizmantojamas dazadas paskaidrojo3o attélu kom-
binacijas. levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attels  leverojiet So
Piederumu iznemsana 172

é!utenes turétaja nostiprinasana 172

Putek|u maisina ievieto$ana 173

ST

UtilizéSanas maisa ievieto$ana

45

Putek|u maisina utilizéSana 174

Y

@)

Slatenes pievienosana 175

©
©
©
e -
©
©

W1
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Darbiba un tas mérkis

—

Latviesu|151

Attéls levérojiet So

Transporta stavoklis 7 176
leslégsana un izslégsana I 8 @ 176
Elektroinstrumentapievienosana 9 177-179
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Klimju uzmeklésana

m BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁc_é'ja izpl.l'lst_put_as

vai idens, nekavéjoties izslédziet
instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumstcéjs var tikt bojats.

» Vakuumsiicéjs ir aprikots ar pludinu. Ja Skidruma lime-
nis tvertné sasniedz maksimalo vértibu, vakuumsiicéja
uzsiik$anas jauda samazinas. $ada gadijuma parvieto-
jietieslédzéju stavokli,,0“ un iztukSojiet tvertni.

» Ja vakuumuzsiicéja uzsitkSanas spéks ir tik liels, ka
tam pievienotais elektroinstruments parak stingri pie-
siicas apstradajamajai virsmai, veiciet gaisa plismas
regulésanu.

» Ja samazinas uzsiiksanas jauda, aktivizéjiet pusauto-

matisko filtra tiriSanas funkciju.

» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam), va-
kuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas ie-
slégsanas bojajums janoveérs.

Apkalposana un tiriSana

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsticéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas

vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar

hermetizéjosiem lidzekliem. Veicot vakuumsicéja apkalposa-
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nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizé$anas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi

speka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos no $adiem at-

kritumiem.

Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojo$a personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumstcéju paredzéts izjaukt,
jabiit labi ventiléjamai. Apkalpo$anas laika izmantojiet indivi-

dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsiceja apkal-
posanas ripigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-

Sie objekti.
Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un kon-
sultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-
dajumiem

Nolietotais vakuumsiicéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-

riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

E\/ Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvert-
ne!

—

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EU par no-
lietotajam elektroiekartam un elektroniskajamiekartamun Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, visi lie-
to$anai nederigie vakuumsicéji jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
® | reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateik-
1 ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. PrieSin-
gu atveju jrankis gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uzti-
krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

> Nesiurbkite buko, 3Zuclo, uolieny dulkiy ir asbesto.

Sios medziagos laikomos vézj sukelianciomis.
m |SPEJIMAS Siurblj naudfkite tik t'a.da, jei ggvote
pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medzZiagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
m |SPEJIMAS Siurbly‘s skil:tas sausoms m.ediia-
goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

m [SPEJIM AS Ki§t.ukini Iizﬂa paudokite tilf naudoji-
mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

m |SPEJIMAS Jei i§ siur!)lio Qradeda tek(?t'ivputo:s ir
vanduo, siurblj nedelsdami ijunkite

ir iStustinkite baka. Priesingu atveju galite pazeisti siurbl].
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m DEMESIO Siurblj n‘audgkit'evir !aikykite tik patgl-
pose. | siurblio virSutine dalj patekes lie-
taus vanduo ir drégmé padidina elektros smiigio rizika.

m DEMESIO Reguliariai valykite pliidura ir tikrinki-

te, ar jis nepazeistas. PrieSingu atveju ga-

li sutrikti veikimas. (Zr. pav.14, psl. 184-186)

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biti naudojamos tik originalios
atsarginés dalys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kistukai padi-
dina elektros smagio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami is kistukinio lizdo iStraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezia-

ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netyCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys i8liks saugus naudoti.

m |SPEJIMAS Siur!)lyje yra svei'ka't'ai Ife.nl.(smi.ngq

dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieiuros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei triksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa-

Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smiugio rizika.

—
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Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis.

» PrasSome iSsiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias direk-
tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

» Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

» Norédami siurbti sausas medziagas, naudokite dulkiy
surinkimo maiselj. Naudojant dulkiy surinkimo maiselj,
klostytas filtras ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau islai-
komas nusiurbimo efektyvumas ir lengviau pasalina-
mos dulkeés.

» Prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy surin-
kimo maiselj ir iStustinkite baka.

» Siurblyje jdiegta ispatimo funkcija. Panaudoto oro ne-
puskite j patalpa. ISpitimo funkcija naudokite tik su
Svaria Zarna. Dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

» Baige siurbti, iSimkite klostyta filtra, kad ant jo nesusi-
daryty pelésis, ir palaukite, kol jis gerai iSdzius; tai la-
bai svarbu, jei véliau ketinate siurbti sausuoju bidu.

» Siurblj naudokite tik su jdétu klostytu filtru.

» Dulkiy siurblyje yra integruotas kiStukinis lizdas su ap-
sauginiu kontaktu. Prie jo galite prijungti iSorinj elek-
trinj jranki. Siurblys bus jjungiamas automatiskai, jjun-
giant prijungta elektrinj jrankj. Nevirsykite
maksimalios leistinos prijungto elektrinio jrankio sumi-
nés galios.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Baka retkardiais iSvalykite jprastu, neputojanciu vali-
kliu ir palikite iSdziati.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. |siminkite simbolius
ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau
ir saugiau naudotis siurbliu.

Simbolis ReikSmeé

GAS 20 L SFC: Universalus siurblys

BOSCH ® Gaminio numeris
X XXX XXX XXX

Hje]mm)
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Simbolis ReikSmeé
Perskaitykite vi-
ATSARGIAI
o m sas Sias saugos
1 nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-

sysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti ar-
ba suZaloti kitus asmenis.

L klasés siurblys pagal [IEC/EN 60335-2-

‘ 69 skirtas sveikatai kenksmingoms dul-
~ kéms, kuriy ribiné poveikio verté

> 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti.

Nuoroda:

Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dul-

kiy klase) buvo jrodyti tik sausy dulkiy si-

urbimui.
m [SPE JIMAS Siurl?lyje yra §vei-
katai kenksmin-
gu dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieziiiros, o taip pat dél
dulkiy surinkimo talpos pasalinimo
kreipkités j specialistus. Siems dar-
bams atlikti batina atitinkama apsau-
giné jranga. Nenaudokite siurblio, jei
triksta kokiy nors filtravimo sistemos
daliy. PrieSingu atveju galite pakenkti
savo sveikatai.
Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite

O ® O
D)
oeoceo

Prie$ pradédami bet kokius siurblio prie-
Zidros ar remonto darbus, i$ kiStukinio
lizdo iStraukite kiStuka

—

Reiksmé
I$jungimas

Simbolis

Automatinis nuotolinio jjungimo jtaisas

Draudziamas veiksmas

LeidZiamas veiksmas

Kitas veiksmas

QI X=0

o
-

Nominali naudojamoji galia
Daznis
Bako talpa (bruto)

Talpa neto

Maks. isretinimas

Maks. srautas

&N U

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis.

Dirbkite su apsaugine kauke.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Siam darbo Zingsniui panaudokite jéga.

Jjungimas

"0

P = Nusiurbimo naSumas

M~ Klostyto filtro plotas

Siurblio filtro dulkiy klasé

Apsaugos tipas

S /1 Apsaugos klasés I simbolis (su jzemini-
mo laidu)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014°
Filtro/siurblio BIA patikros pazyméjimo
Nr.

Lo Garso slégio lygis

K Paklaida

a, Vibracijos bendroji verté

Tiekiamas komplektas

Universalus siurblys (zr. 1 pav.)
Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medziagoms ir ne-
degiems skysciams susiurbtiir isiurbti. Jis tinka intensyviam
pramoniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése ir pramonés jmo-
nése.

L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/m?3, susiurbti ir nusiurbti.
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Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Siurblyje jdiegta patimo funkcija, pvz., pavirSiams dZiovinti.

Siurblyje yra kiStukinis lizdas su automatiniu nuotolinio jjungi-

mo jtaisu, Sis lizdas skirtas elektriniam jrankiui su nusiurbimo
funkcija prijungti.
Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Techniniai duomenys
Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 171 psl.

Montavimas ir naudojimas

—

Lietuviskai | 155

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 171 psl.
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-69.

Lenteléje pateikta siurblio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga. Paveiksléliai rei$kia veiksmui skirtus nurodymus. Priklau-
somai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Laikykités saugos nuorody.

Veiksmas

Pav. Atkreipkite démesj

Papildomos jrangos i$émimas q 1 @ 172
Zarnos laikiklio montavimas 2 @ 172
Dulkiy surinkimo maiSelio jdéji- = 3 173
Salinimo maiselio jdéjimas I@I 4 174
¥ '
Dulkiy surinkimo maiselio Salini- ] 5 174
o 2 @ @ [
Zarnos montavimas 6 175
- =
_dmcTm
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Veiksmas

Transportavimo padétis %

—

176

Pav. Atkreipkite démesij
7

Jjungimas arba i$jungimas y

Elektrinio jrankio prijungimas
prie siurblio, automatinis nuotoli- II

177-179

nio jjungimo jtaisas O
Oro kiekio reguliavimas [ 10 179
] l
11111/
Tt
Patimo funkcija . 11 180
» mi }
Pusiau automatinis filtro valymas 12 181
i
T11
]
LR RN
13 182-183

Klostyto filtro keitimas ‘ ‘

Pliduro valymas

= O]

14 184-186

Papildomos jrangos pasirinkimas

= 187

Trikc¢iy nustatymas

m |SPEJIMAS Jei i§ siurPIio Qradeda tek(?t'iv;‘)uto§ ir
vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.

» Siurblys yra su pliiduru. Kai pasiekiamas maksimalus
pripildymo aukstis, sumazéja nusiurbimo efektyvu-
mas. ljungimo-iSjungimo jungiklj nustatykite j padétj
,,0“ ir iStustinkite baka.

» Jeisiurbimo jéga tokia didelé, kad prijungtas elektrinis
jrankis per stipriai prisisiurbia prie darbinio pavirsiaus,
reguliuokite oro kiekj.

» Sumazéjus siurbimo nasumui, jjunkite pusiau automa-
tinj filtro valyma.

» |vykus trikéiai (pvz., itrikus filtrui), siurblj reikiaiSkart
iSjungti. Pries jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti triktj.

Prieziuira ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

Bent kartag metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-
Iytii§ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-
mosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-
nés prieZidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy
nebegalima tinkamai idvalyti, reikia dalinti. Sias dalis reikia $a-
linti nepralaidZiuose maiseliuose, laikantis atitinkamy atlieky
$alinimo taisykliy.
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Jei techninés prieZitros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-
kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieziura, jei ja atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine prieziirg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama. Atlik-
dami techninés prieZitiros darbus dévékite asmenines apsau-
gines priemones. Atlikus techninés prieZiaros darbus reikia
idvalyti techninés priezitros zona.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 160992A3VY|(1.6.17)

o e 4|




158|g,.u.c

dib Sl so=ll (o yalaill
aulsillg a1lgillg dylgall Aol (po Lalsdl wias
8ol dblall LU Gub (e &l danio dalay

ladjiell OLLall 9 ailgall dadlidl oy 3 :E:

:had igjedl slaidl Yool

8jga3l oouay 2012/19/EU (1gj93l dungill uua
09ila)] (e déylaig doysall dgigyiSidlg il yesl]
dnllo a2 @ LUl Olhslidl (nbg gos o4y «(laall
lg)laziw] 5olcly pody jSpal lgio alaillg (loziwll
Ldil e dablao dayplay

LOW asill Jlas] (§a Laiai

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



Jbﬁ
International Construction Solutions W L L
dagadl 51 oyl

Hat

+974 40065458 : Lajlo

+974 4453 8585 :yus
csd@icsdoha.com : (i g SIS syl

&9 g2l duyell dSloall
duiall Olasall dilgalg (Jlaall umlp)
s lgdl

14 LS «6giall diyoall g)lib

o geuldl dyyoll dSloall 21431 55a
+966 2667222 :ailm

+966 26676308 :(usLe
roland@eajb.com.sa: (i g SIS sy pl

] Ljgw

dgiall Slgall U¥all aspi
1030: 0y pd1

wla

+963212116083 : il
rita.dallal@hotmail.com : (i g JESIZ1 syl

uigi

Uuigly 8aganall ybgs Gpgy dSpb
Obga Olw (sl .5j dbglay (nl glid 7
WLl Buséo

wugle (B 2014

+216 71427 496/879 : Laile
+21671428621:(usle
sav.outillage@tn.bosch.com : (g HSIZI syl

8 aaiall dypell Oljlol

Central Motors & Equipment LLC

1984 : 5yl

sl o - 8aagll gyl

ad; il

+97165932777 :aile
+97165332269:usLe
powertools@centralmotors.ae : (i g JiSJ31 sy pJl

Uedl

aylaill Jlayl o)f degase

sl gl Gire plol (sl <l gl
+9671202010:wailo

+967 1279029 :yusLe
tech-tools@abualrejal.com : (i g JisSI31 syl

e | 159

Jon

Jlosigy

Ulosall jSpo 20 @8

pan - d30all 8ymlall - Jg3l gaaill
+20222476091-95/+20222478072-73 : Lailm
+20222478075:(us Lo
adelzaki@unimaregypt.com : (i g JiSJ31 sy pJl

wl=Jl1

lag) giSill sliguall OISy dcgano

Giell jlao gl

slasy

+964 7901906953 : Lailm

+971 43973851 (1,1 3) wailm
bosch@sahbatechnology.com : (i gisJ3I syl

U.)Jﬁl

Roots Arabia - Jordan

Usan (1 poli gyl

daylJ1 37 8y 4l

Glac 11194

+962 6 5545778 : ailo
bosch@rootsjordan.com : (i gJiSJ31 syl

CugsJl

Gl 8)lad (upall

Agib ducliall dalaioll

13002 Craw - 164 3l

+966 24810844 : Lailo

+966 24810879 : yusLa
josephkr@aaalmutawa.com : (i g JiSI31 syl

Ol

Tehini Hana & Co. S.A.R. L.

oayaa 499-90 1y p

G ljgo

+9611255211 :ailo
service-pt@tehini-hana.com : (i g JisJ31 syl

wRall

Wy2ally 53ganall gy Opgy ASpb
wbgsn0 sano pjlall daij 53

<Lagd! 5131 20300
sav.outillage@ma.bosch.com : (i g JiSI31 syl

Ulec

Malatan Trading & Contracting LLC

131 gyl

Olee diblw

+968 99886794 : Lailo
malatanpowertools@malatan.net : (i g JiSI31 syl

Bosch Power Tools

1609 92A3VY|(29.5.17)



160|g,.g}.c

daduall Gl gely  8yguall Uezll Gam
181 12 T Caunill adipall caglais &l
L
tt1
|
g
et
182-183 @ @ 13 ‘ Olall adiye Jlogiwl
184-186 14 — TR
Q nun Aol )
™, EEniME=:
187 - aloul sl

ua Sy dilpall Jlocl Loy pii Gl 8janl dygg8 winy
Gy &Ll Jlocl plall Wl uasdd &lig slic )l
Ulecl slgi] o=y &iluall Jlocl gy Cubi U 8jandl Caglais
Ldilall

el ey OF G2aird 313l baa Jlsgiw! g3l wlbs ()
A9 (Hhj @i jSpo Jub (40 of Ubgy &Spb Jub (4o
Holaell o yeill wisd (@SbpeSIl sa=ll ybg

8jgiiog (BLHI doas
plasiwl

@iluog atbiai 5 sy eSlinl e (FUI1 dosa jSpo Ly
pgwil Gle jing jUsll ghé oy Loy Laylg atiall
2890y U2l 2hd (e Glogleall (leg 505300l
www.bosch-pt.com

aSpiy pladiw3l 8ygio 4638 jojw (elgs o YoSuw
-lg=ylgig lilaiie (e diwdl yoguady pSaclui gl ybg
2io dagll labg piiell GLLII g3 ainll 08) S5 pjl
ke 2hd Olulb gl Oljlwaiwl &1 Jlu] sic aliall
HljaJl

Ul

Ulaal duclivall daliall

06000 & Lay

+213(0) 982 400991/2 :ailm

+213(0) 34201569 :uslo

sav@siestal-dz.com : (i g jiSUR1 syl

syl

daiall Olo=ell Jlasll pils

Cupad| @Sloo

+966126971777-311 : ailo

+973 17704257 :yusle
h.berjas@eajb.com.sa: g SIS syl

A1 e Sl
Ul ;9 1598 diilgall dbdLivl Gabl J-'-*Nm
i 28 .slegll EJBlg slaJl gl LY-Y-31] ROtV

LS U=ai ) () @glgall dndlidl )]

UBAAT dolg=y duilgall A Lill jugai i 3a) <
0831 dueill glaiyl ()] Juogill sic badll 8598
£3919 “0” jSpoll ] slabdlg Jusinill alido waldl
legll

] lag (5985 daya) 8puS haiddl 898 Gils gl <
abuy b8y dgwgell diilgsl 5a=ll (§laill
Usdals pgdl O (a4isd 8.351j Yoo B9as Josll
clggll dues

aaly sic &1 caaill adjall il dulac Jad <
Jbaddl 8ya8

Lm(ellljﬂJlELhﬂJllJJ.D)L“AUgMdJlAL_,S <
Ui A1 d1j] waay jgall le dbdLidl Wlay)
-2l dbolge

aulaiillg &bl

dygqill (§odidg dyilgall dnbLidl AW (lc Bl <
-Oelg 3a JSuiy (ol

0o ol aiiall (48 (o jLuell &6 jUial duloc «lja] (210

wuay J831 le dill 8 Baalg 80 Jmbo paisdd Jub

i Joc dodw gl dadlidl Jje gl Wio aibipall cali

L Saill

dawlgy &3 «ljal aroag duny Al aglaudl adais iy

0o 8 Uaalgl LUIL caiall Oladliy djle 83l

Y U @awiall a3l gres (ro paldll 3 - Awio

ilpall Jlocl 3yaii LT apspo dayya Lgaaii (jSay

o lST Jals =ja3l o3 (o aladll (21 -aubiaillg

03 (po Ualalll ooy dyyludl plSadl s dagis

.ollaill

U|b_1uJ|c.\AmmJ|dJSL}odJthuJ|thJalmJL,5J

s 09 Blall sall (J] leiilog learhiig 1@S8 iy

Uala.u.l)“ U° OJ.LC(_,_LCQ' &lualy pilall (_,_Lc_;JaA(SI
d.lauaJlJLlaABlL_u_AxJLqSBd.chdandlmya.u(:,_ﬁyg_

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



Lue | 161

daduall Gl gely  8yguall Uezll Gam
Jb)l s wusy

-
Co)

5

aypaill S Sy

-
IO}

174 @ 4

b

S QS o Galall

»
IO}

174 =
\&/

iy

175 pabjall Sy
Uadl g
16 g Aabylg Jrbibil]

177-179 9

Ahdlidl ailyesl sasll Juog
axy (e Byladl adl

©
©

e
®
®

AN

179 10 B clggll dasy pSalll
- [
tittt /)
Tttt

| min é} gt Aaubs

Bosch Power Tools 160992A3VY|(29.5.17)



162 | 1jc

yosoinll (J be=iwidl

ell slgall yang loadd ddlgall dbdlid]l Cuani va)
dnJlo (&) L@ isM able pell (JSlgwllg daunll 8 b0
Gyall Mio (@8 ya)l S¥laall 8 Syauil (lasiwdl
.Ohiljg“g &._A_.cU.naJ|g &;_9.\5“

cuua L jlsll a8 (o Oladlidl ploaiwl aouy
dpaall 5pedl Joog haidl lhaé IEC/EN 60335-2-69
Sp/g0 1< Goa yoyei dapdy dnally

2ran jodi O gubaiwg s ()] bad dhdlidl paiiwl
s () gl awai (g lgaubi (lg JolS JSuiy leailbg
.da8lgall Olagleill Craliwl o8

Mio aghudl Carasil paill dalsgy b lidl jlia
o9l axy (e 8)1031 &l sgjo yurany dadlill jlias
Jaaiidl darls gy 5jgo0 dehJ.qS Bac

Olyanll (8 dyflgall dlnd il plsaiwl Ll joa ¥
Jlaaidl jhal &syzall

daiall oLl

dndnll e doilall aiioll 13g) dyiall OLLI OyS3
171

JanS 230J|_\.6.4:u_ [U] (g.,o.uﬂ _XQAJ Uog=aall dyylw |o.u1J|
ol eld (e agall alidy boaic pudll 0dm Wglaii ub
Ldigmo (Jloly dwla Oljlyhy

aruall je Glogleo

oljljimdlg
dnawll e dailall aiiall 13g) Olwlall b O)ss
A7l

.EN60335-2-69 ieol) Loy duwminoe <Lbguall Oleyil pud
a Uljljim3l Gleil doyd

Guwa K Gglailg (Ol il &My Olgaiell ggenn)
.EN60335-2-69 cuun

Gizall
6Ll dsuwll

(sgads)l (§8ail dwesS

-
L83l g81l s

baddl 8508 P
Olbll adipo dalwe I~
and Ll jle adiyo oo
l6gll goi 11
(FlBg J8U 20) I &l8g)l &is) jo /©
EPTA-Procedure 01:2014 cuus (jjgl! i
/s pol) BIA jLiAl 8.5 lgub @8)
lad |
g
Gguall bbb (5giuo Loa
glail K
alandl Oljljim3| dayd an

gl (G Uai
(1 8yguall @aly) U513l dole dilgh @héli
-2loill laoliy ;6 dlolSl @ilgdll (e yimy

Uaillg asS i

8)guall ;6 ezl Glanl Gladei (o= -dileall dnélidl Jusiivg wsSi Jezll Wloosl SWl Jgsall ysy=
.03 G lando elyi coalg U Gladeill (1o dcgano (Gulai dismo Ololsaiw! wlhii .5)gS3all

daduall Gl b clp 5)guall

172 @ 1

Uesll Gam
ailgill eld

b3

172 @ 2 pobyall Uola LSy

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



Gizoll
Gle dbdlil (sgini | 3.5
dually 8pso bl me

Ol (owiiall Jlosl biaéd aouwl

«diluallg @13aill Olelyaly Igogdy

aroai sleg Jra)ig Ly pai did Loy

@lig slic U3 by .jLall
Wy dlnd il podiug ¥ . eillo
o o SJI auis ji1 o Ui
<3y sl ) ] pesll elise

jopl

O @0
®@0O0e
oceoceo

ol uglal) @ lidl osiiuwg 3
lgule Ggbgll

&

Ue dlipeSIl asadd! g8 wowl
Gle duaai sl elpa] Jud pusall
dbo il

.aow d18lg ajjl

bl o 4legl glid o)l

dSyall olail

U=all o) dga

0dm Jazll sghsy dgall padiwl

e | 163

loadll slya] (18 slegll g18ig jusll puus el <
~byll

slogg)l aaii ¥ .aai dabgs dbOlid] 8ygji i sl <
aaill dalsg padiwl . (5lall -lggll J] psl=ll
53231 01955 39 . caslii pobs ao JLaidl bas
dnually 8pho

wiail bhadidl dulac <lgil a2y Olball adipe gjil <
Mg iaua JSuiy any g & poawlg digasll JSubs
.8l bhadl) dlesiwl Jub Logw

aipo Cusy a8 s (gl bad dhdlidl psiiwl <
.G Lall

dbdLidl ys)ae Al8g yuube WSH i adl <
-tspal dilygsS sae @y by O eliSay dyilgall
samll pe (JT JSuiy duilgall dbolidl 8)ls] piy
Lokl Juogll 8538 (el .ay Agogall dilesll
.dgwgoll d&iilipgSIl 832l dagowoll

od) .clo daudesS dgilgall bbb Lidl plasiwl jgou 3 <
clallg clggll asjo il &lgall dhdlidl Cumni

duailaii slgo dbawlgs 333 Gdg (o slegll awol <
.taay daSyilg dSla e dglaio

jgnHl

a8 5:38 Ual (30 dpaml ©13 &JWI jgol (joSi 28
¢ocluy .Lm[mpg]go).]”amwpd.pulu“ulaim
a1 ylay @adlid| Jlostul (le aino Uiy jooyll yuds
Llol jislg (Jasl

Giznall jol
:GAS 20 L SFC 22X
w13l dole dilga dnd i

abyl

a=y (g Byladl adi

ggiao (Joac

agowo (Jac

Wl Josll sgha

dyidoll dowl 8yaall

Sadl

(dlasdl) clegll dow

g -G XE0mE > w @

il p8; [BOSCH |
X XXX XXX XXX

0o

awea 81 ia I Y (o]

300l OUsadall 1

hadl LlSH)l O - Glaylsillg L
dyp 3aill OUasNall (Gulai sic
Glosuall (J] (5981 98 Olayleillg
9l/9 @l Lo (] dwilyesJl
oA agp Aol

Cuwa L jusll &8 (o dlad i ’
baddl (Jal (1o IEC/EN 60335-2-69 ZifNan 4
doyd) dauall 8 paall 8 el Bladl

rdlando 3p/20 1< &an Ubyi
Sgaill dajs Ollhio OS] i wal
badll &y bad (L 5pe3l aid)
REYEN]

[l

Bosch Power Tools

1609 92A3VY|(29.5.17)



164 | (ijc

(9 dbd Ll Jped wiai el Sy ) O] <
JLII (o &lEgl alido poiiwld (dubyll clgadl
calaiall LI (o @8l aliae pladiwl ] -aliiall
LauilseSl Glowuall i (Jlay

USuiy Lgusuyl o dxbyeS dSwiy ddlidl o <
Gle waweil uSg puwball (sginy UiuAJ L,.nUa.v
-pslw JSuiy Jesy (Jlog JOU

US U8 pulallg Jasllg dsslgall dndlidl andl <
WLSI Jla (,8 dhdLidl psaiwi ¥ .(Jlosiwl
aouwlg clwaiy dlgall dbdLidl aiai ¥ .(JLall
Uunmma]lulxudld.ﬁuph.nsahshu]ledmu
dhelidl ()] -dlo3l jusll ghé Jlesiwl hadg
Ggaa pha (o 3ji dalll yulgallg JuSllg dilgall
a5 LyeSIl Glosuall

wou (SI! woawd 3 6 bud] dbwlgr (SU] pei 3 <
Ldileall And il elypail of gudoll (o guslall
-dibyeS Oloall jhi (o 2ji dall LS @l

walsii gl dilue Jid puadall (po puwla)l wawl <
2lgill 2hd Jlagiwl of jlgall bus sicg ébad Lidl
sy @iad pam (a3l Olelyal ()] -dad i (3Sy gl
Squade pé JSuiy dadlidl Jueiy

-Uazll (5o ;9 8oy dygqi (bl <

Ulo=ll (118 (o bad dladLidl aabiaiy powl <
caulo3l jusll gbé Jlesiwl badg (uosiiell
Labs Ll ol le dadlaall ¢l (1ody

~douall 8 pae n].Lcl(_,lccdthqulsgm J"M"m

lgogdy in.na.namaJldln.n.UhnBaa.wl

sleg Junyig vy pai dud Loy cdiluallg @uyaill Glslpal

PIALwT ¥ .pile dylig slic cl wlbiy .jusll greai

paall elinw (oyeiw (o8I il pUsi My dlad Lidl

NUURVIRVES o ]|

Wyl Jepdil] (48 badll pgbya doduw andl <
2Ky 3 Gis el U1 a8 LiUL LSpo badll pgbya
e Ol )us)l Quaili 38 .3 guabe pe JSuiy jL2ll
ROIRWYEYS|

a8 .yugla dluwgS diilgall dbdlill paiiwi 3 <
Ldlgall dndlidl Lalii

baidl pgbyig dil eIl dsuidl (S paiiwl <
Shall (a3l lagr yoy= 38 dylisy

dago :lbo glaub dbuwlgs dijlgall dbdlidl wabii 3 <
dglell daball ] lo)l O i ()] - pib e (JSuin
auilyeSIl Glowuall phi (o Syjy dlad il

- - - - s - -

aw9lbsl Jocqg glol GUbalo

iy O iy 1anilpSU1 @Spiu] sga (] il <
¥ (e 8)gSdall Ulogleoll 2o jLill puio Sga
Lulgall dnd il jlib

S3uoy dyylud] (uilgall/plSa3l (e ploiw3l Loy <
~daly (9 daually Bpsall 5uedl Jolaill

1967 Ual (1o ilgoadiug bosic had dadLidl Jodb <
a8 Uall

LAl baddl Jal (o jusll gusS paali (hasy <
Glall adipe oy JL2ll gus pladiwl pi Losic
830l Abganc hadll a8 Laug Jobl 6pial WL
L)l 0o yaladl Jguug Jobl

Gl

O3l O loddsi

a3 daill OUsaMoll groa 1)81
Gy sic Uaa3l GISH)l () -Clagl=illg ]
(598 38 Oloylaillg dyp aill OUso)I 1

Wl wgi J] «dlilpesIl Olosuall (J]
Bbai agp &bl gl/g
~ua JSuiy Oleyleill odgs baial

duwlio pe dbdlidl oim <
L]Ln.loxl J19 (e dlns.u.ulU

U.a Ugilss (pall Uolsu.u!lg
gl awi odl Oljasll (_,_9 yoLfii
CrMI gl dada=ll g| LN
.9)=2allg aljall pgro) Cuud
A9 Gbl Suw ploaiwll
ULl g =i
Olasa) .Jlab3l &iblyay pb<
Lo lidy Jlab3l duc poc
jandl spelg gLaiwdl gl OIPI uid spel bais 3 <
L0l due slgoll 0im pisi .y giuuw3lg
LllmmSUlhnﬁathhllpAAuulymm
pladiwl darS (je WSS Glogleo
ddyb (jcg lghaid wospall slgall Jog dbSLid]
Uy (318 a)1 cuyoddl (] -diol ddyylay lgie yalsill
.OLLbYlg Jloziwdl <Uaal
slgall haidl dsilgall dndLidl alios J-'-*Nm
Layl duwliadl Slelyadl 31451 sicg dball
Had (o wjy Blewdl i ] - diludl slgell lnadd
Lailyesdl Ulosuall
Jloaidl gl (§lpinl alylall Jlgudl baiis 3 <
Wyl Oujid] Mio (duilgall dndlidl dawlgs
dialud] 8pe3l badis ¥ .dlaoll slgall gi Jgasll
9 duilgall dndLidl psiiwg ¥ .dleidiall gl
5331 gTBHiQIUL.JwZIM&mMIOIMI
(_',SBJ.XAAH ul.lls.Uh.nSULu.n.oJl.o.xa.uul J"M"m
Uil Ologled
Ula 9 1jg9 dulgall dndlidl Gabl wm
el 28 ﬁlcg]lE)_‘ligf-anl giog_c;]lu;.u.u »
Ll U=ai ) () @xlgall dndlidl )]
dJJlgAJlthLmJlqumg pladiwl aouw d.l.ulm
JUao3l Qiui ()] ndd dualall Olpaall 9
1hi (1o wujy dnélill delell delaall )] clall of
LalesIl Glosuall
Loc lguondlg «plaiio JSuiy dolg=ll calii m,m
Uay 98 @y agaill poc .daall ails gl
(186 - 184 dndw <14 5)guall 2aly)

-lgiab gy

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



L_,,LUJ|Q|165

pBim .o4S dyggi b 1y gib o jb LBugyls 0T 5o
jlhowy coudS oo laiwl addh Giagl Oljagad jl guwgw
<948 jwai Iy pwgpw dalg Glunl pwgpw plal

Sy oy Jbail slp S 1S Sy ey jld Oygm g0
Ubgs jlao Soilai ay b g gbgy GSpb 4y Glunb «(Gp
dealpe ybgr GO O3yl slp (g9 jl uwy Oloss)
<l Yooy (spSela Glasl Olpba jop jl U auis

ojglie g igyd jl gy Olesa
UL-]- T L!

ojb jo laub O3lgiw ay ybgyd jl yuy Ulosa jigs
Glaleio g (S Ulehd (g g ywgpw «Oljpose]
Ulebd ojb jo Olcldbl g pglai .ols amlga ewb
gaiwa pjospoli Culw jo suilgive Iy Ulaleio g SN
1ow loi

www.bosch-pt.com

Jbes b ybgs Gl gy jl yuy Olosa jglive g
shii g oolaiwl jyb «aypa o)l o Lads O3lghw 4y uo
LAmawe awl Oléleio g U3guno

Wlalsio g Sy yljl ubylaw b g Uleiw digSym sy
Il sy wauap (@ilas 1y 318 by 0o (i ojlads laia
oo bl LSy

olpl

ulpl-ubgr Gpgy
olaa gLl «Sig glase

3 dab (glpsle ap 3 SNy wlidl gblaj
1994834571 (jlyqi

+9821 86092057 :(pali

oBiws (oS ajla ooy jl
Olypio Gab b 0T (53 div g Olaleio (Sp g)la

~Nigh G8LjL g gyl ooy jl G lapao baaa
Lajlail GSils gl dbj Jals 1y GBpale

:l._!.ngd._r_.\la.'ilg.né.:(sLmJg.ﬂ.lS le,._lh.iié
OJL{JJ~2012/19/EU Whayl Jea=lljgiws g dol iji (Gub
@ Ol (hadi g GSHgpsIl g Supisdl digS (slam Biws
GBloa Iy oslaiwl (B8 pe 8y slojlipl Wb (Glo (o
Cuwj buso b cuwlio COLjL dy Cuuwi g 345 (5391 @as
L3591 Joms pladl

~Cunl Bgaae (spudi digdym (§a

Bosch Power Tools

1609 92A3VY|(29.5.17)



166 | Lw)Lé

176 8 I UosS Ubgeld g (Jubg) ogai
177-179 9 II (Opgile aw By ylpl JLail
O % Jgo oly jl Sulegil
179 10 l |g_mJ|_u'u7 [a.da_u
] l
1"t P
Tttt
180 11
I Ulo s 5jSloc
D<)
181 12 l Jilo B8 dw Syilogil dyauni
=
182-183 13 e e
184-186 14 S o
=) Jold (goyS juoi
187 -

Ulaleio wlAiil ogaj

U)S jaoi g =i bl
oBiwy

9 wos LS iy |y gl (s dauyo g LOpgsly <
-34512935 juei (ol

@ b SSpb @Gupb jl Ju jo jb Sy dblaaly Bpgyla

6 J1 i 15438 S (I8 4k I panedio 31581 SaS

salg sySloc 9 Bpgls Uogs wuS Gilid Saus wuwl

s

0991 099/l hyno jo aSL WS (slo Bg)la 9jg0 g0

I Suilso slglawd daw g g Cow Gluyl ol

pBim oy Sy s wl slgo U1y leiT b g 5)S jrai

as Iy wais sleiowd dom il pesi b gmgpw plail

19 2L ) leiowd (nl oS 290 waigil i jrai 198y

jl Cga pino Oljpse b (@1lai b g gai (W18 pe (sleish

S ayla ooy jl b dbj diglil @8s

e plail S buwgi pugpw (lSel Ujgw j3 dailia

ot puwgpw g i jU e jl Bpgjls Glunl 353

b pwow Jiwy dagio (spai 1S (ua jo dSiyl g9

) GOrasls Gl oS jUjl 18 .ogdd Sy yolaubl

aS 8o . ogib (spSgla (IS Olpha jop jI U 3)S jued

JlLﬂSbUlUJﬂUeJlA[JAMdJ

| suim
(s @S g gligeld Iy g9 (S pgyla ] m
wuwl G8pg)ls Oyguail e jo awis J 1y ol s dbj
BRI
Gyguo )3 -3l (0 jeae jglid Sy Spg)ls <
Lo U S (iSo (lgd «Cudyb JiSlan ay oagw)
9 Jum3 138 «0» s j3 1y Juog g @bd aulS .3l
.auiS G Iy dlddae
aS Guwl sbj jaail gisse Ojad das ijgw 5o
Iy lgm jlade (auixS o b Iy j1S abw o Riws
oS palals
ww Suilogil dednl (yirSe (lgi Uim S Tjguo 5o
-3uiS a8 1) jil8 68
Glunl (LS Siwsd siile) JMisl jop Oyguo 3
sjladl oly jl 48 .9)S ygold 1jgo Iy S pgila
-dgib JBSubl 29 Giuyl Saae

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



Lwyle | 167

SIS g wuoi ogai
QUi pguad jo oslaiwl vylge slo Gileimly .ams o Glid |j GSpgsla (LS 9 wuai Gga oslaiwl sylgoe pj Jgaa
-iS dagl eyl Oljgiws dy . aabl o (5594 lgnlaimly jl Tglaie GluSH splS g9i iy -9 g1b o ools

172 1 q Olaleio (JosS laa
172 @ 2 SRV RESVRUTY,
«U
173 3 = JUe g 943 auusS (Jols jlub
174 4 =~ dbj duwusS galo I8
174 5 — L g 933 duyS (ubls
=) @ % o) e g 1S Qblop
\&/ =

175 6 Silid wuai

e .

_dlimCI
176 @ 7 % Ui g den Wla

Bosch Power Tools 160992A3VY|(29.5.17)



168 | L)l
Jwyl Glgise

(1 pguai 4 Sgib £9ay) ojglaio dem (Opg)la
dolip Cuwygd jl 1) Olaale g Wlalsio JolS Cuuy Lol
~aglei pulidl lalsio

oBiwys jl oslaiwl 3jlge

lp dS (s3lge S g (U945 gyla Cga Opg)la

Hai g Jleibl (WU pe Olaylo g Sl pao (iedw
(Limio (s oo laiwl Gga 8pgyla - Cuwl ooub did)s
G| wuw lie olSJ._J_.A.?.T g dilyyls |DlSJlSJJ aiile

IEC/EN 60335-2-69 (wlwl p L udS jue g 93 8ugyla
slojle g 58 UiSw 9 (5191 @0a (sl b (lgi Lo 1)
Lmg/m? jI yiiy cdale jlado shls g Glodw (slp pao
plsy

slenh)s plai b aS syisS oo laiwl 8pgyls jl Lidg leid
By 1y Ol Glzogane gy wuilei (o g s bl ¢l
<3l oyS Cblys Iy dbguye slgnlaiml) b g 2upS
aghuw (95 SuliA Gga (les 3pSlac shyls Opgsla
Ll o

Jail Gga jgo oly jl Swlegil b jup Sy syl GBpgsla
Sl yiSe piuw 4 jeae GO Il Sy
ouslaiwl jlasil pas shylo slgilso jo US Spgyla jl

Ig- OI - -
dadw (Jgaa jo oBiws (pl (18 Ulasiiw g pld)l
Lail oaud gy XXX
9 bl () Cng 230V[U] L,.an'UJg lSIH Oledbl UJ|

Siilgd o Bys (slmygeS jo b g jlWg pusi Ujgw Jo

g louwo by bgijo Gledbl

ub el

dadw (Jgaa ys oBiw s (pl oo (sp3 ojlail polao
_adl ooub aJs 171

o duwlao EN60335-2-69 (§1b 1ow g pw alaw (jljro
RRY-S1]

a olilsi)l S oljwe

slwo p Klba cups g (g dw slojlop ges)p
.EN60335-2-69 sigih (0 duwlao sjlsiliwl

199 oly jl Sylogil I

jloo pc g goioo 3ySloc

X

jlae Yac

v

o=y dlajo

@

e

ol (599)9 Ujad

puils o

(UalAL) dlidne pan

walld paa

NEGTEIRV

(599J9 Jlado jiSlaa

o

UiSe 0339 g Cudyls

GOpgyla Jle g 9)3 o (wiS

==L T R

~x~

Gloyl dayo/ggi

aw b) eyl ayly slp T Cuodle 1/
(el
sylailiwl @ilao (jg ]
EPTA-Procedure 01:2014
/308 (slp BIA J)iiS usiS ojlodd
GOpgla
Schemtgepin
e
Gigwo s alaw Lpa
Olbleijl S Glje an

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



i=o Cwolle

GLiasl Oljgiws ads -
I) o Jlaimly g bl m
1Ll Ol lid] oS dellae
Glayl Olygiws Gl Cyley pac
(GRS (G Gel Gwl (jSwe
Sl alpa plw b g Sidguw
Logu Sy oub

jmle

B Lowds jle g 5)8 Opg)ls
Ciga IEC/EN 60335-2-69 (yw lwl

pao (slojle g o)% Sulid inso
abale jlado slyls g Gleduw (slp
1mg/m? < jI yiiduy

39)9 days dy bopo 3)lge 1S3
bhad (L jhe g o)5 guldS) s g o5
L3l ooul yaduite Sulid UiSw (slp

""
(i i

shls GSpg)la .
. R PAN]RVIT. )
sy pao b g 387 m
Ualpe a4)133, . Cuwl (ieduw
wlds plodil @y guygpw caulds
181 i pj e g 95 auns

jl oalaiwl Jaigih plail yamwiio
U9y -Cuwl pjd oyl Oljrgai
oslaiwl (;Spgyla jl ilid piuw
OU Glodw Ojguail pe jo . auisd
~0jlail o jlod g

aly b Gl slp G9pgls jl
SiSi oo laiwl

(GOpgsls 591118 digS o jl Jud
SHDSy Uopm jp jl ) dalibgs

LS oo laiwl oyl eSS jl

g o8 plp jo puaii iyl Swb jl
LouiS oo laiwl jle Q

USya Ciga b o {‘

Luw)le | 169

33 U8 @ bgiyo pine Gljjin/(iled jl Lokl <
wunsS 3ga jguisS Jo iedw (sl pdo slo jlus g
-34S glbl

Gidg hib |y By gyla «sipHl 19 (g Ao liga <
-34S oalaiwl gl jl sumlgd (o dS s4iS (ublg)

U.ouip o 1) dibj dunsS Sy syl Subd giSe slp <
W (s3lj G il clj duus Sy jl oo laiwl
9 dilo o Culi yixSe Cydyls g Ujad cdilo (0
g o )i glwl jle g 33 g3)s JB

9 3yygl)s I Wbj auns wgbjo pitse jl Jid <
oS JW 1y ddabne

lgm . subtl (o lgm agyd pimuw 4 jgao Spg)la <
I)lgm ag)a plunw .34iSi ajla jL dbgae jo |y
Al (0 b g )5 L aup g8y jaed Sl Sy U Lgid
Sl pao Gledw (slp

G33554S jI spSela Ciga 1y Jilid 1S jI guy <
Uogady £3gul Sulld wgh aS )35y g wyglys
LSuilia gise (slp O oo laiwl jl (Jud

-y LSy paub i b6 L Lgii ) Spgyla <

ol duei JLail Giesl U jup Sy Sugyla s <
@y Gila Op (s duwg Sy suilei o Ledd . Cuwl
GOy s duwg @b jl Sugyla .sulei Juog gl
L3g o (sjlail oly JIS3ga jgb dy oy (Juaio
U9 (B (s dluwg jlao JUasl Cudyb jislaa a
dwloi dagi oaub

gsla - 4iSi o laiwl wl wey (lgic i B gyla jl <
ool did)S ylaj o lgm g Wl bglan (iSo (sly
Cuwl

i g auly (s 03iiS juoi dlge b o8 ay o8 Iy dlasno <«
~gab Suitd 3)13%) g s guiy oaislw

lo Cwodce

Sbl 0 go GBngsls jloslaiwl sl did sleiode
g9 -3yl bl a1y lgil Gileo g pile (ul lak)
(sl g Cuwys (s oslaiwl Gga laab @y @ide (pul Cuwys
L3S oo SeS Spgyla jl

Gimo

:GAS 20L SFC
ojghiio dom (8pg)la

Ue=ll guSce Gga b o ﬁ

-3uiS oslatwl gui jl J1S ggpb Ciga

e

19 o) lodd BOSCH ®

X XXX XXX XXX

Oo]

UoS (Mg I

0248 Ubgols O

Bosch Power Tools

1609 92A3VY|(29.5.17)



170 | Lo

Ojguaisl pe g -dgled JHS (Sags wywl
14 a4 sgib ggag) 998 o JUialjlas oBiws )8
(184-186 daduo
wgbyo (slgilse 3 Spg)la jl oalaiwl dailia <
Uaa glya iblas oS jl «Quwl pdybi o lidal
dba (hya Giblan oS jl oslaiwl .owlai oslaiwl
w3 o Ul lS 1) S08)3 Gp pas
-3uiS (og Oyl @) jgae @p (s aSub 4y |y Spgyly <
Sl gge Oyl blaa slyls sl byl (1S g oy
daliigs o (WS «(;Bg)la oslaiwl jb yo jl yiny <
Uesiulli g0 53 Bpg)la jl . auiS Jiis 1y ol
Olaga Iy Bpgyla .auiSi eolaiwl (389 wywl
9 W0 (Juawoiie dy po=i Gga ly Ol g wuisi ju
(S -3yl ol (S pjlgd jl o laiwl U Lgis
I G339)3 (G thas ooy wuwl oylS g dalibgs
MAVE.RY (_,,ouu.g|)9|
O9ry Gga (B8 jl .ogisi @) jLikd pj Iy uls <
GiRgyla 031 GSpa ly g juy jl adlibgs awiss
LGS (G Hoa gy wuwl (slblS - ouwisi oo laiwl
IRV R ) U.u__l_|JQ| |J
uwgw Olileio yaygei (Oloshii plail jl 16 <
Iy aalilgs ;S pgyla GLbIIZ JUS b go)S juei g
I8 jl Gblinl Ololsdl (pl - awdiSy Gopu jum jl
L3S (o 5p30la Opgyla (s diwlgal o lisl
GOLS dggi jI Leubs j1S Joro aS apibly wible <
AKV] T KYT-ENT)
piled b pamiio 31)81 a4 jro=i Giga Iy Spgyla <
(peidi Bpg)la Glosl digSiyl L oyyluuy ool Sy
g o
Glp pao jle g )3 shls GBpgsls 2
culas Jalpo auy13%y . cuwl Lioduw RG] A
i pj gt g 9)3 dunS aulii plaudil dy guygpw
Giagl Gljagai jl oslaiwl Jaigih plail yamwiie s1y81
oslaiwl Spgyly jl jild piww gy -Cuul pj3
<3413l o o ay Iy U Giodaw Ojguaig] jué jo - agiSs
UliSe (s dlgl (0994 e (2 jl sjlsil oly jl Jub <
s o gIS (ul Gaa g9 -anlei Juola g lizebl
Jue 9 9)38 (s diwlgal agya jI U auisi laa Iy yitse
9 318 «wl §Sae Ojguail pe jo .ogib spSgla
-3S guaii jue
Gel (pl <ouisSi oo laiwl Giuuis slp 9pgyla jl <
ool o GOpgsla LS Gl
~up S @ Gbs by yise (s gl g G 1S <
2319 9gag Bus ol (ialsil pha 4 (Bl
< AiSS jrai UblyT b eadime Ojgo Iy Bpgyla <
) G188 @R Hod Bpgils (53U Cowd oy Ll Sgaj
LAy o yluljél

Hai jl 1y Ol g o4iS jued wipo 1y jolibs ug_,m

o leimly g el O plw
S8 ogai U ddasly jo
2l G 0lye asio jlg 1ayiS dagi aswi jlilg &y <

Aiylbo Spgjla uuap (s9) 4 9290 polio b
Loub aibls

Gwjlo

il sl Jleimly

) o ileimly g el Glygiws auls
pac jl bl Ololid| - a4iS dellase ]
Cuwl (See Lieyl Slygiws (ul Cyley 1
plw b g (Sidgw (Si8)3 (Gp Leb
g o (slo dalpa

-34iS (5)19630 Wi 1) o ileiml) g Loyl s (nl

slR (L9H9sla) Daise (ul <
plw g g8sgS buwgi oslaiwl
9 29) slawls slyls s1y9l
Uwl b aypai ggay b ows
Ujgaisl pe jo duuh wuwlio

dgag Galya g ol oS jha
glo

aigSiul .ol glSagS wlblgo <

Lo 5L GOpala b glSagsS
sis
wiily g bgly Gy wea Jls g 33 035 gyla jl <
slgo (ul -34S (s)19394 Cuwjl g Siw jus g 38
Ladiwo 1j o jpw
aS S oslatwl (Spg)la jl Libg Lo | | .
B8 slge 390 53 O slaulyls plni'lej_l B
Giasg3an gy ilgi o g Miwm Ll 35 gjla
GOl |y abgiye slguleimly b g 3upS Sy ) Ol
g oluibl oo laiwl (guleimly (G485 (sp3jSy ~aul 03yS
LAY (0 U.umlS |J CJlAUgng
9 Suiid slge (345 gyla slp LIpgla 5
by Glaladl Cyley b Gleyle yhsSo IRCEY 4|
1) GSupSIl Sgib phaa (Oleylo 3gai ~oubl o wuwlio
Ao o Uinlel
Aiilo jloail (LB b 1juisT Oleilo (JoyS gyla jl <
353 -34S (519394 i slge g USII «(2 gy (il
jl-ouisi gyla ) Jleidl Jla jo g gls slojle g
oalaiwl jlaail jha slyls leq.:ls.o IR l:j.HBJl?
Uil aiilgi o Wleilo g ojlay dlojlie g )5 - awisi
.Mgih ynabio b g dif)s
dapifs )3 jgliie 3)lge (slp leii jug jl
.l o3 laiwl Lnimmsll‘“”'“’m
jlasuolgab gl paneay |
B T e & | suium
s @S g Ubgols Iy T g (Spgyla I m
Guwl Bpgyla Uyguail pe jo Ladds Ly gl s Juj
oslaiwl Jals (slgilse jo 3L Spgyla dAB"m
3l Cawd @y Ul 3gai .3guds silagdig
S o Uljel 1) 3i88 @Gp phi Bpg)la

1609 92A3VY|(29.5.17)

Bosch Power Tools



%% % OBJ_BUCH-1321-007.book Page 171 Monday, May 29, 2017 2:31 PM

[171

GAS 20 L SFC

BOSCH @
X XXX XXX XXX

Lo 3601J780..
P, W 1200
f Hz 50-60
T | 19
- | 15
& hPa 215
— m3/h 223
= W 245 (215 mbar)
M~ cm? 2800
L
IP X4
] ke 6,4
s 200420973/6210
Ly dB(A) 71
K dB 2
a, m/s? <2,5
K m/s? 1,5

Bosch Power Tools

%

1609 92A3VY|(29.5.17)

e .

A
2



A

% OBJ_BUCH-1321-007.book Page 172 Monday, May 29, 2017 2:31 PM
172|

Aér 1609 92A3VY[(29.5.17) Bosch Power Tools

@%

2

2




%



ooooooooooooooo



%% % OBJ_BUCH-1321-007.book Page 175 Monday, May 29, 2017 2:31 PM

* -t

1609 92A3VY|(29.5.17)

«
e .

)

I@

&

@%

—ér Bosch Power Tools

W2
2N




% OBJ_BUCH-1321-007.book Page 176 Monday, May 29, 2017 2:31 PM

A

t

176 |

ile

N

O

Bosch Power Tools

@~

1609 92A3VY|(29.5.17)

*







%




%% % OBJ_BUCH-1321-007.book Page 179 Monday, May 29, 2017 2:31 PM

1

Ou Om @ 1p(max)]
EU 230V 1200W 2000W
FR 230V 1200W 2000W
UK 230V 1200W 1700W
CH 230V 1200W 1100W
DK 230V 1200W 1100W

|
B N
11111/ o
Tttt

Aé Bosch Power Tools 1609 92A 3V |[(29.5.17) é—
















184|

I I

)

09 92A3VY|[(29.5.17




|185




%

ooooooooooooooo



2
* é OBJ BUCH-1321-007.book Page 187 Monday, May 29, 2017 2:31 PM

|187
2607432024
2605411229
<A 2605411231
\@‘/

2607 002 632

% 2607000168

\@ 1609 201 229 @ 2607 000 166

1609 390 481
& % 2607 002 630

&% 1609390478

2607 002631 \

~ 1609 201 230
2607 000 165

% 2607000170 % 1600499 005

Bosch Power Tools 160992A3VY|(29.5.17)

o e 4|



de

BUCH-1321-007.book Page I Thursday, June 1,2017 11:45 AM

EU-Konformitatserklarung
Allzwecksauger Sachnummer

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

ce

en

EU Declaration of Conformity

All-Purpose Vacuum Article number
Cleaner

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Aspirateur universel N°darticle en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Aspirateur universel N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador universal N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore multiuso Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Allroundzuiger Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Universalsuger Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger
og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kravenial-
Universaldammsu- Produktnummer |2 géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas
gare och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universalsuger Produktnummer ~ med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Yleisimuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwonmorétnTac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKT pag euduvn, OTLTa avapePOLEVa TIPOIOVTa
AnoppopnTipac  Apuoc eupempiou AVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV IO KATW AVaPEPOHEVIY
VEVIKAG XPRONG 0nylwv kat kavoviop®v katTauti(ovtat e Ta akoAouba mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Cok amagh elektrik  Uriin kodu
siipiirgesi

gecerli bittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A3VY|(1.6.17)
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Deklaracja zgodnosci UE

Odkurzacz uniwer-  Numer katalogowy
salny

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Viceiiéelovy vysavaé Objednaci &islo vSechna pfisluSné ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Univerzalny vysavaé Vecné &islo prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Altalanos céliiels-  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ideva-
2ivé g6 el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnehnue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3aABNAEM NOp Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YHUBepcanbHbiii TosapHbiii N MPOJYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM ueﬁcmylomvwm npeanucaHnsam
nbinecoc HWXXeYKasaHHbIX AMPEKTUB W PaCIOPAXXEHHH, a TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckas [LOKyMeHTaLWs XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEeMO nif Hally 0AHO0CODO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
YHiBepcanbHuit ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNUX IMPEKTHB |
BiZICMOKTYBau PO3MOPAIKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa [JoKyMeHTaLliA 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH i3 atanraH eHiMAep TOMEHAE X3blNFaH AUPEKTUKANap
Ken makcarTbl OHIM HOMIpi MEH Xap/blKTap/iblH TUICTi KaFaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe ToMeHaeri
WaHCOPFbILL HOpManapra ca ekeHit bingipemis.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Aspirator universal Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
profesional identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE ieKNapHupaMe, Ue NOCOUEHUTE NPOAYKTU OTrOBAPAT
YuuBepcanta KaTanoxeH Homep  Ha BCHUKM BalIMIHN U3UCKBAHNA Ha AMPEKTHBHTE pasnopeabvTe no-fony u
npaxocMyKauka CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTAHAAPTH.
TexHuuecKa JOKYMEHTaLmA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aieka OM1LLAHKTEe NPOU3BOAM CE BO
YuuBep3aneH Bpoj Ha nen/apTukn COMMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHM OAPEAtH Ha CrieRHMTe PeryniaTem u
BLIMYKYBaY NPOMUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalni usisivaé Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Veénamenski sesal-  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
nik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Visenamjenski KataloZki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
usisavaé da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Universaalne tol- Tootenumber

muimeja

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standar-

tiem
Universalais Izstradajuma
vakuumsiicéjs numurs

—

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka arl sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ce

ES atitikties deklaracija
Universalus siurblys Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS 20L SFC 3601J7B0..

2006/42/EG EN60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN60335-2-69:2012
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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